
  
    
      
    
  






‘Wat bedoel je? Hoezo horen we bij elkaar? Ik begrijp het niet

‘Ik kon de radertjes in je hersenen bijna horen draaien,’ mompelde Sam.

Gemma voelde dat ze begon te blozen.

‘Het is heel eenvoudig. Jij en ik en Daisy horen bij elkaar. ’

‘O. Je was Daisy dus niet vergeten. ’

‘Dacht je dat ik haar zou vergeten?’ Zijn stem klonk ineens koud.

Gemma huiverde vanwege de ijzige blik in zijn ogen. ‘Ik... Ik...’ stamelde ze. ‘Ik wist het niet... Zie je, Neil -’

‘Wat heeft Neil ermee te maken?’ viel Sam haar in de rede. ‘Voel je nog iets voor hem, Gemma? Zeg het me eerlijk!’
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Hoofdstuk 1







De wachtkamer zat bijna vol en haast iedereen leek te hoesten en te proesten. Er zat niemand achter de receptie.

Gemma wachtte geduldig. Dit was per slot van rekening maar een kleine dorpspraktijk, in het hart van landelijk Dorset. Ze kon hier niet hetzelfde hoge tempo verwachten waaraan ze gewend was geraakt in de drukke hightech stadspraktijk die ze achter zich had gelaten.

‘Het kan wel lang gaan duren, liefje,’ zei een van de snotteraars. Zijn stem klonk niet alleen nasaal vanwege zijn verkoudheid, maar ook door het lokale dialect. ‘Dokter Sam staat er alleen voor, de oude dokter is naar een spoedgeval, Ellie is ziek en Mrs. Mallory kan voorlopig niet komen.’

De informatieverschaffer was een oudere man die op een van de voorste stoelen in de wachtkamer zat. Hij glimlachte vriendelijk naar Gemma toen zij zich naar hem omdraaide.

Ze glimlachte terug. ‘Enig idee hoe lang het zal duren?’

‘Je kunt het nu aan de dokter vragen,’ zei de oudere man met een knikje in de richting van de gang die op de wachtkamer uitkwam.

Daar stond een lange blonde man, voorovergebogen naar een klein oud dametje met een gehoorapparaat. Terwijl hij een hand op haar smalle schouders legde, zei hij met luide stem: ‘Komt u, als de pillen niet helpen, over een dag of twee maar terug, Mrs. Bryce. Of als u niet naar ons kunt toekomen, bel ons dan even, dan komen we bij u langs.’

Het lijkt hier wel sprookjesland, dacht Gemma. Een dokter die zelf een huisbezoek voorstelt.

De oude dame glimlachte naar hem. ‘Dat zal ik niet doen, tenzij het echt nodig is, dokter. U kent mij, ik hou er van rond te hupsen, dat voorkomt dat mijn oude botten stijf worden.’ En leunend op haar stok hobbelde ze naar de uitgang.

Gemma sprong op en opende de deur voor haar. De oude dame knikte. ‘Dank je wel, kind.’

De dokter liep de wachtkamer door en glipte achter de balie. Hij trok het afsprakenboek naar zich toe en glimlachte naar Gemma. ‘Heb je...’ De telefoon ging. Hij schudde zijn hoofd, zei: ‘Sorry,’ en nam op. ‘Praktijk... Ja, Pam, hou haar warm en laat haar zo veel mogelijk drinken. Ik zal zo snel mogelijk iemand langs sturen.’

Hij krabbelde iets op het schrijfblok naast de telefoon en keek toen op naar Gemma. ‘Sorry, dat moest er even tussendoor. Waarmee kan ik je helpen? Heb je een afspraak?’

Hij had een prettige stem, een mooie tenor waar een heel licht Dorset accent in doorklonk. Twee levendige blauwe ogen, waarvan de kleur nog versterkt werd door het blauwe shirt dat hij droeg, keken haar onderzoekend aan.

‘Ik kom mijzelf en mijn dochter inschrijven in uw praktijk, maar u bent nu zo druk bezig dat ik misschien beter straks kan terugkomen.’

Hij grijnsde. ‘Als dat zou kunnen, doe je me een groot plezier. We zijn vanochtend een beetje onderbezet.’

‘Dat idee had ik al. Kan ik misschien ergens mee helpen?’ De suggestie kwam spontaan en verraste haarzelf net zo zeer als de dokter die haar met opgetrokken wenkbrauwen aankeek. ‘Ik ben een gediplomeerd verpleegster met praktijkervaring en ik heb ook receptiewerkzaamheden gedaan.’

Meteen veranderde zijn houding. Hij werd afstandelijk. ‘Dank je wel voor het vriendelijke aanbod, maar ik ben bang dat ik het moet afslaan. Je bent een vreemde, en ik kan niet zomaar van je aannemen dat je volledig gekwalificeerd bent, Mrs...’ Hij klonk verontschuldigend.

‘Mrs. Fellows,’ zei ze snibbig. Haar wangen werden rood, en haar groene ogen fonkelden. ‘Natuurlijk kun je dat niet. Het was een domme suggestie. Ik kan wel een drugverslaafde zijn of een nieuwsgierig aagje dat graag in de medische dossiers wil neuzen. Ik zal je niet langer storen en ik zal later terugkomen om me in te schrijven.’ Stommeling, zei ze tegen zichzelf, terwijl ze met een rechte rug naar de uitgang liep. Stel je voor, mezelf voor gek zetten en die arme man in een moeilijke positie brengen. Ik en mijn grote mond.

Sam Mallory staarde naar haar rechte rug, haar kastanjebruine paardenstaart die van links naar rechts zwaaide en haar door een strakke broek omspannen ronde billen. Haar achterkant drukte zonder meer woede uit. Oprechte woede. Hij sprong op van achter de balie en met een paar grote passen was hij bij haar.

Bij de deur hield hij haar tegen. ‘Dat was een stomme reactie van me,’ zei hij met zijn diepe stem. ‘Het is wel duidelijk dat je niets te verbergen hebt, maar je moet tegenwoordig nu eenmaal voorzichtig zijn. Zelfs in een dorp als Blaney St. Mary.’

Gemma ademde diep in. ‘Natuurlijk moet je dat,’ zei ze. ‘Boodschap ontvangen en begrepen. Ik kom vanmiddag terug om me in te schrijven.’

‘Nee.’ Hij raakte haar arm aan. Zijn aanraking was licht, maar ze kon de druk van zijn vingertoppen door de stof van haar jasje voelen. Haar arm tintelde. ‘Hoor eens, denk je dat je je diploma meteen kunt vinden?’

‘Natuurlijk kan ik dat en ook mijn cv en mijn referenties. Hoezo?’ Haar kostbare papieren waren het eerste dat ze had uitgepakt en veilig had opgeborgen.

‘Zou je ze willen opzoeken en terugkomen? Als je in het dorp woont dan kan het niet ver zijn.’



Gemma fronste. ‘Ik woon hier vlakbij, maar...’ ‘Alsjeblieft,’ smeekte hij. ‘We hebben dringend hulp nodig. Op het ogenblik zitten we zonder verpleegster en zonder receptioniste. Je bent een godsgeschenk, manna uit de hemel, zoals ze dat wel noemen.’ Hij grinnikte ‘Geef me alsjeblieft de kans om het goed te maken.’

Ze onderdrukte met moeite een gevoel van opwinding. ‘Bied je me een baan aan, of wil je alleen vandaag hulp?’

De telefoon rinkelde. Hij deed een stap achteruit, haalde zijn schouders op en woelde met zijn hand door zijn haar. ‘Allebei, wat je maar wil. Ik moet de telefoon aannemen. Kom terug met de benodigde papieren, dan hebben we het erover. Zeg over pakweg drie kwartier. Dan heb ik de meeste patiënten wel geholpen en is mijn vader weer terug van zijn huisbezoeken.’

Met haar hoofd in de wolken liep Gemma naar Cherry Tree Cottage. Ze wist dat ze niet droomde, maar het gesprek met de dokter had een onwerkelijk karakter gehad. Het zag ernaar uit dat haar grootste probleem of door toeval of omdat het lot het zo wilde, in één klap was opgelost. Ze had een baan gevonden. Dat kon alleen maar gebeuren in een uithoek als Blaney St. Mary.

Het feit dat ze Londen moest verlaten en haar baan moest opzeggen, waren de enige twee nadelen geweest toen ze ontdekte dat haar oudtante Marjorie, waarmee ze alleen maar contact had gehad door middel van kerstkaarten, haar een huisje had nagelaten. Maar dat was een lage prijs geweest voor het voorrecht om haar kleine huur-flat te kunnen verruilen voor een eigen hypotheekvrij huis. Een huis om een echt thuis van te maken voor haarzelf en Daisy.

Ze keek uit over het grasveld dat haar huisje van de dorpsschool scheidde en hoopte dat Daisy zou kunnen wennen aan de nieuwe omgeving. Het was heel iets anders dan de grote lagere school die ze in Londen had bezocht.

Niet dat Daisy bezwaren had gehad tegen de verhuizing. En ze had vrij opgewekt geleken toen Gemma haar bij het jonge hoofd van de school, Joy Scott, had achtergelaten. Maar ze was dan ook een flink klein meisje.

Gemma was degene die zenuwachtig was geweest. Daisy had de moeder-dochterrollen omgedraaid en Gemma een kneepje in haar hand gegeven en gezegd: ‘Het komt allemaal wel in orde, mammie. Ik weet zeker dat ik het hier leuk zal vinden.’ Vergeleken met haar oude school, een haveloos gebouw van beton en glas, was dit gebouwtje met rode dakpannen en roze bakstenen, omgeven door bloemen, bomen en een grote speelplaats iets uit een sprookje.

Glimlachend had Gemma haar dochter even tegen zich aan getrokken. Nadat ze een kusje op Daisy’s zachte wang had gegeven, veegde ze een lok kastanjebruin haar uit haar gezicht. ‘Ik kom je om drie uur weer ophalen. Nergens heen gaan voor ik er ben.’

Miss Scott had geruststellend gezegd: ‘Maakt u zich maar niet ongerust, Mrs. Fellows, er is altijd iemand hier om toezicht te houden totdat elk kind veilig is opgehaald.’

Gerustgesteld dat Daisy tot drie uur veilig was, was Gemma via de voortuin vol met bloeiende kersenbomen teruggelopen naar hun nieuwe huis. De dozen die nog steeds uitgepakt moesten worden negerend, liep ze door naar het bureau in de zitkamer waarin ze al haar belangrijke papieren had opgeborgen.

Terwijl ze keek naar de prachtige referentie die ze van Jonathan Willet, hoofd van de drukke Nine Elms praktijk, had gekregen, voelde ze even iets van nostalgie. Het was maar een moment, maar het wekte herinneringen op, en zittend aan de keukentafel met een kop koffie mijmerde ze er eventjes over door. Ze had niet echt spijt dat ze Londen achter zich had gelaten. De paar goede vrienden die ze had, zouden contact blijven houden, misschien haar zelfs zo af en toe bezoeken. Maar er was niemand die ze vreselijk zou missen. Zij en Daisy waren altijd nogal op zichzelf geweest.

Een alleenstaande ouder met een klein kind, zo ontdekte ze al snel nadat zij en Neil uit elkaar waren gegaan, had weinig tijd, weinig geld en weinig energie over voor sociale contacten. Haar vriendinnen en vrienden, dokters en verpleegsters die ze kende van de opleiding, werden of geheel in beslag genomen door hun vaste relatie of genoten van het vrijgezellenleven. Ze kwamen soms op bezoek en zij bezocht hen soms met baby Daisy - en dat was haar sociale leven geweest de laatste paar jaar.

De herinnering bracht tranen in haar ogen. Toen had ze wel liefdevolle ouders kunnen gebruiken om haar te steunen, bedacht ze treurig. Maar haar ouders waren gescheiden en leefden met hun nieuwe partners in verschillende werelddelen. Streng riep ze zichzelf tot de orde. Het leek nu allemaal de goede kant op te gaan, dus ze moest niet zielig doen.

In gedachten somde ze haar zegeningen op. Ze woonden in een prachtig huis in een schattig dorpje, Daisy’s school was geweldig, en bovendien had ze min of meer een baan aangeboden gekregen. Het kon nog wel eens een heel leuke baan zijn, met dokters die duidelijk geven om hun patiënten. En dat alles op een steenworp afstand van huis en school.

Twee koppen koffie en een halfuur later, liep Gemma met kloppend hart terug naar de praktijk voor haar gesprek met dokter Mallory junior, dokter Sam zoals de dorpsbewoners hem noemden.

In de wachtkamer zaten nu geen patiënten. Een lange, magere man met donkerblond, grijzend haar pakte een stapel enveloppen uit een tas. Hij keek op toen Gemma binnenkwam.

Er was geen vergissing mogelijk. De blauwe ogen, het donkerblonde haar. Hij moest de oude dokter zijn.

Met een brede glimlach, dezelfde als die van zijn zoon, vroeg hij: ‘Mrs. Fellows?’

Gemma onderdrukte een uitroep van verbazing en glimlachte terug. ‘Inderdaad, maar hoe weet u in hemelsnaam wie ik ben?’

Hij trok zijn dikke wenkbrauwen op. ‘Je bent een vreemdeling. Daar zijn er niet veel van in het dorp, behalve in het toeristenseizoen. Bovendien heeft mijn zoon mij verteld dat ik je ongeveer om deze tijd kon verwachten. Hij heeft me een beschrijving van je gegeven waardoor ik je meteen herkende.’ Zijn ogen glinsterden, en Gemma vroeg zich af hoe de jonge dokter haar beschreven had.

Een huivering van plezier trok door haar heen bij de gedachte dat hij haar blijkbaar zo goed bekeken had, dat hij haar herkenbaar kon beschrijven. ‘O,’ zei ze. ‘Ik realiseerde me niet dat er hier zo weinig buitenstaanders zijn. Ik moet dan wel erg opvallen.’

Dokter Mallory lachte even. ‘Het werkt alleen maar in je voordeel, dat kan ik je verzekeren.’ Hij hield op met het uitpakken van de patiëntendossiers en kwam bij Gemma aan de andere kant van de balie staan. ‘Zullen jij en ik naar mijn kantoor gaan en alvast wat praten terwijl we op Sam wachtten? Hij zal zo wel komen, zijn laatste patiënt is nu bij hem.’

Zijn kantoor keek uit over een grote ommuurde tuin aan de achterkant van de praktijk. Een bemost dak met oude bakstenen schoorstenen was zichtbaar tussen de bloeiende fruitbomen. De muur tegenover het raam werd onderbroken door een hoog hek. ‘O, wat prachtig!’ riep Gemma uit.

De dokter wuifde met een hand in de richting van het raam. ‘Onze boomgaard: vooral appels, peren en pruimen. De bloesem is dit jaar spectaculair vroeg, door de zachte winter die we gehad hebben. We wonen niet boven de winkel, maar ernaast. Ik ben in dit huis geboren en al onze kinderen ook. Ik kan me niet voorstellen dat ik ergens anders zou kunnen wonen, hoewel het tegenwoordig te groot voor ons is - zelfs nu Sam een hele vleugel voor zichzelf heeft.’ Zijn stem had een warme klank terwijl hij over zijn huis en zijn familie praatte.

Dus dokter Sam woonde in het ouderlijk huis. Verrassend voor een man van midden dertig. Maar waarom ook niet? Het leek logisch in een huis met zulke afmetingen en het was handig voor de praktijk. En zijn vleugel was waarschijnlijk vele malen groter dan Cherry Tree Cottage, groot genoeg om zijn eigen blonde kinderschaar in onder te brengen.

Gemma berispte zichzelf dat de huiselijke omstandigheden van de jonge dokter haar niets aangingen. ‘Hebt u een grote familie, dokter Mallory?’ vroeg ze.

‘Nog een zoon en twee dochters, alle drie getrouwd en kinderen.’ Hij grinnikte. ‘Maar ik zal je niet vervelen met praatjes over mijn familie. Ga zitten en vertel eens wat over jezelf. Ik heb maar heel even met mijn zoon gesproken, maar ik heb begrepen dat je een gediplomeerd verpleegster bent. Waar heb je je opleiding gevolgd?’

Ze was blij dat het gesprek zich naar dit terrein had verplaatst. ‘In het City Central, maar de afgelopen drie jaar heb ik in een Londens gezondheidscentrum gewerkt als verpleegkundige. Ik heb een referentie van het hoofd van het centrum, dokter Willet.’

Ze viste de aanbevelingsbrief en haar cv uit haar tas. ‘Jonathan Willet, ongeveer van mijn leeftijd?’

‘Ja.’

De dokter grijnsde. ‘We hebben samen gestudeerd. Ik kom hem zo af en toe tegen tijdens conferenties en dergelijke. Hij is een aardige kerel.’ Hij stak zijn hand uit. ‘Wat heeft mijn oude vriend te zeggen over je?’

Blozend overhandigde Gemma hem de papieren. ‘Hij is erg lovend over mijn werk.’

‘Ongetwijfeld terecht.’ Hij zette een leesbril op en nam de brief aandachtig door. Hij was net klaar met lezen toen er op de deur geklopt werd. ‘Dat zal Sam zijn. Kom binnen,’ riep hij. Hij glimlachte tegen Gemma. ‘Hier zal hij blij mee zijn. Kijk Sam, lees dit eens. Het is van Jonathan Willet. Mrs. Fellows heeft voor hem gewerkt.’ Hij duwde de aanbevelingsbrief in Sams handen.

De jonge dokter schonk haar een vluchtige glimlach terwijl hij het papier van zijn vader aannam. Zijn ogen, realiseerde ze zich, waren helderder blauw dan die van zijn vader, en hij was ook iets langer. Ze schatte zijn lengte op zo’n een meter vijfentachtig.

Hij bekeek vluchtig de dichtbeschreven bladzijde, waarna er een brede glimlach op zijn gezicht verscheen. ‘Ik ben onder de indruk,’ zei hij zachtjes. ‘Het is duidelijk dat dokter Willet het jammer vindt dat hij je kwijtraakt, en het lijkt er ook op dat jij het daar prettig vond. Waarom ben je dan naar Blaney St. Mary verhuisd?’

‘Ik heb hier een huis van mijn oudtante, Mrs. Rivers, geërfd.’

‘Natuurlijk, Cherry Tree Cottage!’ zei Dokter Mallory senior. ‘Het is een prettig idee dat het bewoond gaat worden door iemand met een band met het dorp, ook al verbleef je oudtante hier nooit lang achter elkaar.’

Sam Mallory lachte. ‘Pa, je klinkt weer aardig als de dorpsoudste.’ Hij draaide zich om naar Gemma en zei: ‘Mijn vader haat veranderingen, en we wonen al zo lang in Blaney, dat hij zich persoonlijk verantwoordelijk voelt voor iedereen in en rond het dorp.’.

Gemma merkte impulsief op: ‘Ik vind dat juist aardig. Beter dan ergens te zijn waar het niemand iets kan schelen.’

‘Ik ben blij dat iemand mij waardeert,’ sprak de oude dokter met een grijns in de richting van zijn zoon. ‘Maar nu ter zake. Ik begrijp dat je een dochter hebt, maar die moet nog heel jong zijn. Kan je man voor haar zorgen?’ ‘Daisy is zes en is hier vanochtend begonnen op school. Ik ben gescheiden, dus er is niemand die me helpt met de opvoeding. Ik kan aanvankelijk ook alleen maar werken tijdens schooluren, maar als ik een goede oppas vindt, kan ik misschien meer uren maken.’ Bezorgd keek ze van de ene dokter naar de ander. ‘Is dat een probleem?’

Ze schudden beiden hun hoofd. ‘Helemaal niet,’ zei Sam. ‘Mijn moeder kan je na schooltijd aflossen als het nodig is.’ Hij grinnikte. ‘Mijn moeder is een soort super-vrouw. Ze lost vrijwel al onze problemen op.’

Dokter Mallory senior grinnikte ook. ‘Inderdaad,’ zei hij met warme stem. ‘Schoolvakanties kunnen een probleem worden, maar dat zien we dan wel weer. Tegen die tijd zullen jij en Daisy vrienden gemaakt hebben, zodat oppassen geen probleem meer zal opleveren.’ Hij wierp Sam een vragende blik toe. ‘Wat zeg je ervan, Sam? Zullen we Mrs. Fellows aannemen?’

Het was duidelijk dat hij al een beslissing genomen had. De referentie van Jonathan Willet was vermoedelijk doorslaggevend geweest. Maar hoe dacht zijn zoon erover? Hij had bemoedigend geklonken, maar... Een seconde hield Gemma haar adem in.

Sam onderschepte Gemma’s blik en zei zachtjes: ‘Met zulke referenties kunnen we haar toch niet weigeren?’ Hij schudde haar de hand. ‘Welkom in de praktijk, Gemma.’



Toen Gemma ’s avonds in bed lag, liet ze slaperig de gebeurtenissen van die dag nog een keer de revue passeren. Het was een dag vol kleine wonderen geweest. Zij had een baan gevonden, en Daisy een nieuwe boezemvriendin.

Toen om klokslag drie uur een luidruchtige en uitgelaten groep kinderen de school uit stormde, was Daisy hand in hand met een ander klein meisje naar Gemma toe gerend.

‘Mammie, dit is Kathy,’ had Daisy ademloos gezegd. ‘Ze is mijn beste vriendin. Miss Scott heeft gezegd dat zij op mij moest passen, omdat ze naast mij zit.’

‘Hallo Kathy.’ Gemma had geglimlacht naar het magere blonde meisje met de vlechtjes. ‘Dank je wel voor het oppassen. Het is prettig om een vriendin te hebben als je op een nieuwe school begint.’

Kathy had ernstig gezegd: ‘Dat zei de juf ook. Ik heb Daisy gewezen waar alles is opgeborgen, zodat ze het morgen zelf weet.’

‘Ja, maar we blijven vriendinnen,’ had Daisy haar verzekerd.

Een vrouw die Kathy’s moeder bleek te zijn, was op dat moment aan komen lopen. Ze had zichzelf voorgesteld als Mary Martin. ‘Ik hoop dat Kathy niet lastig is geweest,’ zei ze tegen Gemma. ‘Ze is een vreselijke kletskous.’

‘Helemaal niet,’ had Gemma haar gerustgesteld. ‘Ze heeft op Daisy gepast en haar laten zien hoe alles werkte, en ik denk niet dat er een grotere kletskous bestaat dan mijn dochter.’

‘Wil je wedden?’ had Mary haar lachend nageroepen toen ze met Kathy het laantje naast de school in liep.

Gemma en Daisy waren teruggelopen naar Cherry Tree Cottage. Daisy was voor haar uit gehuppeld en had aldoor gebabbeld over wat er was gebeurd op school. Gemma, die bijna moest rennen om Daisy bij te houden, besloot haar dochtertje tijdens het avondmaal over haar nieuwe baan te vertellen.

Slaperig herinnerde ze zich haar dochters reactie op het nieuws. Ze glimlachte in het duister. Het was typerend voor Daisy geweest. Ze was van haar stoel gegleden, om de tafel heen gelopen, had haar armen om Gemma’s hals geslagen en haar een dikke zoen gegeven. ‘Nu,’ had ze gezegd, terwijl ze klonk als een wijs oud vrouwtje, ‘is er niets meer dat ons geluk in de weg staat.’ Gemma herinnerde zich dat ze eens gezegd had dat ze dolgelukkig zou zijn als ze in Blaney St. Mary een geschikte baan zou vinden.

‘Helemaal niets,’ had ze lachend beaamd.

Denkend aan haar nieuwe baan, kroop Gemma dieper onder de dekens. Ze was er zeker van dat ze plezier zou hebben in het werken met de twee dokters, en alles wees erop dat ze het ook met Mrs. Olivia Mallory prima zou kunnen vinden.

Niet dat Olivia Mallory ook maar een beetje leek op wat ze zich na Sams beschrijving had voorgesteld. Net zo als haar man en zoon was ze blond, maar anders dan zij was ze klein en rond, een drukke kleine vrouw met vriendelijke bruine ogen. Toen Dokter Mallory haar had geïntroduceerd als ‘Livy, mijn vrouw die ons allemaal in het gareel houdt,’ had Gemma gedacht dat hij schertste. Het idee dat hij of zijn zoon zich zouden laten commanderen, leek een grap, want ondanks hun vriendelijkheid hadden ze beiden een zekere autoriteit.

Toch, toen ze nog maar een paar minuten binnen was in de praktijk, had ze haar man al naar zijn kantoor gestuurd om zijn administratie bij te werken en haar zoon weggestuurd op huisbezoek. Toen de mannen weg waren, zei ze: ‘Nu, Gemma, je vindt het toch niet erg als ik je Gemma noem?’ Gemma had haar hoofd geschud. ‘Ik zal je rondleiden en je informeren over het werk als verpleegster en als receptioniste.’ Ze opende een deur. ‘Dit is...’

Gemma’s ogen vielen dicht terwijl ze overmand werd door de slaap.



Op dat moment probeerde Sam Mallory zich in het huis aan de overkant te ontspannen na een drukke, hectische dag. Gelukkig had een plaatsvervanger dienst vanavond.

Hij zat in zijn favoriete, leren fauteuil in zijn zitkamer en dacht onder het genot van een glas whisky aan Gemma Fellows en het wonder dat haar die ochtend naar de praktijk had gevoerd. Ze was het lichtpuntje geweest van een zeer drukke dag die geëindigd was met het overlijden van een oude patiënt.

Zijn gedachten gingen naar Tom Bowles. Goed, hij was tachtig geweest, had chronische bronchitis gehad en had geweigerd naar een ziekenhuis te gaan toen daar nog een longontsteking was bijgekomen. Maar het feit dat Tom oud was, verhinderde Sam niet om hem te rouwen.

Sam zuchtte en troostte zichzelf met de gedachte dat hij bij zijn sterfbed was geweest en dat hij de pijn wat had kunnen verzachten met een injectie.

Hij nam een slok van zijn whisky. Het rossige licht dat de vloeistof in het glas weerkaatste deed hem denken aan het rossige haar van Gemma, terwijl zij haar dochter achternazat over het grasveld voor hun huis. Er was geen twijfel over mogelijk of Daisy was haar dochter, haar roodbruine haar verraadde haar.

Hij vroeg zich af hoe de mooie Gemma en haar schattige dochter zouden passen in Blaney St. Mary. Zouden zij, en speciaal Gemma, hier kunnen wennen? Hij was ervan overtuigd dat het kleine Daisy wel zou lukken. Kinderen pasten zich makkelijk aan, maar haar modder? Zou zij niet terugverlangen naar het stadsleven? Ze had verteld dat ze gescheiden was. Speelde haar ex-man nog een rol in haar leven? Of was er misschien iemand anders die rechten op haar had? Hij voelde bij voorbaat antipathie jegens deze onbekende die Gemma wellicht bij hen zou weghalen, want ze hadden een goede verpleegster nodig.

Dat was echter niet de enige reden waarom hij wilde dat ze bleef. De gedachte kwam van zo ver weg, dat hij hem nauwelijks opmerkte. Hij vloekte zachtjes. Ze was een aantrekkelijke vrouw, maar hij was toch zeker niet...

Ongeduldig onderdrukte hij de gedachte, zette het hekje voor de nasmeulende blokken van het houtvuur en ging naar bed.




Hoofdstuk 2







Haar uniform voelde vertrouwd aan. Het deed haar goed het weer te kunnen dragen. Gemma maakte de blauwe riem met de zilveren gesp vast. Ze herinnerde zich dat dit het laatste cadeau was dat ze van haar ouders had gekregen, toen ze tien jaar geleden haar diploma haalde. Kort daarna waren ze gescheiden.

Het huwelijk was ongelukkig geweest, en ze waren alleen bij elkaar gebleven vanwege haar. Als klein kind had ze de spanning gevoeld. Hun scheiding was bitter en vol verwijten geweest. Zelfs hun liefde voor Gemma had er onder geleden.

Ze waren beiden naar de andere kant van de wereld verhuisd; haar moeder naar Nieuw-Zeeland, waar ze met de eigenaar van een schapenfarm was getrouwd en haar vader naar Zuid-Amerika met zijn nieuwe partner. Ze onderhielden telefonisch en schriftelijk contact met haar, maar Gemma had niet het gevoel dat ze van haar hielden. Het was een afstandelijke relatie geworden. Ze hadden hun kleinkind zelfs nog nooit gezien.

Haar dochtertje kwam er maar bekaaid van af zonder liefhebbende grootouders en een onvolwassen vader die haar sporadisch bezocht en dan of overdreven vrolijk of heel somber was. In het laatste geval maakte hij het kind ook nog eens duidelijk dat hij haar alleen maar uit plichtsgevoel bezocht. Zou hij nog steeds de moeite nemen hen te bezoeken nu ze in Dorset woonden, en zou Daisy het erg vinden als hij dat niet meer deed?

Waarschijnlijk niet. Haar reactie toen Gemma haar verteld had dat ze haar vader misschien niet zo vaak meer zou zien, was verbazingwekkend kalm en onbezorgd geweest. ‘Misschien,’ had ze gezegd op haar volwassen nadenkende toon, ‘zal pappie minder humeurig zijn als hij me minder vaak ziet.’

Gemma had zich verplicht gevoeld hem te verdedigen. ‘Maar pappie is toch niet altijd humeurig,’ zei ze, ‘en als hij humeurig is, dan komt dat doordat hij veel aan zijn hoofd heeft. Hij heeft het erg druk.’

Daisy had haar aangekeken en had opgemerkt: ‘Jij hebt het ook druk, maar jij bent niet zo humeurig als hij.’

‘O, Daisy, wat hou ik toch van je!’ had Gemma toen gezegd, en met een knuffel en een kus was hun gesprek beëindigd.

Terwijl ze zo over hun gesprek nadacht, besefte ze dat het een wonder was dat Daisy zo’n vrolijk, normaal kind was. Haar hart zwol van trots bij de gedachte aan haar praktische, verstandige dochtertje.

Ze schrok op toen ze Daisy naar beneden hoorde gaan. En toen ze even later de keuken binnen kwam, was Daisy geconcentreerd bezig cornflakes in een kom te doen.

Ze groette haar moeder met een stralende glimlach. ‘Schiet op, mammie, ik wil niet te laat op school zijn, en jij mag niet te laat op je werk komen.’

Gemma gaf Daisy een kusje op haar hoofd en sneed een banaan in plakjes voor op de cornflakes. ‘We komen niet te laat, schat. Ik kan je niet naar school brengen vóór half negen. Voor die tijd is er nog niemand.’

Daisy keek op de klok en mompelde: ‘Grote wijzer, kleine wijzer.’ Even later riep ze triomfantelijk uit:

‘De kleine wijzer staat op de acht en de grote wijzer op de twaalf dus is het acht uur.’

‘Heel goed schat.’ Gemma gaf haar nog een zoen en een knuffel. ‘We hebben zeeën van tijd’



Olivia Mallory zat achter de receptie toen Gemma om tien voor negen aankwam bij de praktijk.

‘De stilte voor de storm,’ zei Mrs. Mallory glimlachend, doelend op de wachtkamer die voor een kwart vol zat. ‘Dit zijn de patiënten met een afspraak. De drukte begint om half tien, als we beginnen met de lijst met spoedeisende patiënten zonder afspraak. Sam werkt vanochtend, dus bereid je maar alvast voor op een paar extra bloedonderzoeken, nog afgezien van de lijst die ik voor je heb gemaakt.’

Ze overhandigde Gemma een vel papier met enkele namen erop en een stapeltje formulieren met aangevraagde bloedonderzoeken.

‘Dit zijn bloedonderzoeken van gisteren die nog gedaan moeten worden en drie uitstrijkjes. Het leek erop dat James of Sam ze zouden moeten doen, maar nu kun jij ze afwerken. ’

Gemma bekeek de lijst en zag dat er een afspraak voor een bloedonderzoek om negen uur en een om kwart over negen was.

‘Zijn ze er al?’

‘Ben Ashley, dat is die oudere man met de rode sjaal die op de voorste rij zit. Hij heeft om kwart over negen een afspraak, maar hij is altijd vroeg. Shirley Lowe heeft een afspraak om negen uur. Tegen de tijd dat ze haar troepje naar school heeft gebracht, zal het al wel over negenen zijn. Als ik jou was, zou ik Ben eerst doen. Ik leg het Shirley wel uit als ze komt. Ze zal het vast niet erg vinden.’ Glimlachend duwde ze een grijze lok van haar voorhoofd. ‘We zijn erg blij dat je er bent, Gemma. Denk je dat je de weg kunt vinden in de behandelkamer?’

Gemma knikte. ‘Na de uitgebreide rondleiding die je me gisteren gegeven hebt, kan ik dat zeker, en ik sta te popelen om te beginnen.’

‘Veel succes tijdens je eerste ochtend. Aarzel niet om me te roepen als je me nodig hebt. Ik kan altijd een paar minuten bij de receptie weg.’

Ben Ashley babbelde graag en informeerde nieuwsgierig naar de reden van Gemma’s komst naar Blaney St. Mary.

Toen ze uitlegde dat ze Cherry Tree Cottage geërfd had van haar oudtante, veerde hij op.

‘Aardige vrouw, Miss Rivers,’ zei hij. ‘Altijd in een voor een praatje, als ze hier was. Ik begrijp alleen niet wat ze aldoor in het buitenland moest.’

Gemma, de uitnodiging om te roddelen negerend, stak handig een naald in een ader en zei: ‘U hebt prachtige aderen, Mr. Ashley. Ze lijken wel die van een jonge kerel.’

Ben keek verheugd, ik kan nog wel een paar jaar mee. Dat zeg ik ook alsmaar tegen de dokter, maar hij staat erop dat ik mijn bloed elke maand laat onderzoeken.’

‘Dat is om uw suikerziekte in de gaten te houden,’ legde Gemma uit.

De oude man lachte spottend, ik heb al jaren suikerziekte. Daar heb ik helemaal geen last van, zolang ik mijn pillen maar slik.’

Gemma vond het de moeite niet hem uit te leggen dat dat kwam doordat zijn medicijngebruik zo goed in de gaten gehouden en zo nodig bijgesteld werd. Ze trok de naald uit de ader en drukte een gaasje op het kleine gaatje dat veroorzaakt was door de prik.

‘Zo, dat was het weer. Tot over een maand, Mr. Ashley.’

Gemma liep achter Mr. Ashley aan naar de wachtkamer en riep Mrs. Lowe.

‘Ze is er net’, zei Mrs. Mallory, ‘Maar ze is nu eventjes naar de wc. Als ze terugkomt zal ik haar meteen naar binnen sturen.’

Een paar minuten later werd er op de deur van de behandelkamer geklopt en kwam Shirley Lowe, een mooie vrouw met een wilde bos haar, binnen.

‘Mijn excuses’, zei ze. ik moet alsmaar naar de wc. Dokter Sam denkt dat ik misschien een blaasontsteking heb, hoewel hij mijn urine onderzocht heeft en niets gevonden heeft.’

‘Soms laat een urineonderzoek geen infectie zien, en een bloedonderzoek wel,’ legde Gemma uit. ‘Het gaat dan om een bijzondere bacterie die het probleem veroorzaakt.’

‘En als dat niet zo is?’ vroeg Mrs. Lowe terwijl Gemma de naald in de ader stak en een buisje met bloed liet vollopen.

‘Dan moeten we naar een andere oorzaak zoeken.’

‘Kan een verzakking, je weet wel, van de baarmoeder er de oorzaak van zijn dat ik alsmaar naar de wc moet? Ik voel me soms zo oud en afgetakeld.’ Haar stem trilde, en haar gezicht werd rood.

Ze zou zich toch niet schamen, dacht Gemma terwijl ze de buisjes vol met bloed liet lopen, waarna ze naar het ziekenhuislaboratorium gestuurd zouden worden. Ze had vijf kinderen en leek een verstandig mens. Het was duidelijk dat ze dacht dat ze een verzakking had, dus waarom had ze het daar niet gisteren met Sam over gehad? Ze leek wel bang.

Vriendelijk vroeg ze aan Shirley: ‘Als je denkt dat je een verzakking hebt, waarom heb je dat dan niet tegen de dokter gezegd? Een simpel inwendig onderzoek zou dat kunnen uitwijzen.’

Mrs. Lowe snoot haar neus, en er blonken tranen in haar ogen. ‘Ik weet dat het stom klinkt,’ zei ze. ‘Ik heb al vijf kinderen, maar ik ben nog maar begin veertig. Stel dat ik er nog meer wil? Ik wil mijn baarmoeder niet weg laten halen. Ik wil geen, hoe noem je dat, hysterectonomie.’ Ze lachte treurig naar Gemma. ‘Je zult wel denken dat ik gek ben, maar ik ben dol op baby’s. Mijn man noemt me een echte ouderwetse moeder.’

Dus daar maakte ze zich zorgen om. ‘Misschien is een hysterectonomie niet nodig,’ legde Gemma uit. ‘Dat hoeft alleen maar als het een zware verzakking is, maar omdat je geen pijn hebt, lijkt het daar niet op. Een kleine operatie aan de baarmoeder is dan alles wat nodig is.’

Shirley Lowes gezicht lichtte op. ‘Dan zou ik nog een kind kunnen krijgen?’

‘Ik zou niet weten waarom niet,’ zei Gemma. ‘Maar,’ zo voegde ze er eraan toe, ‘je zou dan wel moeten praten met de dokter die de operatie doet.’

‘Wat moet ik nu dan doen?’

‘Laat je door dokter Sam onderzoeken om te kijken of je inderdaad een verzakking hebt, dan zal hij een afspraak voor je maken in het ziekenhuis. Ik zal het er met hem over hebben en proberen je vanochtend nog in te passen. Ik kan je niet beloven dat hij vanmorgen tijd heeft, maar ik zal het proberen.’

‘Het kan me niet schelen al moet ik de hele ochtend wachten,’ zei Shirley vrolijk. ‘Mijn moeder let op mijn jongste, dus ik heb alle tijd.’

Sam kwam uit zijn spreekkamer, zijn hoofd gebogen over iets dat hij aan het lezen was, terwijl Gemma de behandelkamer verliet. Ze liep snel naar hem toe.

‘Dokter, heb je een moment?’ vroeg ze.

Hij schrok op en maakte een gebaar alsof* hij naar haar salueerde. ‘Ja mevrouw, en ook een goede morgen.’ Er klonk lichte ironie in zijn stem door, en zijn mondhoeken welfden zich tot een halve glimlach.

‘Sorry,’ verontschuldigde ze zich. Vlak voor hem hield ze stil en wenste hem een beetje buiten adem een goede morgen.

‘Geeft niets,’ zei hij, haar bij haar elleboog zijn spreekkamer in trekkend. ‘Heb je een probleem?’

‘Meer een verzoek,’ zei Gemma. Ze vertelde hem over Shirley. ‘Dus vroeg ik me af,’ ging ze verder nadat ze haar verhaal had gedaan, ‘of je haar vanochtend nog kunt zien.’

Zijn mouwen opstropend wierp hij een blik op zijn horloge en zei: ‘Roep haar maar. Ik zal nu even naar haar kijken voordat ik met het spoedspreekuur begin.’

‘O, dat is geweldig. Ze zal zo blij zijn.’

Sam haalde zijn schouders op. ‘Dat is het minste wat ik kan doen. Bovendien, als ze inderdaad een verzakte baarmoeder heeft, moet ze daar zo snel mogelijk iets aan laten doen. Er is een wachtlijst bij gyneacologie in het ziekenhuis in Shorehampton, en daar zal ze naartoe moeten als ze geopereerd moet worden.’

Gemma trok een gezicht. ‘Vertel mij wat. In Londen is het vreselijk. Elk ziekenhuis heeft een ellenlange wachtlijst. Ik zal haar meteen gaan halen.’

Hij schonk haar een stralende glimlach.

Gemma riep haar volgende patiënt, Martin Carter, nadat ze een dankbare Shirley Lowe naar Sam had gestuurd.

Martin was een magere, zenuwachtige jonge man van achttien die de vorige avond bij Dokter Mallory senior was geweest. Dokter Mallory dacht dat hij misschien aan bloedarmoede leed en wilde een uitgebreid bloedonderzoek laten doen.

Martins aderen waren in tegenstelling tot die van Mr. Ashley moeilijk te vinden.

‘Je voelt alleen maar een klein prikje,’ stelde Gemma hem gerust toen ze een geschikte ader aan de binnenkant van zijn elleboog vond.

‘Ik kan niet tegen naalden!’ riep de jonge man uit. Zijn gezicht werd asgrauw, en het leek erop alsof hij elk moment kon flauwvallen.

‘Wil je een slokje water?’ vroeg Gemma, een glas van de wastafel in de hoek van de kamer pakkend.

Na tien minuten geruststellend op hem te hebben ingepraat, liet Martin Gemma het benodigde bloed afnemen. Even later verliet hij de behandelkamer, er geen geheim van makend dat hij erg opgelucht was dat de beproeving voorbij was.

Arme jongen, dacht Gemma terwijl ze de spuit en de handschoenen weggooide. Als het bloedarmoede blijkt te zijn, dan zal hij hier regelmatig aan moeten geloven.

De rest van de morgen vloog om. De drie uitstrijkjes bleken routinecontroles te zijn. Maar halverwege de morgen deelde Sam haar via de intercom mee dat hij een patiënte naar haar toestuurde. De negenentwintigjarige Marian Talbot, die hij zojuist had onderzocht. Ze had last van vaginale afscheiding en erg veel pijn tijdens haar menstruatie.

‘Deze pijnlijke menstruaties maken me nogal ongerust,’ zei hij. ‘Ik wil alle mogelijke oorzaken uitsluiten. Ze is zenuwachtig, en je zal dezelfde hoeveelheid tact en begrip nodig hebben als bij Shirley Lowe. Ik wil een uitstrijkje van de vagina en van de baarmoedermond. Ik heb haar teruggestuurd naar de wachtkamer om te wachten tot jij tijd voor haar hebt. Als er problemen zijn, waarschuw me dan.’

Marian Talbot moest inderdaad gerustgesteld worden. Maar ze was verstandig en realiseerde zich dat de mogelijke oorzaak voor haar pijnlijke menstruatie onderzocht moest worden. Tijdens de conversatie die Gemma met haar had, bleek dat ze een alleenstaande moeder was en een zoontje van drie had dat Tim heette.

Gemma voelde met haar mee. In deze situatie kon ze zich goed verplaatsen. ‘Waar is Tim vanochtend?’ vroeg ze.

‘Hij is bij mijn buurvrouw, Betty Bond, een gepensioneerde verpleegster. Soms past ze op. Ik heb geluk dat ik zo’n buurvrouw heb.’

‘Dat heb je zeker,’ zei Gemma, die maar al te goed wist hoe moeilijk het was een betrouwbare oppas te vinden. Het flitste door haar hoofd dat als Marian naar het ziekenhuis moest of een lange behandeling moest ondergaan, dat ze dan haar goede buurvrouw meer dan ooit nodig zou hebben.



Pas laat die morgen had ze tijd voor een kopje koffie.

Met een zucht van verlichting liep ze door de gang naar het kleine personeelskamertje. Omdat Mrs. Mallory nog achter de receptie zat, had ze verwacht alleen te zijn, maar tot haar blije verrassing was Sam er ook, bezig kokend water in een mok te schenken.

Hij keek op toen ze binnenkwam. ‘Ik wed dat je smacht naar een kopje,’ zei hij. ‘Mijn vader en ik hebben je een drukke ochtend bezorgd. Wat wil je, thee of koffie?’

‘Koffie graag, zwart.’

Hij schonk water in een tweede mok. ‘Met suiker?’ vroeg hij.

Gemma aarzelde.

‘Kom op,’ zei hij. ‘Je hoeft niet bang te zijn voor je lijn. Bovendien verbrand je die extra calorieën meteen weer als je me helpt met het kinderspreekuur vanmiddag.’

Gemma lachte. ‘Je moeder heeft me gewaarschuwd, maar ik kijk er naar uit’, zei ze terwijl hij haar een dampende mok overhandigde. ‘Ik werk graag met kinderen. Als ik in het ziekenhuis was blijven werken, dan had ik me waarschijnlijk gespecialiseerd in kinderverpleegkunde.’

‘Geweldig’, riep hij opgelucht. ‘Val Prentiss, die jaren onze praktijkzuster is geweest, hield ook van kinderen. Maar haar opvolgster niet. Ik denk dat dat een van de redenen is waarom ze na een paar weken weg is gegaan. Ze paste hier gewoon niet.’

Om zijn mond gleed plotseling een glimlach, en hij kreeg een warme, tedere blik in zijn ogen. ‘Laten we hopen,’ zei hij met nadruk, ‘dat onze samenwerking niet van korte duur zal zijn.’ Hij boog zich naar haar over en tikte met zijn mok tegen de hare.

Gemma bracht haar mok naar haar lippen en nam een slok koffie. Wat bedoelde hij? Had zijn opmerking een dubbele bodem? Had hij het alleen over het werk of bedoelde hij iets persoonlijks? Ze zou hem geen flirt willen noemen, maar... Ze kon maar beter van begin af aan duidelijk zijn.

Haar hart begon sneller te kloppen, maar ze antwoordde koel: ‘Daar is geen kans op, dokter. Ik ben geen vrije vogel. Ik ga nergens heen. Ik ben alleen uit op het welzijn van mijn dochtertje. Ons huis is nu hier en zo lang zij hier gelukkig is, zullen we hier blijven.’ Had ze het er te dik bovenop gelegd?

De plagende uitdrukking in zijn ogen verdween; ze stonden plotseling ernstig. Hij zette zijn mok neer, haalde zijn vingers door zijn haar en fronste zijn voorhoofd. ‘Dat nam ik ook aan. Het spijt me als ik een beetje té enthousiast overkwam, maar we hebben de laatste maand zonder verpleegster gezeten... en ik probeerde een grapje te maken. Ik heb je bezig gezien en tot nu toe is me dat goed bevallen. We zouden het heel erg vinden als we je weer kwijt zouden raken.’ Hij produceerde een vage glimlach en vroeg: ‘Kun je me vergeven?’

Ze knikte en glimlachte terug.

‘Mooi.’ Hij nam nog een slok koffie en keek op zijn horloge. ‘Jeetje, ik moet weg, anders kom ik te laat.’ Met een kort knikje verliet hij de kamer.

Gemma staarde hem na. Ze wist niet goed wat ze van hem moest denken. Waren zijn woorden zo onschuldig als hij had gesuggereerd, of had hij geprobeerd haar te versieren? Hij had haar ervan willen overtuigen dat dat niet zo was, maar dat was logisch, gezien haar reactie. Hij was een charmeur, dat was zeker. En hij voelde zich duidelijk op zijn gemak in gezelschap van vrouwen, maar met twee zussen was dat niet verrassend.

Een licht gevoel van spijt beving haar.

Misschien had ze hem iets te duidelijk gezegd waar het op stond. Een ogenblik had hij verslagen geleken door haar opvliegendheid. De uitdrukking in zijn ogen was veranderd, en ze had even iets van pijn gezien.

Of verbeeldde ze zich dat?

Een man van zijn leeftijd en met zijn ervaring zou toch niet gekwetst zijn, alleen maar omdat ze niet was ingegaan op zijn grapjes. Hij zou het toch wel waarderen dat ze duidelijk was geweest over het belang dat zij hechtte aan Daisy’s geluk, en dat al het andere haar gewoon niet interesseerde?

Natuurlijk was hij niet gekwetst. Ze had vast zijn gezichtsuitdrukking verkeerd geïnterpreteerd. Hij was dan wel een dorpshuisarts, maar een man met zijn uiterlijk, afkomstig uit een gegoede familie had toch zeker voldoende sociale contacten; waarschijnlijk had hij een hele sleep vrouwen waarmee hij uitging. Waarom zou het hem iets doen als een gescheiden vrouw met kind niet inging op zijn avances?



Sam was ook diep in gedachten verzonken. Waarom was Gemma in de verdediging gegaan? Hij was toch niet zo bedreigend geweest? Het enige wat hij haar duidelijk had willen maken, was dat ze nu al bewezen had een goede verpleegster te zijn en dat de praktijk haar niet kwijt wilde.

Het was een oprecht compliment voor haar professionaliteit en voor de manier waarop ze zich zo snel had aangepast. Alleen maar een compliment voor haar professionaliteit.

Shirley Lowe was erg onder de indruk geweest van Gemma. ‘Ik mag de nieuwe verpleegster erg graag,’ had ze gezegd. ‘Ze was erg aardig toen ik haar probeerde uit te leggen dat ik bang was geen kind meer te kunnen krijgen. Ze moet hebben gedacht dat ik compleet gestoord ben, maar ze leek het te begrijpen. Ik denk dat jullie een geweldige verpleegster aan haar hebben, dokter Sam.’

Sam stemde in stilte met haar in. Geweldig was precies het goede woord om Gemma te beschrijven, bedacht hij. Ze was zowel een geweldige verpleegster als een geweldige vrouw. Warm, levendig en onafhankelijk. Daar hield hij van. Daar hield hij heel erg van.

Niet zeker waar zijn gedachten hem zouden brengen, beteugelde hij ze snel. Kalm aan, man. Je kent haar nauwelijks. Je hebt de tijd.



Gemma was gewaarschuwd voor de drukte van het kinderspreekuur. En het was hectisch. Maar ze genoot van elke minuut.

Ze had zich na het gesprek met Sam afgevraagd of met hem werken nu ongemakkelijk zou zijn, maar dat was het niet. Wat er aan spanning had kunnen zijn, werd voordat ze begonnen doorbroken doordat Sam haar een roze, plastic Teletubbyschort overhandigde en er zelf ook een voorbond.

Gemma barstte in lachen uit bij het zien van zijn lange lichaam in het roze schort dat nauwelijks tot de bovenkant van zijn benen reikte.

‘Niet spotten, zuster,’ zei hij op gemaakt strenge toon. ‘Uit ervaring ken ik de gevaren van de omgang met onze kleine klantjes. Er komt altijd iets uit aan de ene of de andere kant. En natuurlijk helpt mijn schort ook ze aan het lachen te maken.’

En hij had gelijk gehad, bedacht ze tegen het einde van het spreekuur toen hij een elf maanden oude baby onderzocht. De baby was gefascineerd door het glimmende plastic en reikte met zijn armpjes naar de figuren op de schort terwijl Sam over hem heen boog.

Sam glimlachte naar de jonge moeder die ongerust meekeek.

‘Barry doet het prima,’ zei hij. ‘Hij is iets te licht, maar dat komt gedeeltelijk omdat hij zo’n actieve baby is. Hij is niet ondervoed, niets om je ongerust over te maken. Alles doet het goed.’ Als om dit punt te onderstrepen plaste Barry met een sierlijk boogje op Sams plastic voorkant.

De baby gorgelde voldaan, en de jonge moeder giechelde zenuwachtig en verontschuldigde zich. Gemma overhandigde Sam een tissue.

‘Zie je wel, Jessie,’ zei hij met een onderdrukte lach. ‘Zoals ik al zei, doet alles het goed.’ Hij tilde de baby op en overhandigde hem aan zijn moeder. ‘Je mag hem weer aankleden en dan zien we je weer over vier weken, tenzij je je ergens ongerust over maakt.’

Sam grinnikte naar Gemma toen Jessie en baby Barry het kamertje verlieten. ‘Wat heb ik je gezegd. Je kunt maar het beste voorbereid zijn. Zonder mijn schort zou ik een uur in de wind stinken voordat het spreekuur voorbij is.’ Gemma boog haar hoofd. ‘Ik moet buigen voor je superieure wijsheid,’ zei ze met een lach voordat ze het kamertje uit liep om de laatste patiënt te halen.

Het was een mooi, klein meisje van veertien maanden, dat net geopereerd was aan een gespleten gehemelte. De operatie was geslaagd, maar Sam hield haar goed in de gaten om er zeker van te zijn dat de lichte doofheid die vaak samenging met een gespleten gehemelte niet erger werd. Hij onderzocht haar beide oren terwijl ze bij haar moeder op schoot zat en deed een aantal simpele gehoortestjes. Hij keek de aantekeningen na die hij gemaakt had bij hun laatste bezoek en richtte zich tot de moeder.

‘Ik denk, Maeve, dat Patsy weer naar de kinderarts in het Shorehampton General moet. Niets ernstigs, maar het lijkt erop dat haar gehoor iets is verslechterd. Ik zal een afspraak voor je maken bij het ziekenhuis.’

‘Moet ze een gehoorapparaat dragen?’ vroeg Mrs. Jordan met trillende stem.

Vriendelijk zei Sam: ‘Dat moet dokter Rayburn beslissen, maar beter een gehoorapparaat dan de kans dat Patsy niet goed leert praten omdat ze niet goed kan horen.’ Hij kietelde het kleine meisje onder haar kin. Ze lachte vrolijk en spartelde op haar moeders schoot.

Gemma tilde haar op en zwaaide haar boven haar hoofd. Patsy kraaide van plezier. Gemma plantte een zoen op haar zachte wangetje wat het kind nog harder deed lachen.

‘Ze is een schattig meisje,’ zei Gemma, het kind weer aan haar moeder gevend. ‘Als ze een gehoorapparaat nodig heeft zoals dokter Sam denkt, dan zullen haar krullen ervoor zorgen dat er niets van te zien is. Niemand zal weten dat ze er een draagt.’

‘Bedankt voor de steun,’ zei Sam een paar minuten later toen Patsy en haar moeder weg waren. ‘Je bent erg goed in het geruststellen.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Het is haast drie uur, tijd om Daisy van school te halen.’

Gemma keek geschrokken. ‘Ik wist niet dat het al zo laat was. Is het goed als ik Daisy ophaal en terugkom om hier op te ruimen? Ze zal braaf zijn, dat beloof ik.’

‘Dat geloof ik graag, en je moet haar zeker eens hier mee naartoe nemen om kennis met ons te maken en te zien waar jij werkt, maar niet vandaag. Je hebt een drukke eerste dag gehad. Ik ruim wel op.’

Gemma deed haar schort af. ‘Als je het zeker weet, neem ik je aanbod graag aan. Volgende week zorg ik dat ik haar wat later kan ophalen. Er schijnt daar altijd iemand te zijn tot half vier.’

Sam glimlachte. ‘Doe dat, maar ga nu maar.’

Toen ze bij de deur was, riep hij haar nog achterna. ‘Dank je wel voor je hulp, Gemma. We vormen een goed team.’




Hoofdstuk 3







Die laatste woorden van Sam: ‘We vormen een goed team’ keerden de volgende dagen telkens terug in Gemma’s gedachten. Ze vormden een goed team. Ze werkten efficiënt en soepel samen.

Tijdens die twee drukke dagen was ze ook echt onderdeel van het team geworden en werkte ze harmonieus samen met Dokter Mallory senior en zijn aardige vrouw. Ze zorgden ervoor dat ze zich welkom voelde en dat ze het gevoel had dat ze erbij hoorde.

Ze hoopte alleen dat Ellie Peterson, de receptioniste die al jaren in de praktijk werkte en die vrijdag zou terugkomen, haar net zo makkelijk zou accepteren als de Mallory’s gedaan hadden. Als ze dat niet deed, zo bedacht ze zenuwachtig, dan zou de situatie wel eens helemaal anders kunnen worden. Zowel Sam als zijn vader waren erg met Ellie ingenomen en stelden haar mening zeer op prijs.

Ellie, een knappe kleine vrouw met grote bruine ogen en glanzend zwart haar, verwelkomde Gemma met een gereserveerde maar oprechte glimlach toen ze vrijdagochtend even voor negenen arriveerde.

‘Jij bent natuurlijk Gemma,’ zei ze, over de balie leunend om Gemma een hand te geven. ‘Ik ben Ellie. Mrs. Mallory heeft me verteld wat een geweldige hulp je bent geweest de afgelopen paar dagen. Daar ben ik erg blij mee. De Mallory’s zijn erg aardig en ze werken keihard om de praktijk aan hun hoge eisen te laten voldoen.’

‘Dat heb ik gemerkt,’ zei Gemma, terwijl ze Ellies hand schudde. ‘Ze zijn vreselijk aardig voor me.’

Ellie knikte. ‘We zijn hier net een hecht gezin, en jij zult binnen de kortste keren ook opgenomen worden als gezinslid. Als Mrs. Mallory tevreden over je is, dan word je een van hen.’

Gemma lachte. ‘Hebben de twee dokters daar niets over te zeggen? Stel, dat ze het er niet mee eens zijn?’ Ze vond de gedachte dat die twee grote, intelligente mannen zich lieten commanderen door de kleine Mrs. Mallory nog steeds ongelooflijk, hoewel ze het de eerste dag met eigen ogen had gezien.

Ellie grinnikte. ‘Ze zouden niet durven,’ zei ze. ‘Ze vertrouwen op haar intuïtie, en dat doe ik ook. Ik heb nooit meegemaakt dat ze het mis had. Zij vindt je duidelijk in orde, dus ben je welkom in Blaney St. Mary, Gemma.’ ‘Dank je wel. Laat ik nu maar snel aan het werk gaan. Wat heb je op je lijst staan?’

‘Een heleboel. Het is gewichtscontrolespreekuur. Er komen zowel patiënten die te dik, als die te mager zijn. Hier zijn hun dossiers en hun dieetkaarten.’

Ellie overhandigde Gemma een stapeltje mappen. ‘Op een paar uitzonderingen na zul je vanochtend vooral de oudjes en de moeders van kleine kinderen zien. Er is een avondspreekuur voor mensen die werken, maar dat zal Mrs. Mallory of een van de dokters doen.’

Gemma trok haar wenkbrauwen op. ‘Nou-nou, dat zijn er een behoorlijk aantal. Zijn er zoveel mensen in dit dorp met gewichtsproblemen?’

‘We krijgen ook patiënten uit de kleine dorpjes in de omtrek,’ legde Ellie uit. ‘Zelfs hier zijn we bekend met de nieuwste ideeën op het gebied van gezondheid en voeding die hartziektes kunnen voorkomen. Kom, als...’

Haar stem stierf weg toen de deur openzwaaide en een man naar binnen rende met een jongen van een jaar of zes in zijn armen die hevig bloedde uit een snee in zijn voorhoofd. ‘Brian is door de glazen deur van een van de kassen gevallen.’

‘Breng hem maar hierheen,’ zei Gemma, waarna ze de man voorging naar de behandelkamer. Over haar schouder riep ze: ‘Ellie, waarschuw een van de twee dokters.’

Ellie had de telefoon al vast voordat Gemma uitgesproken was.

‘Leg Brian maar op de tafel,’ verzocht Gemma de ontstelde vader.

Ze pakte een paar tissues van het verbandkarretje en veegde het bloed weg. Ze hoopte vurig dat zijn oog niet geraakt was, want met glas wist je het maar nooit. Gelukkig zag het oog er onbeschadigd uit.

Sam arriveerde binnen enkele minuten.

Het bloeden was minder geworden. Het gutste nu niet langer uit de wond, maar sijpelde langzaam langs de wangen van de jongen.

Plotseling deed hij zijn ogen wijd open en keek verwonderd om zich heen.

Gemma en Sam zagen tot hun opluchting dat zijn beide pupillen normaal leken en even groot waren. Ze beseften beiden dat een schedelbasisfractuur mogelijk was in het geval van hoofdletsel, vooral als de patiënt bewusteloos was geweest.

‘Het ziet ernaar uit dat hij flauw gevallen is van de schrik,’ mompelde Sam, terwijl hij latex handschoenen aantrok. Hij boog zich over de jongen heen. ‘Brian, ik ben het, dokter Sam. Hoor je me?’

De jongen fluisterde: ‘Ja.’

‘Je bent gewond,’ zei Sam vriendelijk. ‘Pappa heeft je hiernaartoe gebracht. Ik kijk even naar de snee in je voorhoofd.’

‘Pappa,’ fluisterde Brian.

Zijn vader pakte zijn hand. ‘Het komt allemaal in orde, jongen. Ik ben hier.’ Hij keek naar Sam en vroeg met verstikte stem: ‘Dat is toch zo? Het komt toch allemaal weer goed? Hij bloedt zo erg.’

Sam wierp hem een snelle blik toe. ‘Hoofdwonden bloeden altijd hevig, Hugh, zelfs kleine. Ik kan je meer vertellen als ik de wond heb schoongemaakt.’ Hij richtte zich tot Gemma. ‘Geef eens een paar gaasjes en een ontsmettingsmiddel, zuster.’

Gemma had zijn vraag verwacht en had het gevraagde al klaarliggen.

Heel voorzichtig voor het geval er glassplinters in de snee zouden zitten, depte Sam de wond schoon.

Brian kreunde af en toe terwijl Sam aan het werk was, maar hij kalmeerde door Sams sussende stem en zachte handen.

‘Het ziet er schoon uit,’ mompelde hij na een paar minuten terwijl hij de van bloed doorweekte gaasjes in het nierbekken liet vallen dat Gemma naast hem had neergezet. Met duim en wijsvinger duwde hij de randen van de wond naar elkaar toe. ‘Ik denk dat we niet hoeven te hechten,’ zei hij met een tevreden gezicht. ‘De snee is niet zo diep als hij op het eerste gezicht leek. Ik ga het volgende doen, Hugh,’ legde hij de angstig kijkende vader uit. ‘Ik ga de randen van de wond met speciale tape weer aan elkaar plakken.’ Hij glimlachte tegen Brian, kneep zachtjes in zijn smalle schoudertjes en vroeg zachtjes: ‘Brian, heb je gehoord wat ik tegen pappa zei? We gaan de wond dichtmaken door de randen vast te plakken. Voordat ik dat ga doen, spuit ik er iets op, wat een beetje koud aanvoelt. Begrijp je dat, makker? Zullen we dan maar beginnen?’

Brian fluisterde: ‘Ja,’ en sloot zijn ogen.

Terwijl Sam met de jongen had gepraat, had Gemma verband, gaas, een pincet, een schaar, tape en een paracetamol klaargelegd.

Sam werkte rustig en secuur aan de wond, ervoor zorgend dat er later nauwelijks een litteken te zien zou zijn.

‘Ziezo, klaar is kees,’ zei Sam even later glimlachend tegen Brian. ‘Je bent heel flink geweest.’ Hij gaf de jongen een knipoog. ‘Ik vind dat je wel wat lekkers verdiend heb.

Laten we eens kijken wat er in het snoeptrommeltje van de zuster zit.’

Even vingen zijn warme, blauwe ogen Gemma’s blik, en ze was zich opnieuw bewust van zijn grote charme. Ze hield zijn blik even vast en merkte dat ze naar hem glimlachte. Het moment ging voorbij. Alsof het niet gebeurd was, pakte Gemma het snoeptrommeltje.

Terwijl Brian een felgekleurde lollie uitkoos, instrueerde Sam Hugh dat hij de jongen die dag rustig moest houden. ‘Bel me onmiddellijk als hij misselijk is of als er iets anders is waar je je ongerust over maakt. Geef hem veel water te drinken en kom overmorgen even langs op het spreekuur zodat ik kan zien hoe de wond geneest.’



De rest van de morgen vloog voorbij. Gemma stelde het gewicht en de lengte van patiënten vast, adviseerde hen en stelde hen gerust. De meeste patiënten hadden te kampen met overgewicht, maar er waren er een paar die juist te licht waren. Ralph Wyman, achtenveertig, was zo’n geval.

Gemma nam zijn dossier door voordat ze hem binnenriep.

Hij was aan het genezen van maagkanker. Het aangetaste deel van zijn maag was operatief verwijderd, en hij had net een serie chemokuren achter de rug. Hij was schrijver en woonde sinds de dood van zijn vrouw alleen in een afgelegen huisje een paar kilometer buiten het dorp. Hij had onlangs een paar toevallen gehad, en er was een lichte vorm van epilepsie bij hem vastgesteld. Zijn rijbewijs was ingetrokken totdat de epilepsie onder controle zou zijn.

‘Deze patiënt weegt veel te weinig,’ stond er in zijn dossier. ‘Moedig hem alsjeblieft aan te eten wanneer en wat hij maar wil. Bij voorkeur voedsel met veel koolhydraten. Hopelijk kun jij iets met hem bereiken want ik schijn niet tot hem te kunnen doordringen.’

Dat, bedacht Gemma, was verbazingwekkend. Ze kon zich moeilijk voorstellen dat Sam zich geen raad wist met een patiënt, maar blijkbaar was dat bij Ralph Wyman het geval.

Ze liep naar de wachtkamer en riep Ralph Wyman. Ze keek toe hoe een magere man moeizaam opstond en vermoeid de wachtkamer door liep.

Hij was heel mager en zijn huid zag er ongezond bleek en droog uit. Hij hinkte een beetje, maar hij glimlachte vriendelijk toen Gemma hem vroeg te gaan zitten. ‘Ik neem aan dat je hetzelfde gaat doen als de anderen en me de les gaat lezen over dat ik meer moet eten.’

Gemma lachte. ‘Ik denk niet dat dat nodig is. U weet zelf heel goed dat u tegen ondervoeding aan zit en zo de succesvolle operatie tenietdoet. U lijkt geen last te hebben van misselijkheid, en u hebt ook geen pijn bij het eten, dus waarom eet u niet, Mr. Wyman?’

‘Ik ben nooit zo geïnteresseerd geweest in eten en ik vergeet het als ik aan het schrijven ben.’

‘En tegen de tijd dat u eraan denkt, hebt u geen honger meer, klopt dat?’

‘Precies, zuster. Mijn vrouw zorgde er altijd voor dat ik op tijd at, maar...’ Een schaduw trok over zijn gezicht en plotseling zag hij er erg ongelukkig uit.

Gemma’s hart ging naar hem uit, maar ze liet niets merken. ‘Hoe lang is het geleden dat uw vrouw gestorven is?’ vroeg ze.

‘Drie jaar, maar het lijkt wel gisteren. Ik had gehoopt er langzaam maar zeker vrede mee te zullen krijgen, maar dat is me tot nu toe nog niet gelukt.’

‘Maar u had er niet op gerekend dat u zelf ook ziek zou worden, lijkt me.’

Hij trok een gezicht. ‘Nee, zeker niet.’

‘Hebt u iemand die komt schoonmaken?’

‘Mrs. Fairbody komt drie keer per week.’

‘Kookt ze voor u, of zou ze bereid zijn dat te doen?’

‘Ze heeft van meet af aan staan popelen om met mijn potten en pannen in de weer te gaan,’ bekende de man.

‘Waarom laat u haar niet haar gang gaan als ze u graag wil verwennen. Zeg tegen haar dat ze smakelijke, voedzame gerechten moet klaarmaken en in kleine porties invriezen. De kans is groot dat u wel eet als u het alleen maar even hoeft op te warmen.’

Na even te hebben gezwegen vroeg Ralph: ‘Is dat het? Ga je me niet vertellen dat ik mezelf moet dwingen te eten?’

Ze schudde haar hoofd. Haar intuïtie zei haar dat het geen zin had om deze man omzichtig te behandelen. Op de een of andere manier moest ze hem wakker schudden, hem zijn zelfrespect laten hervinden. De tijd om te smeken om zijn medewerking was voorbij.

‘Zou dat zin hebben, Mr. Wyman? U hebt mij niet nodig om u te vertellen wat u moet doen. Als u wilt overleven dan zult u moeten eten, of u komt weer in het ziekenhuis terecht en dit keer om kunstmatig gevoed te worden. Dat zou zonde zijn van alle tijd en al het geld dat er in uw genezing is gestopt, en u zou maanden achterop komen. Er is geen andere oplossing. Uw lot ligt in uw eigen handen.’

Zijn uitgebluste grijze ogen keken haar onderzoekend aan. ‘Je doet wel alsof je streng bent, maar het kan je echt wat schelen, geloof ik.’ Hij stond op en leunde over het bureau. ‘Ik durf te wedden dat jij ook het nodige hebt meegemaakt.’ Hij rechtte zijn schouders, ik zal nadenken over wat je gezegd hebt. Ik stel het erg op prijs dat je eerlijk tegen me bent geweest.’

Hij verliet het vertrek en trok de deur zacht achter zich dicht.

Gemma staarde hem in gedachten verzonken na. Had ze er goed aan gedaan hem zo hard aan te pakken? Had ze het niet beter nog eens met zachte dwang kunnen proberen? Zou Sam het eens zijn met wat ze gedaan had?

De deur ging langzaam open waarna Sams blonde hoofd om de hoek verscheen, ik heb echt geklopt,’ zei hij verontschuldigend maar met een glinstering in zijn ogen.

‘Sorry, ik heb niets gehoord. Kom alsjeblieft binnen. Ik zat na te denken over die arme Mr. Wyman.’

ik ben hier vanwege die arme Mr. Wyman. Ik zag hem weggaan en ik vroeg me af hoe het jou vergaan was. Zijn geval laat me niet los. Ik heb het gevoel dat we meer voor hem moeten doen. Wat denk jij, Gemma?’ Hij ging op de hoek van het bureau zitten om Gemma onderzoekend aan te kijken.

Met open blik keek ze terug, ik denk dat hij nog niet besloten heeft of hij dood wil gaan of wil blijven leven, en totdat hij dat besluit heeft genomen, is er weinig dat jij of iemand anders voor hem kan doen.’

‘Bedoel je dat het hem niets kan schelen omdat hij nog om zijn overleden vrouw treurt?’

‘Ja.’

ik heb al eens geprobeerd daar met hem over te praten, maar hij is zo gesloten. Is het jou gelukt om iets uit hem te krijgen?’

‘Alleen maar dat hij haar vreselijk mist.’

‘Heeft hij dat werkelijk gezegd?’

‘Ja.’

‘Nu, dat is tenminste iets. Bij mij klapte hij meteen dicht en maakte me min of meer duidelijk dat ik me met mijn eigen zaken moest bemoeien. En heb je nog iets bereikt wat betreft het eten?’

‘Ik ben bang dat ik nogal streng voor hem ben geweest. Ik heb gezegd dat hij het zelf maar moest weten, maar dat als hij niet at de operatie en de chemokuur zinloos waren geweest. Of hij zich daarvan iets zal aantrekken is nog maar afwachten, maar hij leek dankbaar voor wat hij “mijn eerlijkheid” noemde. Of die ook het gewenste effect heeft, is de vraag.’ Ze voelde een lichte blos opkomen. ‘Het spijt me als ik te ver ben gegaan. Ik had eerst met jou moeten overleggen. Ik heb misschien meer kwaad dan goed gedaan.’

Sam schudde zijn hoofd. ‘Nee,’ zei hij beslist. ‘Jij hebt de frisse blik van een buitenstaander en je bent gewoon op je intuïtie afgegaan. Het kan precies zijn wat hij nodig heeft: dat hij gedwongen wordt om eens goed naar zichzelf te kijken. We hebben niets te verliezen aangezien alle andere methoden geen resultaat hebben gehad.’ Glimlachend gleed hij van het bureau af. Even wachtte hij bij de deur voordat hij de kamer verliet. Zijn stem was een octaaf gezakt toen hij haar met een diepe basstem vroeg: ‘Wat denk je ervan aan het einde van je eerste week, Gemma? Heb je al spijt dat je bij ons bent komen werken?’ Een vage glimlach gleed over zijn gezicht.

‘Helemaal niet,’ antwoordde ze zonder aarzeling. ‘Ik heb het gevoel alsof ik hier al jaren werk in plaats van een week. Ik heb het idee dat ik hier...’

‘Thuishoor,’ maakte hij de zin voor haar af terwijl zijn ogen de hare vasthielden.

‘Ja,’ zei ze ademloos.

Sam glimlachte nu voluit. ‘Eeuwige dankbaarheid voor je oudtante Majorie omdat ze je naar Blaney St. Mary heeft gebracht.’

De klank van zijn stem deed haar hart sneller kloppen. Ze probeerde het te negeren en haar ademhaling weer onder controle te krijgen. ‘Het is het beste wat Daisy en mij ooit is overkomen. Wij voelen ons hier allebei thuis.’

Sam keek geamuseerd. De nadruk die ze had gelegd op het woordje allebei was hem niet ontgaan. ‘O, ja,’ mompelde hij. ‘We moeten nog kennis maken met Daisy. Waarom breng je haar na school niet hier? Ik heb een gaatje tussen twee spreekuren in. Mijn moeder komt Ellie helpen met de administratie, en mijn vader is dan misschien al terug van zijn huisbezoeken. Ze kan ons dan allemaal tegelijk ontmoeten.’

‘Ze zal dat vast heel leuk vinden. Ze is een vreselijk nieuwsgierig kind, vol met vragen over alles en iedereen. Ik moet altijd een volledig verslag uitbrengen van alles wat hier gebeurt.’ Ze fronste. ‘Jeetje, zo klinkt het alsof ze een afschuwelijk nest is.’

‘Helemaal niet. Het klinkt alsof ze een pienter meisje is dat graag wil weten wat haar moeder doet.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Ik moet weg, ik zie je straks wel weer.’

Gemma luisterde hoe het geluid van zijn kordate voetstappen wegstierf in de gang.

De rest van de morgen verliep zonder incidenten. Twee van haar dames met overgewicht waren dolblij omdat ze een paar pond kwijt waren, en een man van middelbare leeftijd die wachtte op een heuptransplantatie kreeg tot zijn grote vreugde te horen dat hij zijn streefgewicht had bereikt.



Van twaalf tot één was de praktijk gesloten.

Gemma ging snel naar huis om iets te eten en wat op te ruimen, maar was op tijd terug om met Ellie koffie te drinken in de personeelskamer.

Ellie woonde in een klein dorpje een paar kilometer verderop en bleef in de praktijk lunchen.

‘De Mallory’s hebben me aangeboden bij hen te lunchen, maar omdat ik vind dat ze ook recht hebben op wat privacy, blijf ik meestal hier eten,’ legde ze uit.

‘Heel verstandig van je,’ stemde Gemma in. Ze nam een slok koffie. ‘Ik neem aan dat je man tussen de middag ook niet thuiskomt, hè? Wat doet hij ook alweer voor werk?’

Er verscheen een harde uitdrukking op Ellies gezicht. ‘Hij is vertegenwoordiger in landbouwwerktuigen en vrijwel altijd weg.’ Ze klonk bitter, en een vage rode tint kleurde haar bleke wangen. ‘Ik heb wel eens het idee dat hij meer om die stomme tractoren geeft dan om mij,’ voegde ze er met een flauw lachje aan toe.

Zonder te weten wat ze moest zeggen, staarde Gemma in haar koffiekopje. Ze was totaal niet voorbereid geweest op deze onthulling.

Ellie nam een slok koffie. ‘Sorry, dat ik jou met mijn problemen lastig val, maar soms wordt het me te veel. Hij lijkt zo in beslag genomen te worden door zijn werk, dat we niet meer toekomen aan praten. Echt praten, over dingen die ons bezighouden. Soms denk ik wel eens dat hij persoonlijke gesprekken uit de weg probeert te gaan.’

Ik weet er alles van, wilde Gemma zeggen, zich het laatste jaar van haar huwelijk herinnerend en de uitvluchten die Neil gebruikte om gesprekken over belangrijke kwesties te vermijden.

In plaats daarvan zei ze vriendelijk: ‘Misschien wil hij wel praten, maar weet hij niet hoe hij moet beginnen. De meeste mannen hebben er moeite mee over hun emoties te praten.’

‘Misschien.’ Het was duidelijk dat Ellie dat absoluut niet geloofde. Ze dwong zichzelf te glimlachen en vermande zich. ‘Vertel eens wat over jezelf,’ zei ze. ‘Mrs. Mallory heeft me verteld dat je een dochtertje hebt.’

‘Ja, Daisy. Ik vind haar het meest fantastische zesjarige meisje op de hele wereld, maar ik ben natuurlijk bevooroordeeld. Je zult vanmiddag kennis met haar maken. Sam was zo aardig om voor te stellen dat ik haar vanmiddag de praktijk laat zien, zodat ze weet waar ik werk.’

Tot Gemma’s verrassing werd Ellie rood en begonnen haar ogen te schitteren. ‘Net iets voor Sam om zoiets te bedenken. Hij is geweldig met kinderen.’

‘Ja, dat is me wel duidelijk geworden tijdens het kinder-spreekuur.’

‘Volgens Mrs. Mallory was hij als kind altijd al heel zorgzaam ten opzichte van zijn jongere broer en zussen. Hij is een bijzondere man, vind je niet?’ Ellies stem was vol bewondering - of was er nog iets meer?

Lieve hemel, ik geloof dat ze op hem valt, dacht Gemma. Ik vraag me af of hij zich dat realiseert. Zou dat de reden zijn dat het niet zo schijnt te boteren tussen haar en haar man?

‘Vind je ook niet dat hij bijzonder is?’ vroeg Ellie opnieuw.

Gemma antwoordde voorzichtig: ‘Ik ken hem natuurlijk nog niet zo goed, maar van wat ik deze week gezien heb, denk ik dat alle drie de Mallory’s bijzonder zijn.’

‘Ja, dat zijn ze inderdaad,’ beaamde Ellie.

Toch had Gemma het gevoel dat ze een positiever antwoord over Sam had verwacht. Ze keek op haar horloge en zag tot haar opluchting dat er geen tijd meer was om op dit onderwerp door te gaan.

De vrijdagmiddag werd grotendeels in beslag genomen door het spreekuur voor diabetici. Sam stuurde een paar patiënten naar Gemma om hun urine te laten onderzoeken of om hen te wegen, en in een paar gevallen om slecht-genezende wonden opnieuw te verbinden.

Ze moest ook een aantal afspraken maken met patiënten die maandag terug moesten komen voor bloedonderzoek.

Sam liet haar tegen het einde van het spreekuur via de intercom weten dat hij een laatste patiënte naar haar doorstuurde. Het was een pasgetrouwde vrouw bij wie zojuist suikerziekte was geconstateerd. Hij wilde dat ze gewogen en gemeten werd en dat er een afspraak voor maandag gemaakt werd om bloed af te nemen.

‘Hier heb je weer een kans om voor Florence Nightingale te spelen,’ zei hij. ‘Die arme Cathy is bang dat ze vanwege haar suikerziekte geen kinderen meer kan krijgen.

Bevestig nog maar eens wat ik ook al heb gezegd: dat er geen enkele reden is waarom ze geen gezond kind zou kunnen krijgen als ze zich aan haar dieet houdt, haar medicijnen inneemt en zich regelmatig laat controleren.’

‘Dat zal ik doen,’ zei Gemma, opnieuw onder de indruk van Sams grote betrokkenheid bij zijn patiënten.

Het lukte haar niet helemaal om Cathy Burns ervan te overtuigen dat het normaal gesproken veilig voor een suikerpatiënte was om kinderen te krijgen als ze zich aan de voorschriften hield. Ze zon op een effectief middel om de laatste twijfels van de jonge vrouw weg te nemen. Misschien was er onder de diabetespatiënten een jonge moeder met wie ze Cathy in contact kon brengen. Ze zou het er met Sam of zijn vader over hebben.

Een blik op haar horloge vertelde haar dat het tijd was om Daisy uit school te halen en een rondleiding in de praktijk te geven.

Het bezoek, hoewel van korte duur, was een groot succes geweest, bedacht Gemma toen ze die avond in bed lag.

Behalve de kinderhoek in de wachtkamer met het felgekleurde speelgoed was er niet veel dat interessant was voor een zesjarige. Maar Daisy was opgetogen toen Sam voorstelde haar de behandelkamer te laten zien, waar haar moeder het grootste deel van de tijd doorbracht. Ze was onder de indruk geweest van de vitrinekasten en de verrijdbare tafeltjes met instrumenten en ze had van elk voorwerp willen weten hoe het heette en waar het voor diende.

Het hoogtepunt van de middag was echter het moment geweest waarop Sam haar de snoeptrommel voorhield en uitlegde dat kinderen die flink waren geweest tijdens een behandeling, hieruit iets mochten kiezen.

Op het punt haar hand in de trommel te steken, aarzelde ze even, en praktisch als altijd vroeg ze: ‘Ik ben niet flink geweest... mag ik dan eigenlijk wel iets lekkers?’

Glimlachend zei Sam: ‘Ja, hoor. Je mag iets lekkers uitkiezen omdat dit je eerste bezoek aan de praktijk is.’

Met glinsterende ogen koos Daisy een felgekleurde lollie uit de trommel.

Alles bij elkaar, dacht Gemma slaperig, was het een interessante dag geweest.




Hoofdstuk 4







Gemma werd zaterdagochtend gewekt door Daisy, die op haar bed sprong. Ze opende slaperig één oog en kreunde toen haar dochter tegen haar aan kroop en haar een klapzoen op haar wang gaf.

‘Dag schat,’ mompelde ze, over Daisy’s hoofd naar de klok turend. Bijna acht uur. Ze had geslapen als een roos.

‘Hoi mammie. Is het niet grappig dat ik heel graag naar school ga, maar dat ik ook graag samen met jou thuis ben?’

Gemma werd helemaal warm van binnen. ‘Lieverd,’ zei ze, haar dochter een kusje op haar kruin gevend, ‘jij weet het altijd zo goed te zeggen.’

‘Wat gaan we vandaag doen, mammie?’ wilde Daisy weten.

‘We zouden naar Shillingbourne kunnen gaan om wat boodschappen te doen. Met de zomer op komst heb jij nieuwe sandalen en een korte broek nodig. Die van vorig jaar zijn te klein geworden.’

Daisy ging rechtop zitten zodat ze Gemma kon aankijken en riep opgewonden uit: ‘Mag ik zelf kiezen, mammie, alsjeblieft, alsjeblieft? Ik weet precies wat voor sandalen ik wil hebben, rode.’

‘We zullen moeten kijken wat er is, liefje. Er zijn daar niet zoveel winkels als in Londen. Shillingbourne is een klein provincieplaatsje.’



Ze hadden een geweldige dag in Shillingbourne, dat veel groter bleek te zijn dan Gemma gedacht had en bovendien rijk was aan mooie oude gebouwen. Er was ook een uitgebreide keus aan winkels, van duur en chic tot goedkoop en sportief. Ze vonden Daisy’s rode sandalen op de kinderafdeling van Browns, een soort kleine Harrods. De sandalen waren behoorlijk prijzig, maar dat kon Gemma niets schelen. Ze waren van goede kwaliteit en pasten perfect.

Op de markt hadden ze een paar korte broeken en T-shirts gekocht tegen verbazingwekkend lage prijzen.

Ze lunchten in de zonnige tuin van een ouderwetse pub. Na de lunch ontdekten ze naast de pub een bibliotheek. Ze werden meteen lid en kozen allebei een aantal boeken uit. Het dagje Shillingbourne werd afgesloten met een bezoek aan de megasupermarkt, waar Gemma een flinke voorraad diepvriesprodukten insloeg. Op de tijdschriftenafdeling vonden ze een afgeprijsde video van Walt Disney die Daisy al een tijdje wilde hebben. Nog steeds in een feestelijke stemming stemde Gemma in met de aankoop van de tekenfilm op voorwaarde dat Daisy van haar zakgeld ook een klein gedeelte zou bijdragen.

Allebei gelukkig en tevreden reden ze terug over de bochtige weggetjes en steile heuvels van Dorset. Ze zongen uitbundig Twinkle, twinkle little star en een stel andere oude favoriete kinderliedjes die nog steeds gezongen bleken te worden op de dorpsschool.

Ze waren net klaar met All things bright and beautifull, toen ze bij hun huis aankwamen en tot hun verbazing Mrs. Heinman, hun buurvrouw, met een stok in haar hand over hun tuinpad zagen hinken.

Haar gezicht was zo wit als een vaatdoek en vertrokken van de pijn. Ze zag eruit alsof ze elk moment in elkaar kon zakken.

Gemma sprong uit de auto, rende het tuinpad op en greep de oude vrouw beet op het moment dat die dreigde te vallen. Voorzichtig liet ze haar op het tuinpad zakken zodat ze tegen de muur van het huis kon leunen.

Mrs. Heinman knipperde met haar ogen. ‘Wat ben ik blij dat je er bent,’ fluisterde ze. ‘Ik heb mijn been bezeerd... Ik dacht dat jij... je bent toch verpleegster... me misschien zou kunnen helpen, maar ik wil niet lastig zijn.’ ‘U bent helemaal niet lastig. Het spijt me dat ik niet thuis was. Maar maakt u zich maar niet ongerust, we zullen u snel helpen.’ Gemma draaide zich om naar Daisy die haar achterna gelopen was. Ze overhandigde haar de sleutelbos en zei: ‘Maak de voordeur open, schat, en ga dan naar de familie Roberts en vraag Mr. Roberts of hij de rolstoel van Mrs. Roberts kan brengen.’

Met grote ogen van de schrik pakte Daisy de sleutels aan en deed wat haar gevraagd was. Mr. Roberts kwam al snel met de rolstoel, maar het duurde even voordat ze Mrs. Heinman naar binnen hadden gebracht. Mr. Roberts duwde de stoel terwijl Gemma het gewonde been ondersteunde.

Eenmaal in de zitkamer legden ze Rosé, zoals Mr. Roberts haar noemde, op de sofa met haar opgezwollen, verdraaide been op een kussen. Toen Mr. Roberts zag dat ze redelijk comfortabel lag, ging hij weer terug naar huis omdat hij zijn invalide vrouw niet te lang alleen wilde laten. Hij nam de rolstoel met zich mee, maar beloofde hem weer te komen brengen als het nodig was.

‘Die Dorothy Roberts maakt misbruik van Jim,’ zei Mrs. Heinman met een stem die nog wat trilde. ‘Hij doet alles voor haar, maar zij kan alleen maar klagen.’

Ze kreunde even terwijl Gemma voorzichtig haar kapotte kous afstroopte en het been onderzocht. ‘Niet dat ik recht van spreken heb, nu ik je zoveel werk bezorg. Wat is de schade, zuster? Zal ik er al snel weer op kunnen lopen?’ ‘Misschien weer over een paar dagen, als het tenminste niet iets ergers blijkt te zijn dan een ontwrichte knie en een verstuikte enkel.’

‘Mijn hemel, denk je dat het iets ernstigs is? Wat een pech!’ Ze kreeg weer wat kleur in haar gezicht nu het geblesseerde been was ontlast en ze leek meer geërgerd dan bang bij het idee dat er misschien iets ernstigers aan de hand was.

Vriendelijk zei Gemma: ‘Ik weet het echt niet. Er moet misschien een röntgenfoto gemaakt worden om de precieze schade vast te stellen. Ik zal de praktijk bellen en een van de dokters vragen even langs te komen.’

Gemma belde de praktijk en liet een bericht achter op het antwoordapparaat dat doorgestuurd zou worden naar de dokter die dienst had.

‘Ik zou u graag een kopje thee willen aanbieden,’ vertelde ze Mrs. Heinman, ‘maar het is veiliger dat niet te doen voor het geval er iets gebroken is en u onder narcose moet. Ik denk niet dat dat het geval is, maar we moeten afwachten wat de dokter zegt. Ik kan u wel een ijsklontje geven om op te zuigen als u een erg droge keel hebt.’

‘Dank je wel, maar dat is niet nodig. Vertel me eens...’ De bel ging. ‘Ik denk dat dat de dokter is,’ zei Gemma. ‘Kun jij hem binnen laten, Daisy?’

Maar voordat Daisy, die normaal gesproken altijd heel snel was, zich had kunnen verroeren, stond Sam al in de deuropening van de kamer.

‘De voordeur stond op een kier,’ zei hij met een warme glimlach, ‘dus heb ik mijzelf maar binnengelaten.’

Gemma’s hart maakte een salto, en ze schonk hem een brede glimlach. Het gebeurt opnieuw, dacht ze. Het was een herhaling van gisteren, toen Sam de behandelkamer was binnen gekomen, vlak nadat die arme Ralph Wyman was weggegaan. Net als toen glansde zijn dikke blonde haar, schitterden zijn blauwe ogen en straalde zijn hele wezen vertrouwen uit.

‘Kom alsjeblieft meteen binnen,’ zei Gemma. ‘Ik heb je gebeld voor Mrs. Heinman. Ze is gevallen en heeft haar been bezeerd.’

Sam knikte en doorkruiste de kamer met een paar grote passen. ‘Dat zei je, ja.’ Hij ging naast de sofa zitten en nam de hand van de oude vrouw in de zijne. ‘Dag Mrs. Heinman, hebt u weer gevaarlijke kunstjes uitgehaald? De laatste keer heeft u daardoor een gebroken arm opgelopen en dit keer is het uw been. U weet toch dat u met uw negentig jaar een beetje moet oppassen? Ik weet niet wat mijn vader hiervan zal zeggen.’

De oude dame trok een lelijk gezicht. ‘Je vader verwacht niet van mij dat ik voorzichtiger zal doen dan hijzelf zou doen als hij mijn leeftijd heeft bereikt. Mrs. Fellows denkt niet dat mijn enkel gebroken is, alleen maar verstuikt of zoiets, en zij lijkt te weten waar ze het over heeft. Ik hoop dat jullie haar waarderen.’

Gemma’s wangen kleurden. Het compliment van haar oude buurvrouw verraste haar.

‘Ik kan u verzekeren dat wij haar erg waarderen, maar vertelt u me nu eens hoe u uw been bezeerd hebt, terwijl ik er even naar kijk,’ zei Sam.

Hij boog zich over het gezwollen been en onderzocht het met krachtige, ervaren vingers. Hij oefende wat extra druk uit op het gezwollen kniegewricht. Het leek wel, dacht Gemma, alsof hij kon zien met zijn vingers.

Terwijl hij zijn werk deed, legde Mrs. Heinman uit dat ze gestruikeld was aan het begin van haar tuinpad, haar enkel verzwikt had en met haar knie tegen het tuinhek terecht gekomen was. ‘Dat is de reden waarom ik naar Mrs. Fellows gegaan ben voor hulp. Ik was bang dat ik niet meer mijn eigen voordeur zou kunnen openmaken. Ik wist natuurlijk niet dat ze er niet was.’

Sam was klaar met zijn onderzoek. ‘U hebt er goed aan gedaan naar Mrs. Fellows toe te gaan. Zover ik kan zien hebt u alleen uw enkel verstuikt en uw knie verrekt, maar er is niets gebroken.’

‘Dus ik hoef niet naar het ziekenhuis?’

‘Nee. Tenminste voorlopig niet. Maar u moet wel óf bij uw nicht in Bourne End gaan logeren, óf iemand bij u in huis nemen. Ik doe een steunverband om uw been zodat het van boven tot onder ondersteund wordt en ik verbied u de komende paar weken op het been te staan. U zult op krukken moeten lopen.’ De vastberadenheid die in zijn stem doorklonk was niet gespeeld. ‘Nu, wat zal het worden? Bourne End, of moet Mrs. Carter tijdelijk bij u intrekken?’

Gemma was onder de indruk, zoals de laatste dagen wel vaker, van wat de Mallory’s en Ellie allemaal wisten over de patiënten en hun families. Er bestond niet zo iets als afstand nemen in Blaney St. Mary. Ze voelde zich warm worden bij het idee dat zijzelf binnenkort ook tot die bevoorrechte groep zou behoren.

Mrs. Heinman koos voor haar nicht in Bourne End omdat Mrs. Carter van plan was een paar dagen naar haar zuster te gaan.

‘Mooi,’ zei Sam tevreden. ‘Molly zal voor u zorgen, en die grote sterke zoon van haar zal geen moeite hebben u in en uit de rolstoel te tillen, als het nodig is.’

Anderhalfuur later hadden Gemma en Daisy hun huisje weer voor zichzelf.

Sam was al eerder vertrokken om zijn overige visites af te leggen, maar eerst had hij Mrs. Heinmans been verbonden, pijnstillers voorgeschreven en nicht Molly gebeld om haar op de hoogte te stellen.

‘Ik kom maandag in Bourne End langs om te zien hoe het gaat.’ Gemma vergezelde hem naar de voordeur.

De schemering viel over het grasveld. Sam pauzeerde even bij de voordeur. ‘Dank je wel voor je hulp aan de oude dame. Als jij er niet was geweest had het wel eens veel slechter kunnen aflopen. Het spijt me voor je dat je op je vrije dag toch hebt moeten werken, maar zoiets kan gebeuren in dit dorp.’

‘Het is een manier om je buren te leren kennen,’ antwoordde Gemma droogjes.

‘De dorpelingen, speciaal de oudjes, kunnen wel eens afstandelijk doen tegen nieuwkomers, totdat ze ze beter leren kennen. Dit kleine incident zal je reputatie enorm veel goed doen. Zie het maar als een soort van vuurdoop. In ieder geval bedankt voor alles wat je gedaan hebt. Ik hoop dat je morgen wat meer rust krijgt en kunt genieten van je vrije weekeinde.’



De zondag begon goed. Het was koud, en van tijd tot tijd vielen er zware stortbuien, maar Gemma en Daisy konden de buien net ontwijken op weg naar de kinderkerkdienst van elf uur in het oude, kleine kerkje. Op aanraden van het hoofd van de school, Joy Scott, waren ze ernaartoe gegaan.

‘Je moet echt komen,’ had ze gezegd toen Gemma Daisy vrijdag naar school bracht. ‘Het is maar één keer per maand, en de meeste kinderen van school zijn er. Het is heel informeel. De dienst wordt min of meer door de kinderen geleid met een beetje hulp van de dominee en mijzelf. De kinderen lezen voor en zeggen gedichten op die ze zelf hebben uitgekozen.’ En met een glinstering in haar ogen ging ze verder: ‘Veel van die gedichten hebben maar weinig met Jezus of met een bijbelverhaal te maken. Maar wat geeft het? Als iemand dat kan begrijpen, dan is Jezus dat wel.’

Gemma was nieuwsgierig geworden. ‘We zullen er zijn,’ beloofde ze.

Ze hadden enorm genoten van de dienst die vijfenveertig minuten geduurd had. Toen ze echter naar huis terugkeerden, was het al bijna half één, omdat er zoveel klasgenootjes van Daisy waren geweest die ze gedag hadden moeten zeggen.

Er stond een knalrode sportwagen met een zwarte kap voor hun huisje geparkeerd.

‘Wauw! Wat een te gekke auto is dat,’ zei Daisy. ‘Het is hetzelfde rood als mijn sandalen.’

‘Ik ken niemand met zo’n auto. Het moet bezoek voor de familie Roberts zijn.’

Maar toen ze de straat overstaken die het grasveld scheidde van hun tuin, werd het portier geopend en stapte er een bekende figuur uit.

Gemma en Daisy bleven stokstijf staan. Daar gaat ons weekeinde, dacht Gemma terwijl haar hart haar in de schoenen zonk.

‘Het is pappie,’ zei Daisy met een klein stemmetje. Ze liet haar hand in die van Gemma glijden.

Gemma haalde diep adem. ‘Ja,’ zei ze met opeen geperste lippen.

Neil was wel de laatste die ze wilde zien. Wat deed hij hier? Toen ze hem verteld had dat ze naar Dorset gingen verhuizen, had hij haar min of meer laten weten dat ze hem ‘in die uithoek’ waarschijnlijk niet zo vaak zouden zien. Ze was opgelucht geweest bij het vooruitzicht dat zijn bezoekjes, die vooral voor haar dochtertje een beproeving vormden, zouden afnemen.

Het zou wat anders geweest zijn als Daisy van haar uitjes met hem genoot, maar ze had onlangs nog heel duidelijk gemaakt dat ze dat niet deed. Hij was te humeurig en werd veel te snel boos, had ze gezegd.

Gemma kneep in Daisy’s hand en zei zo opgewekt mogelijk: ‘Kom, schat, laten we pappa gedag gaan zeggen.’

Neil was in een van zijn overdreven vrolijke stemmingen. Hij zwaaide Daisy omhoog en kuste haar luidruchtig. ‘Hallo pop, wat vind je van pappa’s nieuwe auto? We gaan straks samen een ritje maken.’

‘Daar komt niets van in,’ verklaarde Gemma op resolute toon. ‘Ik ken jouw rijstijl - en dan op die smalle weggetjes hier! Ik moet er niet aan denken.’ Voor alle zekerheid voegde ze er nog aan toe: ‘Bovendien hebben we voor vandaag al plannen. Het was dom van je om helemaal hiernaartoe te komen zonder eerst even te bellen.’

Neil zette Daisy weer op de grond. Het meisje deed twee stappen in Gemma’s richting en bleef toen aarzelend tussen hen in staan.

Gemma pakte haar sleutels uit haar tas, Daisy met een geruststellende glimlach aankijkend. ‘Doe jij de deur maar open, schat, dan zullen we pappa een rondleiding geven.’

‘Oké.’ Daisy griste de sleutels uit Gemma’s hand en haastte zich over het tuinpad naar huis.

Neil haalde zijn schouders op en de pruilende uitdrukking op zijn gezicht verdween. Heel even voelde ze iets van spijt. Hij zag er bijna nog net zo jong en knap uit als op hun huwelijksdag. Hij was de eeuwige Peter Pan. Had hij maar...

Had hij maar geleerd volwassen te worden en de verantwoordelijkheden van het ouderschap te aanvaarden in plaats van ervoor weg te rennen. Als dat was gebeurd, waren ze nu misschien nog bij elkaar geweest en hadden ze Daisy het ideale gezin met twee ouders kunnen geven.

Ideaal, wat een lachertje. Het huwelijk van haar ouders was nu niet bepaald ideaal geweest.

Neil zei: ‘Ik heb er niet aan gedacht dat je wel eens niet thuis zou kunnen zijn. Ik was op bezoek bij een paar saaie maar belangrijke zakenrelaties in New Hampshire, toen ik me realiseerde dat ik bij jou in de buurt was. Dus heb ik mezelf verontschuldigd bij die lui en ben even overgewipt. Ik heb hen wel moeten beloven dat ik op tijd terug zou zijn voor het avondeten, maar tot dan ben ik geheel de jouwe.’

‘Boffen wij even,’ antwoordde Gemma sarcastisch, maar zo zacht dat Daisy het niet kon horen. ‘Blijf je hier lunchen?’ Ze liep naar het huis met Neil achter haar aan.

‘Heel graag,’ antwoordde hij.

Ter wille van Daisy probeerde Gemma Neils bezoek zo gezellig mogelijk te maken.

Omdat het stortregende konden ze niet de geplande wandeling naar de top van Round Hill maken. Vermoedelijk was Neil daar heimelijk blij om. Hij was nu eenmaal een stadsmens. Omdat het niet mogelijk was een wandeling te maken, deden ze bordspelletjes aan tafel.

Neil gedroeg zich op zijn best. Hij vervulde zijn rol van liefhebbende vader zo goed dat Daisy, die wat stilletjes was geweest tijdens de lunch, langzamerhand helemaal opfleurde. Het was heerlijk om te zien hoe ze giechelde en zich zorgeloos gedroeg in plaats van voorzichtig en op haar hoede te zijn, zoals meestal in zijn aanwezigheid. Was hij maar altijd zo als hij langskwam, dacht Gemma.

Hij ging vlak voor vieren weg met de belofte dat hij snel weer zou komen.

Loze beloftes, dacht Gemma, terwijl zij en Daisy hem naar het hek vergezelden. ‘Bel wel eerst even voordat je komt,’ drong ze bij hem aan. Op gevaar af de middag alsnog te bederven, voegde ze eraan toe: ‘En denk aan wat ik gezegd heb over Daisy meenemen in dat duivelse voertuig van je. Ik meen het, Neil.’

Hij haalde zijn schouders op. ‘Maak je niet zo druk. We verzinnen er wel iets op, hè, pop?’ Net als toen hij gekomen was, zwaaide hij Daisy in de lucht en gaf haar een klapzoen voordat hij haar weer op de grond zette. Tot Gemma’s stomme verbazing trok hij haar daarna naar zich toe en probeerde hij haar op haar mond te zoenen. Snel wendde ze haar gezicht af zodat de kus ergens bij haar oor belandde.

Met trillende stem zei Daisy: ‘Je hebt mammie gekust. Je kust mammie anders nooit.’

‘Inderdaad.’ Hij klonk zeer ingenomen met zichzelf en negeerde Daisy’s ontsteltenis. Met een brede grijns stapte hij in zijn sportwagen, startte luidruchtig de motor en reed in volle vaart weg.

Gemma was laaiend, maar ze beheerste zich om Daisy niet nog meer van streek te maken. Ze legde een bemoedigende hand op Daisy’s rug en liep samen met haar over het tuinpad terug naar hun huis. Er viel een hoop uit te leggen. Ze vervloekte Neil omdat hij weer eens alles bedorven had.



Sam, die net terug was van een spoedvisite bij een baby met een oorontsteking, was getuige geweest van het tafereeltje dat allerlei vragen bij hem opriep.

Wie was die idioot die hier in de bebouwde kom waar de maximumsnelheid veertig was met minstens honderd kilometer per uur wegscheurde nadat hij had geprobeerd Gemma te kussen? Zelfs op een afstand was het zonneklaar geweest dat zij niet gekust had willen worden.

Hij stopte de auto en staarde naar Cherry Tree Cottage. Was alles in orde met Gemma en Daisy? Ze hadden er op de een of andere manier kwetsbaar uitgezien toen ze het tuinpad op liepen. Of verbeeldde hij zich dat maar? Zou hij haar met het een of andere excuus opbellen? Gemma werkte tenslotte voor hem... Weliswaar pas een week, maar toch...

Hou een beetje afstand, Mallory, sprak hij zichzelf streng toe. Gemma stelde er waarschijnlijk helemaal geen prijs op dat hij zich met haar zaken bemoeide.

Hij zuchtte diep en reed in gedachten verzonken naar de praktijk.




Hoofdstuk 5







De week volgend op Neils onverwachte bezoek was bijzonder druk geweest.

Maandag na schooltijd hadden Gemma en Daisy een bliksembezoek aan Shillingbourne gebracht om gordijnstof, verf en behang voor Daisy’s kamer te kopen. Het leek Gemma een goed idee om haar kamer zo gauw mogelijk op te knappen om het meisje wat afleiding te geven.

Daisy was behoorlijk in de war geweest van Neils bezoek. Ze had het niet over de zoen gehad, maar was wel ongewoon stil geweest en had Gemma als een schaduw gevolgd terwijl die het eten klaarmaakte.

Gemma had haar veel geknuffeld, een extra verhaaltje voor het slapen gaan voorgelezen en het uitstapje naar Shillingbourne voorgesteld.

Het uitstapje had wonderen gedaan. Daisy, die ’s ochtends nog steeds erg stilletjes was geweest, was ’s avonds weer net zo vrolijk als altijd.

Het was ook een drukke week in de praktijk geweest, aangezien ze te maken kregen met een mysterieus virus. Gemma was druk aan het werk toen Sam de behandelkamer binnen kwam. Door het onbekende virus was het aantal huisbezoeken verdubbeld en had ze hem de laatste dagen nauwelijks gezien. Dokter Thorn, die eigenlijk al gestopt was met werken en in een dorpje in de buurt woonde, had het grootste deel van de spreekuren overgenomen, maar was die ochtend vrij.

Sam begroette haar met een flauw lachje en een vermoeid gezicht. Maar zijn helderblauwe ogen bleven, verbazingwekkend genoeg, even sprankelend als altijd.

Haar hart ging naar hem uit. Een verlangen om hem te omhelzen, zoals ze Daisy in een soortgelijk geval zou doen, overviel haar. Ze onderdrukte het en zei zachtjes: ‘Je ziet er uitgeput uit. Kun je niet iemand vragen om je te helpen?’

‘Bob Carstairs vervangt me zowel vanavond als zaterdag en zondag, en Richard Thorn zal zaterdag eveneens helpen. Ik ben dus het hele weekeinde vrij.’

‘Mooi, dan kun je naar bed om bij te slapen.’

‘Dat zou tijdverspilling zijn,’ zei hij, nu met een stralende glimlach. ‘Er zijn leukere dingen dan slapen.’

Uit eten gaan met een prachtige vrouw en daarna de hele nacht dansen, dacht Gemma vinnig. Haar reactie deed haar schrikken. Wat had zij er mee te maken met wie hij uitging? Ze keek op haar horloge.

‘Sorry,’ zei Sam meteen. ‘Genoeg gekletst. Je hebt het druk. Zou je nog een urine- en een bloedonderzoek kunnen regelen?’

Hij overhandigde haar de formulieren voor het laboratorium. ‘Het gaat om een jonge vrouw, Allison Graves. Ze is een nieuwe patiënte en niet erg spraakzaam. Ik heb nog geen dossier over haar. Ik moet nog aan haar vorige huisarts vragen om haar gegevens te faxen. Ze heeft last van een reeks symptomen die van alles kunnen betekenen. Ik wil haar zo uitgebreid mogelijk laten onderzoeken.’

‘Ik kan haar wel voor twaalven inpassen. Tenminste...’ Gemma trok een wenkbrauw op en knikte in de richting van de deur.

Lachend zei hij: ‘Ik ben al weg.’



Toen Gemma met de andere patiënten klaar was, riep ze Alison Graves op.

De jonge vrouw was lang en mager en had sluik, slecht geverfd haar en een dikke laag make-up op haar gezicht. Weinig elegant liet ze zich op de stoel zakken die Gemma haar aanbood en overhandigde het potje met haar urine.

‘Ik weet niet waarom de dokter zo moeilijk doet,’ mopperde ze. ‘Ik wil alleen maar dat hij me een drankje of zoiets geeft zodat ik weer verder kan met mijn leven. Het is me het leven trouwens wel in dit gat! Ik ben net verhuisd. Daarom ben ik natuurlijk ook zo ontzettend moe.’

‘Ik weet precies hoe je je voelt,’ antwoordde Gemma met een glimlach. ‘Ik ben niet zo lang geleden ook verhuisd, en het is doodvermoeiend. Maar omdat dokter Sam je voor het eerst ziet, moet hij voordat hij je iets voorschrijft eerst onderzoeken of er niet nog andere oorzaken kunnen zijn voor de symptomen die jij beschrijft. Hij gaat altijd heel grondig te werk.’

‘Ja, en hij is ook een kanjer om te zien,’ zei Alison iets levendiger.

Gemma was het stilzwijgend volledig met de jonge vrouw eens. ‘Als je je jasje uittrekt en je mouw opstroopt, dan kan ik wat bloed afnemen om naar het lab te sturen. De onderzoeken kunnen uitwijzen waarom je je niet honderd procent voelt.’

Ze had geen moeite een ader te vinden in het heldere licht van de behandelkamer. Zonder problemen gleed de naald in de ader, waarna ze het benodigde aantal reageerbuisjes vol liet lopen.

Nadat ze Allison had uitgelaten en de buisjes had klaargezet om later opgehaald te worden, keek ze op haar horloge.

Hoewel het na twaalven was, besloot ze een kop koffie te drinken om op de been te blijven tot lunchtijd. Ze trof Ellie in de personeelskamer aan met een kop koffie voor zich.

‘Mrs. Mallory houdt een oogje in het zeil,’ verklaarde Ellie haar aanwezigheid. ‘Het was een gekkenhuis vanochtend. De telefoon stond aldoor roodgloeiend, en er kwamen mensen die op vakantie gingen en nog vlug vaccinaties wilden hebben. En niet te vergeten de hooikoortspatiënten die hun anti-allergieprik wilden hebben. Jij zal het er de komende week ook druk mee krijgen.’

‘Dat hoort er nu eenmaal bij, en zeker in deze tijd van het jaar,’ antwoordde Gemma, terwijl ze poederkoffie in haar beker deed en er heet water op schonk. Met een zucht van verlichting liet ze zich in een van de comfortabele leunstoelen naast Ellie zakken.

‘Maar ik geloof dat de virus op zijn retour is,’ zei Ellie. ‘We hebben minder telefoontjes gekregen die daar mee te maken lijken te hebben.’

‘Ik hoop het,’ merkte Gemma op. ‘Dokter Mallory en Sam zien er allebei behoorlijk uitgeput uit. Ze werken zich over de kop.’

Ellie keek haar over de rand van haar beker aan en zei met een lichte blos: ‘Vooral Sam ziet er heel moe uit. Hij neemt het grootste deel van het werk op zich, waarschijnlijk om zijn vader te beschermen.’

‘Dat doet hij inderdaad,’ stemde Gemma in. ‘Maar de oude dokter heeft ook keihard gewerkt. De enige keer dat ik hem uit zijn humeur zag raken, was toen Sam aanbood een paar van zijn huisbezoeken over te nemen.’

‘Ja. Dokter Sams bezorgdheid viel niet bepaald in goede aarde.’

Omdat Gemma van onderwerp wilde veranderen vroeg ze: ‘Ga je nog iets leuks doen in het weekeinde?’

Ellie trok een grimas. ‘Op bezoek bij mijn schoonfamilie in Bournemouth. Dave heeft er net zo’n grote hekel aan als ik, maar het is alweer zo lang geleden dat we wel moeten. Als ze maar niet altijd zo bleven doordrammen...’ Ellie hield abrupt op.

Gemma vroeg zich af of Ellie misschien haar hart wilde luchten, maar omdat ze niet nieuwsgierig wilde lijken, vroeg ze voorzichtig: ‘Waarover blijven ze altijd doordrammen, Ellie?’

‘Over dat er maar geen kind komt. Alsof het mijn schuld is. Als ze eens wisten hoe graag ik een kind wil.

Maar ik kan niet, we kunnen niet...’ Ze knipperde met haar ogen om de tranen terug te dringen en kneep haar lippen op elkaar.

Zachtjes streelde ze Ellies arm. ‘Wat ellendig voor je.’

Ellie stond abrupt op en liep naar de gootsteen om haar beker om te spoelen. ‘Het spijt me dat ik me zo heb laten gaan, maar ik heb er zo nu en dan behoefte aan om met iemand van mijn eigen leeftijd te praten.’ Ze snoot haar neus en liep naar de deur. ‘Ik moet er weer vandoor. Mrs. Mallory zal zich afvragen waar ik blijf.’ Ze draaide zich in de deuropening om. ‘Besef je wel dat je ongelooflijk boft dat je Daisy hebt?’

‘Nou en of ik dat besef,’ zei Gemma vol overtuiging. ‘Ellie, als je er behoefte aan hebt om met iemand te praten, kun je altijd bij mij terecht.’

Ellie produceerde een waterig glimlachje. ‘Dank je, daar hou ik je aan,’ zei ze, en ze verliet de kamer.

Gemma zorgde dat ze op tijd terug was van haar lunchpauze om de spreekkamer gereed te maken voor het kinderspreekuur. Het kostte nogal wat tijd om het speelgoed uit te stallen en de weeg- en meetapparatuur klaar te zetten.

Toen ze de receptie verliet met een enorme stapel dossiers dook Sam plotseling naast haar op.

Verbaasd riep ze uit: ‘Wat ben jij vroeg!’ Argwanend voegde ze eraan toe: ‘Heb je wel geluncht?’

Hij grinnikte. ‘Je bent net zo erg als mijn moeder. Altijd vol zorgen of ik wel goed eet. Ja, dank je, ik heb geluncht. Mijn visites waren sneller klaar dan ik gedacht had.’ Hij nam haar met een geamuseerde blik op.

‘Wij moeders maken ons nu eenmaal zorgen over dat soort dingen,’ zei ze kortaf. Ze had geen flauw idee waarom, maar plotseling was het belangrijk dat ze hem eraan herinnerde dat zij ook moeder was.

‘Die zit!’

Ze waren bij de spreekkamer aangekomen. Hij duwde een van de dubbele deuren open en drukte er zich tegenaan om haar voor te laten gaan. ‘Na jou,’ zei hij met een diepe stem.

‘Dank je.’ Plotseling was de spanning tussen hen bijna voelbaar. Ze glipte langs hem, maar met haar armen vol dossiers was het onmogelijk zijn borst niet aan te raken. Hapte hij echt even naar adem of verbeeldde ze zich dat maar?

‘Hier, laat mij maar,’ zei hij met schorre stem. Terwijl hij de dossiers van haar overnam, raakte hij haar blote onderarmen aan. Hij liet de dossiers op haar bureau vallen. Langzaam draaide hij zich om en keek naar haar. Gedurende een ademloos moment verloren hun ogen zich in elkaar.

Ze stonden ongeveer een meter van elkaar af. Met een grote stap overbrugde hij de afstand. ‘Gemma!’ Hij tilde zijn hand op alsof hij haar gezicht wilde omvatten. Haar wilde strelen... Haar wilde kussen. Terwijl haar ogen nog steeds vastgeklonken leken aan de zijne, deed ze een stap achteruit.

Langzaam liet hij zijn hand weer zakken en deed ook hij een stap achteruit. Een lichte schaduw van wat een glimlach geweest zou kunnen zijn, speelde om zijn lippen. Hij sloot een seconde lang zijn ogen, schraapte zijn keel en zei zachtjes: ‘Ik kan het niet uitleggen, Gemma. Ik weet gewoon dat er iets tussen ons is. Al vanaf de eerste dag dat jij de praktijk binnen kwam en aanbood om te helpen. Het spijt me. Heb ik je in verlegenheid gebracht of je bang gemaakt?’

Zijn ogen schitterden niet langer, maar ze keken bedachtzaam, serieus, alsof hij te maken had met een ongeruste patiënt.

Gemma’s hart bonkte tegen haar ribben, haar mond werd droog, allerlei gedachten tolden door haar hoofd.

Zou ze het afdoen als een grap, het weglachen? Het was tenslotte alleen maar een blik geweest. Maar wat voor een!

Ze keek naar hem alsof ze hem voor het eerst zag. Zijn lange, slanke gestalte, het hoge voorhoofd, het volle blonde haar, de donkere, rechte wenkbrauwen, de aristocratische neus en de besliste, maar toch tedere mond.

Hij was haast te perfect, zei ze tegen zichzelf. Het was moeilijk om een fout bij deze man te ontdekken, niet alleen in zijn voorkomen, maar ook in zijn karakter. Toch zou er ongetwijfeld wel een zijn.

Maar ze wilde helemaal geen fout vinden!

Misschien was dit wel de man waar helemaal niets mis mee was. Diep in haar binnenste roerde zich iets. Verlangen, hoop op geluk. Het was zo lang geleden sinds...

Ze probeerde haar keel te schrapen en zei met schorre stem: ‘Je hebt me niet bang gemaakt of in verlegenheid gebracht.’ Met haar gewone stem ging ze verder: ‘Nee, helemaal niet zelfs, maar...’

‘Maar wat doen we eraan?’ vulde hij aan.

Hij hoefde niets meer uit te leggen. Het kon niet genegeerd, weggeduwd worden. Het was te duidelijk. ‘Ja. Wat doen we eraan,’ beaamde ze.

‘Praten?’

‘Ik denk dat we dat moeten doen, ja, maar wanneer? Daisy is er!’ Ze keek hem aan met duizend vragen in haar ogen.

Zijn stem klonk vriendelijk. ‘Ik ben Daisy niet vergeten. Zij is de belangrijkste reden waarom wij moeten praten, Gemma. Kan ik vanavond langskomen, als buurman, gewoon voor een vriendschappelijk bezoek?’

Er klonk geroezemoes en het geluid van voetstappen in de gang.

Er waren tientallen redenen waarom hij niet zou moeten langskomen, maar nog veel meer waarom hij dat wel zou moeten doen. Het was een onwerkelijke situatie, alsof het niet echt gebeurde. Gemma knikte. ‘Om een uur of acht. Op vrijdag mag Daisy tot half negen opblijven, maar ik wil graag dat ze weet dat jij er bent.’

‘En dat ik niet kom als een dief in de nacht,’ mompelde hij. Op dat moment werd er op de deur geklopt. ‘Ik zal er zijn,’ zei hij op besliste toon.

Gemma dwong zich ertoe zich op haar werk te concentreren. Ze hielp moeders kinderen uit- en weer aankleden. Ze woog en mat de lengte van peuters, stelde gerust en diende injecties toe met haar gebruikelijke kalme efficiëntie. Soms assisteerde ze Sam met een onderzoek wanneer een kind weerbarstig was en de moeder het niet aankon.

Het spreekuur liep ten einde. Sam was in zijn spreekkamer bezig met zijn laatste patiëntje, toen er ineens een jonge kerel in de wachtkamer verscheen. Hij was nogal haveloos gekleed in een rafelige spijkerbroek en een versleten leren jack en hij had nogal onhandig een kind vast dat ongeveer één jaar leek te zijn. Het kind jengelde zachtjes en uitgeput, wat erop duidde dat hij dat al een hele tijd deed. Hij had zijn magere beentjes opgetrokken tot aan zijn kleine ronde buikje dat te zien was tussen een luier die vreselijk stonk en een te klein smoezelig truitje.

De jonge man zei: ‘Ze zeiden aan de balie dat ik hem hier moest brengen. Kun je hem laten ophouden met janken? Hij is al de hele nacht bezig.’ Hij stak Gemma het bundeltje toe.

Gemma nam het meelijwekkende hoopje mens van hem aan en drukte het tegen zich aan.'

‘O ja, ze zeiden dat ik je dit moest geven.’ De jonge man die nog geen twintig leek te zijn, overhandigde haar een patiëntenkaart.

Emma zag dat de naam van het kind Gaz Formby was en zijn leeftijd... Ongelovig staarde ze naar de geboortedatum. Het kind was twintig maanden in plaats van twaalf zoals ze had gegist. Hij was ernstig ondervoed. ‘Ben jij Mr. Formby?’ vroeg ze aan de jonge man. Ze spreidde een papieren onderlegger op de tafel uit en legde het jongetje er voorzichtig op. Met een ervaren beweging verwijderde ze de vuile luier en begon ze met vochtige doekjes de geïrriteerde billetjes schoon te maken.

‘Nee, ik heet Steve Beek. Ik ben zijn vader, maar hij heeft zijn moeders naam. Tracy voelt zich niet zo best, dus is ze thuis gebleven.’

‘En thuis is een boerderij vlakbij Bourne End,’ zei Gemma, een blik op het adres op de patiëntenkaart werpend. De naam kwam haar bekend voor, en ze herinnerde zich ineens weer dat Bourne End het dorpje was waar de nicht van Mrs. Heinman woonde. Behoedzaam wikkelde ze Gaz in een dekentje en ging toen met hem op haar schoot achter het bureau zitten. Het gejengel was afgezwakt tot gedrens. ‘Is het warm en comfortabel op de boerderij ?’ informeerde ze.

‘Nee,’ antwoordde Steve vechtlustig. ‘We wonen trouwens niet op de boerderij, maar in een half verrotte caravan op het erf. Tracy’s oom is de eigenaar van de boerderij en de caravan, en we mogen er wonen in ruil voor het opknappen van allerlei klusjes. Het is een vervallen zootje, maar beter dan niets.’

Ondertussen was Sam met zijn laatste patiëntje van die dag en diens moeder uit zijn spreekkamer gekomen.

Hij liep naar het bureau en keek neer op het kind dat nu vrijwel stil was geworden. Zachtjes raakte hij een bleekgeel wangetje aan en wendde zich toen tot Steve. ‘Is het Alf Formby’s varkensboerderij?’

‘Ja,’ antwoordde Steve op verdedigende toon.

‘Je hebt gelijk. Die caravan is half verrot. Het zal vast moeilijk zijn om het te redden, vooral met dit kereltje erbij.’ Hij glimlachte tegen Steve en zei tegen Gemma: ‘Oké, zuster, laten we...’

‘Gaz,’ zei ze met een verstolen grijns. Het was zo’n eigenaardige naam voor zo’n nietig hoopje mens.

Sam was het duidelijk met haar eens, want hij schonk haar een vrolijke blik. ‘Laten we met Gaz naar mijn spreekkamer gaan zodat ik hem kan onderzoeken,’ zei hij met een uitgestreken gezicht. Hij liep de wachtkamer uit met Gemma achter hem aan.

Toen Steve geen aanstalten maakte hen te volgen, bleef Sam even staan. ‘Ga je niet mee?’

Steve schudde zijn hoofd. ‘Ik wacht hier wel als dat kan. Ik heb nogal een gevoelige maag.’

Sam schonk hem een geruststellende grijns. ‘Van mij mag je. Straks breng ik wel verslag uit.’

Vijftien minuten later deelde hij de jonge vader mee dat hij Gaz zou laten opnemen op de afdeling voor kindergeneeskunde in het ziekenhuis in Shillingbourne voor onderzoek.

‘Er kunnen verscheidene dingen mis zijn met je zoontje,’ legde hij de zichtbaar onthutste vader uit. ‘Het zou gewoon een kwestie van koliek kunnen zijn die met veel pijn gepaard gaat, of het zou iets gecompliceerders kunnen zijn. Hij zal moeten worden gescand en andere onderzoeken moeten ondergaan om te kunnen vaststellen of er echt iets ernstigs aan de hand is. Hij is ook zwaar ondervoed en heeft een speciaal dieet nodig om hem op zijn juiste gewicht te brengen.’

‘Wanneer moet hij worden opgenomen?’

‘Onmiddellijk. Ik ga meteen een ambulance bellen. Je kunt met hem mee rijden, hoewel je dan op eigen gelegenheid terug zult moeten gaan. Je kunt natuurlijk ook in je eigen auto naar het ziekenhuis rijden als je die hebt.’

‘Ja, een bestelbus,’ antwoordde Steve. ‘Maar hoe moet het met Tracé? Ze zal zich beroerd voelen als ik niet eerst naar huis ga om haar te vertellen wat er is gebeurd.’

Sam zei: ‘Ik zal bij haar langs gaan, maar dat kan pas na mijn spreekuur wat zo meteen begint - dus pakweg rond zessen. Ondertussen zal ik Alf Formby te pakken proberen te krijgen en hem vragen een boodschap aan je vrouw over te brengen.’

‘Reken daar maar niet op,’ deelde Steve hem kwaad mee. ‘Die ouwe knakker neemt de telefoon nooit op wanneer hij met zijn varkens bezig is.’

‘Er hoeft niet te worden getelefoneerd,’ verklaarde Gemma. ‘Ik ga wel naar Bourne End om Tracey de situatie uit te leggen nadat ik Daisy uit school heb gehaald. Je moet me wel even vertellen hoe ik er moet komen.’

‘Daarmee is het hele probleem in één klap opgelost,’ zei Sam met een warme glimlach en een goedkeurende blik.

Een warm gevoel van voldoening overspoelde haar vanwege het gemak waarmee hij haar aanbod accepteerde. Hij had niet verbaasd geklonken of geprobeerd haar van haar voornemen af te brengen, maar het aanvaard zoals hij dat zou hebben gedaan als zijn moeder het aanbod had gedaan. Ze straalde bijna van blijdschap bij dit kleine maar betekenisvolle bewijs dat ze inderdaad deel uitmaakte van de kleine gelukkige familie-eenheid, precies zoals Ellie had voorspeld.

Een halfuur later waren Gemma en Daisy op weg naar Bourne End. Daisy accepteerde de wijziging in hun gewoonlijke routine opgewekt. Feitelijk was ze opgetogen bij het vooruitzicht een varkensboerderij te gaan bezoeken.

‘Denk je dat ik ze mag aanraken?’ wilde ze weten. ‘Dat lijkt me enig, vooral als het biggetjes zijn. Ik heb ze nog nooit van dichtbij gezien, alleen op de televisie.’

Gemma herinnerde zich Steves beschrijving van de boer, dus probeerde ze Daisy’s opgetogenheid enigszins te temperen. Alf Formby leek haar niet het soort boer dat bezoekers hartelijk zou verwelkomen.

‘Ik weet niet of de boer je bij ze in de buurt zal laten komen,’ waarschuwde ze haar opgewonde dochtertje. ‘Bovendien weet ik niet hoe lang ik bij Tracy zal blijven. Ik wil dat je in de auto blijft zitten terwijl ik met haar praat. Misschien kunnen we daarna op de boerderij rondkijken.’

Daisy trok een pruilmondje. ‘O, mammie, mag ik alsjeblieft uit de auto stappen? Ik beloof je dat ik in de buurt zal blijven.’

Gemma het zich al half vermurwen. ‘We zien wel, liefje. Het zou weleens veel te modderig kunnen zijn om rond te lopen.’

Daisy stak triomfantelijk een van haar in rode kaplaarsjes geschoeide voeten omhoog. ‘Mammie, doe niet zo raar. Ik heb mijn kaplaarzen aan omdat het regende toen ik vanochtend naar school ging.’

Gemma grijnsde. ‘Oké, jij hebt gewonnen. Je mag uit de auto stappen, maar niet in je eentje rond gaan lopen.’

Enkele minuten later bereikten ze de boerderij via een lang weggetje vol met kuilen. Het was een laag, uitgestrekt gebouw dat er misschien ooit eens aardig had uitgezien, maar er nu vervallen en verwaarloosd uitzag. Aan de overkant van een smerig erf stond een vervallen caravan. Hij stond in de schaduw en had bijna iets sinisters. Er was geen teken van leven te bekennen.

Geen wonder dat die arme kleine Gaz zo ondervoed was, dacht Gemma. Zijn ouders waren zelf nog praktisch kinderen en moesten zich in een omgeving als dit proberen te redden.

Daisy staarde met grote ogen naar de gammele caravan. ‘Mammie, woont Tracy daar?’ vroeg ze fluisterend.

‘Ik geloof het wel, liefje. Ik ga even aankloppen om erachter te komen. Ik zal proberen niet al te lang weg te blijven. Je mag uitstappen om je benen te strekken, maar je moet in de buurt van de auto blijven, hoor.’

‘Ik denk dat ik in de auto blijf zitten lezen,’ zei Daisy met een trillend stemmetje. ‘Ik zie nergens varkens en ik geloof niet dat ik op déze boerderij rond wil kijken. Ik vind het hier griezelig.’

Gemma omhelsde haar even. ‘Ik kom zo gauw mogelijk terug,’ beloofde ze.

Toen ze uitgestapt was en het erf over liep, ving ze een doordringende mestlucht op. Ja, dacht ze wrang, er waren hier beslist varkens.

Een kwartier later keerde ze bij de auto terug en glimlachte ze tegen Daisy, hoewel ze na haar confrontatie met Tracy weinig lust had om te glimlachen. ‘Ik ben niet zo heel erg lang weggebleven, hè, liefje?’

‘Eeuwen,’ antwoordde Daisy verwijtend. ‘Kunnen we nu alsjeblieft naar huis? Ik heb honger.’

Gemma gaf haar vlug een kusje op haar wang alvorens de auto te starten en het hobbelige weggetje weer af te rijden. ‘Bedankt dat je zo geduldig bent geweest, lieverd. We zijn zo thuis. En jij mag kiezen wat we vanavond eten, omdat het vrijdag is.’

Het was duidelijk dat Daisy voorlopig genezen was van haar geestdrift voor boerderijen na dit teleurstellende bezoek.

Daisy’s gezicht klaarde meteen weer op bij het vooruitzicht dat ze vanavond haar lievelingsgerecht, toost met bonen in tomatensaus en daarbovenop een spiegelei, ging eten.

Gedurende de maaltijd probeerde Gemma het schokkende, onaangename gesprek met Tracy Formby uit haar hoofd te zetten. Ze zou er wel met Sam over praten wanneer hij later op de avond zou komen. Haar hart klopte sneller bij de gedachte dat ze hem straks zou zien. Zou ze Daisy vertellen dat hij langs zou komen, of op zijn komst wachten? Misschien diende het geschikte moment om het terloops mee te delen zich vanzelf aan.

Resoluut dwong ze zich ertoe al haar aandacht aan Daisy te wijden. Terwijl ze genoten van het toetje van ijs met schijfjes banaan informeerde ze naar Daisy’s huiswerk voor het weekeinde.

‘We moeten de voorkant van ons huis tekenen en inkleuren en de ramen tellen en in woorden beschrijven,’ deelde ze Gemma opgetogen mee. ‘Ik vind tekenen en schrijven leuk.’ Ze liet zich half van haar stoel glijden. ‘Mag ik nu de ramen gaan tellen alsjeblieft?’

‘Eerst je toetje opeten, liefje. Daarna gaan we samen naar buiten om de ramen te tellen.’

Enkele minuten later stonden ze in de tuin de voorgevel van hun huis te bekijken.

Daisy telde vijf ramen, een aan weerszijden van de voordeur, namelijk die van de woon- en eetkamer en drie daarboven, die van Gemma’s slaapkamer, de overloop en de badkamer.

Daisy liet haar hand in die van Gemma glijden en zuchtte tevreden. ‘Ik vind het zo leuk om hier te wonen. Veel leuker dan in Londen. Mijn juf is heel lief, en de dokters bij wie je werkt zijn ook heel aardig, hè, mammie?’

‘Ja, hoor,’ verzekerde Gemma haar. Ze besloot van deze gelegenheid gebruik te maken en voegde eraan toe: ‘Dat is waar ook, dokter Sam komt straks misschien langs. Hij wil met me over een patiënt praten en over Tracy. Dat vind je toch niet vervelend, hè?’

‘Natuurlijk niet,’ antwoordde Daisy prompt. ‘Ik vind dokter Sam heel aardig. Mag ik opblijven tot hij er is?’ Gemma was zo blij met haar reactie dat ze instemde, als het tenminste niet al te laat werd.




Hoofdstuk 6







Sam arriveerde precies om acht uur.

Gemma probeerde het bonzen van haar hart te negeren terwijl ze naar de voordeur liep en die met een zwaai opende.

‘Hoi,’ zeiden ze tegelijkertijd, en ze barstten in lachen uit. Sam vroeg met ogen die glinsterden van plezier: ‘Zullen we opnieuw beginnen?’

Gemma grinnikte en voelde de spanning in haar maag oplossen.

‘Goedenavond,’ zei ze met een lichte buiging van haar hoofd. ‘Kom binnen, alsjeblieft.’ Ze giechelde van pret.

‘Dank je.’ Eveneens grinnikend stapte hij de kleine hal binnen.

Daisy kwam aangesprongen vanuit de eetkamer, één bundel energie in haar bonte pyjama en grote warme pantoffels. ‘Dag, dokter Sam. Ik ben al in mijn pyjama en ik ben al in bad geweest, maar ik mag vrijdag en zaterdag tot half negen opblijven.’ Ze keek hem met een stralende glimlach aan. ‘Wil je mijn huiswerk zien? Het is een tekening.’

Sam knikte glimlachend. ‘Die wil ik heel graag zien.’ Hij nam haar hand en liet zich de eetkamer binnen loodsen.

‘Het is een tekening van ons huis, maar hij is nog niet af,’ legde ze Sam uit terwijl hij zich over de tekening boog. Ze wees de verschillende ramen aan terwijl ze de kamers daarachter benoemde.

‘Dat daar met die gebloemde gordijnen is mammies kamer. Mijn kamer staat er niet op. Die is aan de achterkant van het huis. Ik heb blauwe gordijnen met vogels en bomen erop.’

‘Wat voor soort vogels?’

‘O, roodborstjes en merels en...’

Gemma stond in de deuropening en keek naar de twee gebogen hoofden. Ze merkte dat ze haar adem inhield om hen niet te storen. Ze werd overspoeld door een vreemde emotie.

Ze zagen er zo perfect uit, samen. Er was geen ander woord voor... Zoals vader en dochter, kwam het ineens bij haar op.

Geschrokken bemerkte ze dat ze bloosde. Snel verdrong ze die gedachte, maar haar stem klonk nog steeds schor toen ze Sam vroeg: ‘Wil je wat drinken? Koffie of wijn?’

Hij keek op. ‘Wijn graag. Droge witte, als je die hebt.’

Was het haar verbeelding of klonk zijn stem dieper dan normaal? Lag er iets speciaals in zijn glimlach?

‘Komt eraan,’ fluisterde ze.

Het vreemde gevoel bleef toen ze op Daisy’s verzoek luidruchtig spelletjes deden. Sam en Daisy wonnen allebei, maar Gemma presteerde weinig. Daisy beschuldigde haar ervan dat ze niet goed oplette, en ze stemde daar volmondig mee in. Net zo als ze instemde toep Daisy’s bedtijd naderde en haar dochtertje, gesteund door Sam, smeekte of ze tot negen uur op mocht blijven.

Daisy gaf haar moeder een stevige knuffel en deed toen, tot zijn verrassing, hetzelfde bij Sam.

Tegen de tijd dat Daisy eindelijk in bed lag en Sam en Gemma haar welterusten hadden gewenst voordat ze samen de trap af daalden, was het al half tien. Het was een eigenaardige ervaring voor Gemma geweest om het bedritueel van Daisy samen met iemand te delen. Iedereen had ervan genoten.

Gemma kon niet geloven dat ze er zo makkelijk ingetrapt was. Haar dochter had Sam zomaar uitgenodigd haar net opgeknapte kamer te bekijken en had toen ook nog een verhaaltje voor het slapen gaan bedongen.

‘Het spijt me dat ze je zo bezig heeft gehouden,’ verontschuldigde ze zich, terwijl ze hem voorging naar ze zitkamer. Ze wees op een leunstoel en zei: ‘Ga alsjeblieft zitten.’ Zonder Daisy’s aanwezigheid voelde ze zich plotseling een stuk minder op haar gemak. Wat had ze zich op de hals gehaald toen ze had ingestemd met zijn verzoek om te komen praten? Waar moesten ze over praten? Een blik! Oogcontact! Een woordeloze uitwisseling van gevoelens!

Sam grinnikte. ‘Geeft niets, ik ben dol op sprookjes en ik heb genoten van het voorlezen. Daisy is een schat.’ En jij bent ook een schat, wilde hij zeggen. Mooi en sexy en ik verlang ernaar je prachtige mond te kussen. In plaats daarvan zei hij zachtjes: ‘Ontspan je, liefje, ik zal je niet onder druk zetten. We zullen alleen maar praten.’

Liefje! Wat bedoelde hij daarmee? Dat zei hij ook tegen patiënten, speciaal tegen kinderen, die hij gerust wilde stellen. Zij hoefde niet gerustgesteld te worden. ‘Ik ben ontspannen,’ zei ze, hopend dat haar stem normaal zou klinken. Maar haar stem liet haar in de steek en klonk eerder als een soort gepiep.

Hij negeerde het, knikte en ging zitten. ‘Denk je dat ik je nog om een tweede glas wijn kan vragen?’

Ze was net gaan zitten in de andere leunstoel, maar schoot weer overeind. ‘Natuurlijk. Ik zal de fles uit de koelkast pakken.’ Snel liep ze de kamer uit.

In de keuken bleef ze even roerloos staan. Ze haalde diep adem en drukte haar vingers tegen haar warme wangen. ‘Beheers je,’ mompelde ze tegen zichzelf. ‘Je kunt de situatie aan, het is niets bijzonders.’

Leugenaar! Oké, het is wel bijzonder. Het is de meest bijzondere gebeurtenis sinds Neil weg is gegaan. Dit tussen jou en Sam. Maar je bent inmiddels ouder en wijzer en je weet hoe je ermee om moet gaan. Het enige wat je hoeft te doen, Gemma Fellows, is kalm blijven.

Kalm blijven! Ze pakte de fles uit de koelkast, zette hem op een dienblad met twee glazen, voegde nog een bakje met noten toe en liep met kaarsrechte rug terug naar de zitkamer.

Sam leunde achterover in zijn stoel, zijn ogen gesloten, zijn handen achter zijn hoofd, zijn benen gestrekt. Hij was vast in slaap.

Gemma keek naar hem. Hij leek volkomen ontspannen, jonger en onverwacht kwetsbaar, en de lijnen langs zijn mond waren weggevaagd.

Heel zachtjes, om hem niet wakker te maken, zette ze het dienblad op het bijzettafeltje. Maar hij hoorde haar toch en opende zijn ogen.

‘Mijn hemel,’ zei hij, overeind schietend. ‘Het spijt me. Het komt door deze kamer. Hij is zo rustgevend door al die gedempte kleuren. Ik ben bang dat ik even weggezakt ben.’

‘Denk je niet dat het feit dat je maar een paar uur geslapen hebt deze week er ook iets mee te maken heeft?’ vroeg Gemma droog. Ze voelde zich een stuk beter, niet langer gespannen en zenuwachtig, maar beheerst en praktisch. Ze kon weer alles aan, zelfs deze charismatische man die de verdediging die ze had opgebouwd, dreigde af te breken.

Hij grinnikte. ‘Daar kon je wel eens gelijk in hebben. Het is wel een beetje een marathon geweest, maar dat kan je verwachten in een dokterspraktijk, speciaal in een tweemanspraktijk als de onze.’

Gemma schonk hem een glas wijn in en gaf het hem.

‘Heb je er wel eens over gedacht om de praktijk met een derde partner uit te breiden?’ vroeg ze.

Sam nam een slokje wijn. ‘Pappa en ik hebben erover gedacht, maar besloten het niet te doen. We redden het met Richard Thorn en Bob Carstairs als tijdelijke hulptroepen. Het zijn beiden artsen die we kunnen vertrouwen met onze patiënten. Geloof me, dokters zoals zij kom je niet vaak tegen.’

Zijn ogen ontmoetten die van Gemma. ‘Dat moet ontzettend verwaand klinken,’ zei hij verlegen. ‘Wij hebben zeker niet het monopolie op zorgzaamheid, maar betrokken artsen zijn tegenwoordig zeldzaam. Sommigen denken alleen aan hun werk tussen negen en vijf.’

‘Vertel mij wat,’ zei Gemma bitter. ‘Er zijn veel verpleegsters die er ook zo over denken, speciaal in het ziekenhuis. Het is een technisch beroep geworden, waarbij liefdevolle verpleging op de tweede plaats komt. Uitzendkrachten worden gebruikt in plaats van vaste werknemers, en ongediplomeerde krachten moeten werk doen dat ze helemaal niet mogen doen. Het komt allemaal door slecht management en bezuinigingen.’

Ze stopte even en lachte onzeker. Haar ogen, die boos hadden gefonkeld, verzachtten zich.

‘Sorry, dat is een beetje mijn stokpaardje. Ik begrijp toch niet goed waarom jij en je vader niet een derde partner willen uitnodigen. Jullie hebben zo’n geweldige praktijk hier. Ik had niet kunnen dromen dat ik nog eens zou mogen werken in een dergelijke praktijk.’ Ze hief haar glas als om te proosten.

Sam leunde naar haar over en tikte met zijn glas tegen dat van haar. ‘Wij zijn degenen met geluk, Gemma. Je past geweldig bij ons. Hier hoor je thuis. Hier in Blaney St. Mary.’

Zijn stem was als een zachte liefkozing en zijn blik plotseling vol van tederheid. Zeeblauwe ogen. Ik zou erin kunnen verdrinken, dacht Gemma, en haar lippen begonnen de woorden te vormen. Ze ademde diep in en keek in haar glas. Beheers je, zei ze tegen zichzelf. Je hebt net een compliment gekregen, dus bedenk liever iets aardigs om terug te zegen.

Ze kon niets bedenken, aardig of onaardig. De seconden, misschien wel minuten tikten voorbij. Zich pijnlijk bewust van de blos op haar gezicht zei ze plotseling: ‘Trouwens, ik ben nog bij Tracey Formby geweest, de moeder van Gaz, dat jongetje dat vanmiddag op het spreekuur was met zijn vader.’

Haar stem werd zachter. Het klonk precies zo als het was, een geforceerde afleiding. Ze voelde Sams blik op haar gezicht, en ze dwong zichzelf om op te kijken, haast bang voor wat ze in zijn blik zou vinden.

De tedere uitdrukking was er nog steeds, maar ze zag ook een lach in zijn ogen. Hij had haar afleidingsmanoeuvre doorzien, maar ervoor gekozen erin mee te gaan.

‘Hoe nam de arme vrouw het nieuws over Gaz op?’ vroeg hij, zijn stem kalm en beheerst, helemaal de bezorgde dokter.

Gemma kreeg zichzelf weer onder controle. Als hij zich professioneel kon gedragen, dan kon zij dat ook. Zij was tenslotte degene geweest die hiermee begonnen was.

‘Opvallend goed,’ zei ze effen. ‘In feite leek het haar niets te kunnen schelen. Haar desinteresse raakte me, hoewel ik zoiets toch wel vaker heb meegemaakt. Er is ook geen enkele reden waarom ze niet zelf naar de praktijk had kunnen komen. Ze is niet ziek, tenminste...’

‘Ga door,’ spoorde Sam haar aan.

‘Tenminste voor zover ik heb kunnen zien. Maar ze is één bonk zenuwen en graatmager en ze rookt de ene sigaret na de andere.’

Sam fronste. ‘Denk je dat ze drugs gebruikt?’

‘Daar heb ik niets van gezien, maar ze droeg een shirt met lange mouwen en een lange broek, dus ik kon haar armen en benen niet zien. Maar ze hebben duidelijk geen cent, ze zijn vreselijk arm. Ze kunnen zich niet eens softdrugs veroorloven, laat staan de veel duurdere harddrugs.’

‘Dat heeft nog nooit een verslaafde tegengehouden. Ze rookt, dat kost ook geld. Ik durf te zeggen dat ze meer aan sigaretten uitgeeft dan aan eten. Maar waarschijnlijk heb je gelijk en gebruikt ze geen drugs, anders was ze allang op het spreekuur geweest om een recept voor methadon te vragen.’

Zijn frons werd dieper. ‘Wat een treurig gezin.’

Gemma keek hem aan en voelde plotseling de tranen achter haar oogleden prikken. ‘Treurig, dat is het juiste woord. Eerst was ik boos op haar omdat ze de baby niet goed verzorgde en omdat het haar niets leek te kunnen schelen.’ Haar stem brak. ‘Maar nu ik het erover heb en erover nadenk, vind ik het zo zielig. Ze is zelfs nauwelijks meer dan een kind en de vader ook. Normaal gesproken is het al moeilijk genoeg een kind op te voeden, hoe moet dat voor hen zijn. O Sam...’

De tranen die ze zo lang ingehouden had, rolden nu over haar wangen. Opeens trok Sam haar uit haar stoel en drukte hij haar tegen zich aan. Ze voelde zijn warme adem over haar gezicht strijken. Hij lichtte haar hoofd op en kuste haar voorhoofd, haar oogleden, haar natte wangen en toen haar mond.

Het was een lange liefdevolle kus, een kus om gerust te stellen, om haar te laten weten dat hij er was, dat hij er zou zijn als zij hem nodig had. Ten slotte richtte hij zijn hoofd op, omvatte haar gezicht met zijn lange, slanke handen en veegde de laatste tranen weg van haar wangen.

Zijn ogen glimlachten naar haar. ‘Dat had je nodig, liefste,’ zei hij zachtjes. ‘We moeten allemaal wel eens huilen. Het is, op lachen na, de beste therapie.’

Gemma snoof, en hij viste een schone zakdoek uit zijn zak en hield hem haar voor. ‘Snuit maar eens goed je neus,’ zei hij, terwijl er een glimlach rond zijn mondhoeken zweefde.

Luidruchtig snoot ze in de grote witte herenzakdoek. Ze glimlachte beverig. ‘Sorry, dat was niet erg professioneel.’

Hij legde een vinger op haar lippen. ‘Niet professioneel, kom nou. Als iemand het verdient om eens een keer goed te huilen, dan ben jij het wel. Je bent binnen een paar weken helemaal in je eentje verhuisd, hebt Daisy naar een nieuwe school gebracht, en jezelf een veeleisende baan bezorgd. Wat er vanmiddag gebeurd is, heeft alleen van alles bij je losgemaakt. Het herinnerde je eraan hoe moeilijk het is Daisy in je eentje op te voeden. Heb ik gelijk, Gemma, of niet?’

Ze knikte.

Hij streelde haar wang. ‘Vorig weekeinde moest je nog voor Mrs. Heinman zorgen en deze week heb je Daisy’s kamer opgeknapt. Lieve hemel, je moet uitgeput zijn.’

‘Ja, ik denk dat ik een beetje moe ben,’ gaf ze toe. Inderdaad voelde ze zich ineens uitgeput.

Sam streek haar haren uit haar gezicht en kuste haar mondhoeken.

‘Een bad en naar bed,’ zei hij, haar richting de deur duwend.

‘Maar...’ Ze wees naar de tafel met de lege glazen.

‘Geen probleem, ik ruim op en laat mezelf uit.’ Met zijn handen op haar schouders duwde hij haar naar de trap. ‘Naar boven jij, liefje.’

Langzaam beklom ze de eerste paar treden. Ze was halverwege de trap toen hij zachtjes vroeg: ‘Wat ga je morgen doen, Gemma?’

‘We gaan in de ochtend naar Shillingbourne, boodschappen doen en zwemmen.’

‘Geen plannen voor de middag?’

‘Dat hangt af van het weer. Als het mooi weer is, gaan we misschien Round Hill beklimmen. Je schijnt daarvandaan een prachtig uitzicht te hebben.’

‘Als kind noemde ik die heuvel de vliegerheuvel. Heeft Daisy een vlieger?’

‘Nee.’

‘Als ik voor een vlieger zorg, mag ik dan mee, of is het een uitje exclusief voor moeder en dochter?’

Gemma’s hartslag versnelde zich. Ze schudde haar hoofd. ‘Helemaal niet. Hoe meer zielen hoe meer vreugd.’ ‘Om een uur om twee?’

‘Prima.’



Halverwege de maandagochtend was het weekeinde voor Gemma alleen nog maar een droom naarmate ze het steeds drukker kreeg in de praktijk. Maar tussen patiënten door bleven herinneringen eraan door haar hoofd flitsen. Ze kon de wind bijna weer door haar haren voelen strijken zoals toen zij, Sam en Daisy zaterdagmiddag op de top van Round Hill hadden gestaan.

Nadat ze het levendige plaatje van een verrukte Daisy die geholpen door een lachende Sam haar vlieger opliet, moedwillig had verjaagd liep ze naar de wachtkamer om Mrs. Gloria Watson, haar zoveelste patiënt deze dag, binnen te roepen.

Mrs. Watson was een opgewekte zwangere vrouw van achter in de dertig. Onder een keurig zwangerschaps-broekpak droeg ze grote mannengympen.

Ze hinkte naar een stoel en liet er zich met een zucht van verlichting op zakken. ‘Bedankt dat je me tussen andere patiënten in hebt kunnen wringen, zuster,’ zei ze. ‘Ik wil de oude en de jonge dokter liever niet lastig vallen als het niet nodig is. Hopelijk zul jij me kunnen helpen. Volgens,Ellie ben je briljant.’

‘Bekwaam eerder,’ antwoordde Gemma lachend. ‘Maar ik waarschuw je: mijn kennis op het gebied van verloskunde is een beetje roestig geworden.’

‘O, maar daar heeft het niets mee te maken.’ Gloria klopte op haar ronde buik. ‘Dat zit allemaal wel snor. Het gaat om mijn grote teen. Ik heb hem gisteravond gestoten toen ik struikelde. Hij bloedde nogal en deed vreselijk veel pijn. Omdat de nagel er nogal los bijhing, heb ik er een pleister opgeplakt, maar toen ik die vanochtend wilde lostrekken, bleek hij vast te zitten en is de wond weer flink gaan bloeden. Daarom heb ik de oude gympen van mijn man maar aangetrokken. Die zitten comfortabeler dan mijn eigen schoenen.’

‘Ik verbaasde me al over je schoeisel,’ verklaarde Gemma lachend. Ze plaatste een krukje onder de gewonde voet. ‘Oké, laat me maar eens naar die arme teen kijken.’

De teen zag er vreselijk uit. Er sijpelde bloed en pus uit, en de nagel hing half los. Gemma maakte hem schoon met een ontsmettingsmiddel, bracht plaatselijke verdoving aan en verwijderde de nagel die nog op een plaats vastzat aan de nagelriem met grote behoedzaamheid. Het gebied rondom de teen was gezwollen en gekneusd.

Gloria Watson haalde een paar keer diep adem maar bewaarde afgezien daarvan een stoïcijns stilzwijgen.

‘Bravo.’ Gemma depte het rauwe vlees opnieuw met een ontsmettingsmiddel. ‘Een nagel laten verwijderen, is een pijnlijke zaak.’ Terwijl ze haar vingers licht over het kootje van de grote teen en de kleinere botjes liet glijden, zei ze: ‘Ik denk dat je wellicht ook een paar botjes hebt gebroken. Ik zal er een van de dokters naar laten kijken om te beslissen of er röntgenfoto’s moeten worden genomen. En je hebt antibiotica nodig om de infectie tegen te gaan. Ik doe er zo lang een gaasje over tot de dokter ernaar kan kijken.’

Het was een glimlachende Sam die enkele minuten later binnenkwam als reactie op Gemma’s telefoontje naar Ellie. Met bonzend hart beantwoordde ze zijn glimlach.

Hij hurkte voor de patiënte neer en floot zachtjes tussen zijn tanden toen hij de gewonde teen zag. ‘Ik vrees dat je naar het ziekenhuis in Shillingbourne zult moeten voor een röntgenfoto om te kijken of er iets gebroken is, Gloria. Verder denk ik dat een speciaal verband om die pus weg te krijgen en een klein spalkje om de teen recht te houden, het beste zouden zijn, hè, zuster?’ Hij keek Gemma van opzij met één opgetrokken wenkbrauw aan.

Ze knikte. ‘Ja.’ Haar stem klonk schor en fluisterend, en ze zei opnieuw, maar dit keer harder: ‘Ja.’

Toen er een weerbarstige haarlok over Sams voorhoofd viel, bedwong ze met moeite de neiging om die weg te strijken. Met gloeiende wangen begon ze haastig de gebruikte instrumenten op te ruimen, vurig hopend dat hij niets had gemerkt.

Hij kwam overeind en keek Gloria glimlachend aan. ‘Ik ga meteen contact opnemen met het ziekenhuis. Voordat je vertrekt, moet je even bij Ellie langsgaan. Zij zal je vertellen hoe laat je voor die röntgenfoto terecht kunt, maar dat zal vermoedelijk later op de dag zijn. En ik zal bij haar een recept voor een antibioticakuur achterlaten.’

Hij bleef bij de deur even staan. ‘En beloof me dat je niet zelf naar Shillingbourne rijdt. Ik weet wel dat je jezelf als een hele taaie meid beschouwt, maar dat zou alleen maar stom zijn.’

Gloria grijnsde. ‘Oké, ik beloof het. Mijn moeder zal me wel willen brengen als Phil niet weg kan van zijn werk. Ze stond erop om me hiernaartoe te rijden en zit in de wachtkamer.’

‘Je moeder is een verstandige vrouw.’ Na deze goedkeurende woorden verliet Sam de behandelkamer.

‘Als ik niet gelukkig getrouwd was, zou ik alles op alles zetten om onze dokter Sam te strikken,’ verklaarde Gloria. ‘Hij zou niet weten wat hem overkwam. Natuurlijk ken ik hem al mijn hele leven. Vroeger was hij een rokkenjager. Ik heb gehoord dat hij één keer bijna in de val was gelopen, maar hij wist zich los te wringen.’ Ze zuchtte diep. ‘Maar hij is een echte kanjer, hè, zuster?’

Zeg dat wel, beaamde Gemma stilzwijgend. ‘Hij is heel aardig,’ prevelde ze, zich over de gewonde voet buigend.

Ze vroeg zich af wat de vrouw bedoelde met dat Sam zich had weten los te wringen. Bedreven bracht ze het verband en het spalkje aan. ‘Ik ben bang dat je niet in je schoen zult kunnen,’ zei ze toen ze de voet vanaf de teen tot aan de enkel had verbonden en er voorzichtig de dikke sok over schoof.

‘Dat hindert niet,’ antwoordde Gloria opgewekt. Met Gemma’s steun hinkte ze naar de wachtkamer waar haar moeder zat.

Gemma had nog vier patiënten voor de lunchpauze. Ze werkte op de automatische piloot en was schijnbaar net zo kalm als anders. Niemand vermoedde wat voor emotionele chaos het in haar binnenste was. Het was een opluchting toen het spreekuur afgelopen was en ze naar huis kon om na te denken. Ze moest zichzelf weer onder controle zien te krijgen.

Het had weinig gescheeld of ze had zichzelf voor gek gezet in bijzijn van een patiënte. Stel je voor dat ze toegegeven had aan haar verlangen en Sams haar van zijn voorhoofd had gestreken? Ze moest er niet aan denken. Het was belachelijk voor iemand van haar leeftijd. Het was zelfs angstaanjagend om te bedenken dat ze zichzelf bijna had verraden. Wat was er in vredesnaam met haar aan de hand?

Toen ze bij de buitendeur stond, riep Ellie haar om te vragen of ze wat eerder terugkwam zodat ze samen koffie konden drinken. Eigenlijk had Gemma besloten dat ritueel dit keer maar eens over te slaan, maar ze kon geen weerstand bieden aan de smekende klank in Ellies stem.

Ze probeerde inzicht te krijgen in hetgeen er met haar en Sam gebeurde terwijl ze een boterham at. Wat was er precies tussen hen? Alleen maar een kwestie van wederzijdse lichamelijke aantrekkingskracht, van opspelende hormonen? Eerder begeerte dan liefde? En beïnvloedde het hem net zo hevig als haar? Drong zij zijn geest binnen zoals hij die van haar deed?

Vrijdagavond was hij zo teder en lief geweest toen hij haar tranen had gedroogd en haar had getroost. Het was precies wat ze op dat moment nodig had gehad, maar als... als deze schijnbaar wederzijdse aantrekkingskracht tot iets zou leiden, zou ze meer willen dan dat. Ze zou kameraadschap en genot willen, maar ook... beloften dat er nog meer zou komen...

Die gedachte bracht haar tot bezinning. Hoe haalde ze het in haar hoofd om aan dit soort dingen te denken? Mijn hemel, ze kende de man nauwelijks en ze was al toekomstplannen met hem aan het maken. En dat alles op grond van oogcontact en lichaamstaal en één echte kus. Die afscheidskus van zaterdag was trouwens wel spectaculair geweest!

Alles bijeengenomen was die zaterdag fantastisch geweest. Het vliegeren op de heuvel, het theedrinken op een boerderij in een dorp in de vallei aan de andere kant, de wandeling terug naar huis met een vermoeide Daisy hoog op Sams schouders. Het was een heerlijk gezinsuitje geweest.

Wat kon het anders geweest zijn aangezien het uitje grotendeels gewijd was aan Daisy’s vermaak? Maar haar weekeinden stonden al jarenlang in Daisy’s belang, en aangezien Sam een scherpzinnig man was, had hij dat meteen ingezien.

De kameraadschappelijkheid was nadat Daisy naar bed was gegaan, blijven voortduren. Ze hadden samen naar een film gekeken en er over nagepraat onder het genot van een fles wijn die Sam had meegebracht. Lachend had ze hem ervan beschuldigd dat hij haar dronken wilde voeren.

Ze hadden een tikje geflirt met elkaar, maar het heel luchtig gehouden... tot hij haar een afscheidskus had gegeven! Die kus was allesbehalve luchtig geweest.

Sam had gevraagd of er een bepaalde reden was waarom hij haar niet zou mogen kussen zoals ze verdiende te worden gekust, kortom of er soms een andere man in haar leven was, of dat haar ex nog steeds een rol speelde.

Alhoewel haar verstand haar had verteld dat ze zichzelf moest beheersen omwille van Daisy en om nog zo’n stuk of tien andere redenen die bijna allemaal te maken hadden met het feit dat ze sinds ze van Neil was gescheiden geen serieuze relatie meer had gehad, had ze zijn vraag had ontkennend beantwoord.

Hierna had hij haar lippen opgeëist voor een hartstochtelijke kus die ze net zo hartstochtelijk had beantwoord. Na de kus, die een eeuwigheid leek te hebben geduurd te hebben beëindigd, had Sam haar bekend dat ze vanaf het begin een bijna onrustbarend effect op hem had gehad en dat hij haar niet meer uit zijn hoofd kon zetten.

Die woorden deden Gemma’s hart sneller kloppen en haar bloeddruk stijgen, maar ineens rinkelde er een alarmbelletje in haar hoofd. Het ging allemaal veel te snel, en dat was niet goed. Terwijl ze zich zachtjes maar vastberaden van hem los maakte, verklaarde ze dat ze vond dat hij beter kon gaan.

Gelukkig had hij begrepen waar hem de schoen wrong en haar beloofd dat hij haar meer tijd zou gunnen, zodat ze na kon denken over hun relatie. Daarna was hij vertrokken.

Sindsdien had ze weinig anders gedaan dan aan hun relatie denken. De hele zondag was de herinnering aan die kus haar levendig bijgebleven. Op de een of andere manier was ze erin geslaagd de dag door te komen zonder Daisy’s argwaan op te wekken.

Gelukkig waren Daisy en zij door Katy’s moeder uitgenodigd voor de thee. Terwijl de twee meisjes samen hadden gespeeld hadden Mary, Katy’s moeder, en Gemma over allerlei dingen gepraat en de basis gelegd voor een toekomstige vriendschap.

Ja, ze was aldoor in de zevende hemel geweest... tot Gloria Watsons onthulling over Sams jonge jaren en vooral haar opmerking dat hij nog net de dans was ontsprongen, haar met een schok weer op de aarde had doen belanden. Uit Gloria’s opmerkingen meende ze te kunnen afleiden dat Sam in het verleden was teruggedeinsd voor een vaste verbintenis met de daarbij horende verplichtingen en verantwoordelijkheden. Net als Neil... Of zou er een andere verklaring zijn?

Toen ze de pendule hoorde slaan, besefte ze met een schok dat het tijd was om terug te gaan naar de praktijk en een babbeltje met Ellie te maken.

Terwijl ze haastig het grasveld overstak, zag ze dat Sam net uit zijn auto stapte. Haar hoop dat hij haar niet had gezien bleek ijdel te zijn, want hij bleef duidelijk op haar staan wachten in plaats van naar binnen te gaan.

Zodra ze bij hem was en de deur naar de praktijk open wilde duwen, legde hij zijn hand op haar arm en zei op dringende toon: ‘Wacht even. We moeten praten over zaterdag. Kan dat De rest van zijn woorden werd overstemd door een rode sportwagen die met gierende remmen aan de rand van het trottoir stilhield.

Sam vond dat de auto iets bekends had. Natuurlijk. Hij had hem vorige week zondag voor Cherry Tree Cottage geparkeerd zien staan...

‘Verdraaid!’ Hij keek naar Gemma’s ondoorgrondelijke gezicht. ‘Ken je die maniak?

Ze knikte. ‘Ja,’ zei ze met opeengeklemde tanden. ‘Het is Neil, mijn ex-man.’




Hoofdstuk 7







Er verscheen een ongelovige blik in Sams ogen. ‘Dus dit is de echtgenoot die geacht wordt volledig ex te zijn,’ bracht hij met opeengeklemde kaken uit. Hij liet Gemma’s hand los alsof hij er zich aan brandde en verdween door de deur van de spreekkamer.

Verbijsterd staarde Gemma hem na. Waarom had hij zo sarcastisch gedaan? En wat deed Neil hier? Waarom moest hij juist nu komen, nu zij en Sam...

‘Verrassing, Gemmie.’

Ze draaide zich om en zag hem met een jongensachtige grijns opgetogen op haar af stormen. Glijdend over het grind kwam hij abrupt tot stilstand. Hij speelt weer voor Peter Pan, dacht ze vinnig.

‘Hallo, schatje, dat is lang geleden, hè?’ Toen hij zijn hoofd naar haar toe boog alsof hij haar wilde kussen, deed ze snel een stap achteruit.

Ze verfoeide het om schatje door hem te worden genoemd omdat het zo vals klonk. Ook Gemmie deed haar onaangenaam aan. Zo had hij haar vroeger vaak genoemd, toen ze nog verliefd waren geweest... Ze wilde niet meer aan die tijd denken.

‘Onzin, Neil, je bent hier een week geleden nog geweest, en ik heb je toen gezegd dat je niet langs moest komen zonder eerst even te bellen. Daisy zit nu op school, en ik ben aan het werk dus je zult je tot een uur of vier moeten zien te vermaken.’

Ze had wat tijd nodig om Daisy voor te bereiden. Een intens triest gevoel overviel haar bij de gedachte dat Daisy moest worden voorbereid op een bezoek van haar vader.

Neils volle lippen kregen iets pruilerigs. Het schoot door haar hoofd dat ze zo hemelsbreed verschilden van Sams fijngewelfde lippen. ‘Kun je haar niet wat vroeger van school halen?’

‘Nee. Bovendien moet ik werken. Kom om vier uur maar terug.’ Abrupt draaide ze zich om en liep de praktijkruimte binnen.

Ellie leek verbaasd haar te zien. ‘Sam zei dat je een bezoeker had en dat het wel even kon duren voor je kwam. Hij stelde voor dat ik een paar afspraken zou verzetten.’

‘Zei hij dat?’ Gemma glimlachte geforceerd. ‘Dat is niet nodig, zoals je ziet. Maar zou je zo lief willen zijn even naar de school te bellen om te zeggen dat als ik misschien wat later ben...’ Ze aarzelde. Neil zou het toch immers niet in zijn hoofd halen haar met die levensgevaarlijke auto van hem op te halen? ‘Zeg maar dat ze haar met niemand anders moeten laten meegaan.’

Ellie keek haar nieuwsgierig aan.

Dat was niet zo vreemd, dacht Gemma wrang. Het klonk vermoedelijk allemaal bijzonder dramatisch. ‘Ik zal het je morgen wel uitleggen, oké? Maar praat hier alsjeblieft met niemand over.’

Ellie knikte. ‘Natuurlijk niet als je dat niet wilt.’ ‘Bedankt.’

Gemma was blij dat ze zich op haar werk kon storten en geen tijd had om over Sams eigenaardige gedrag te piekeren.

Toen ze eindelijk even op adem kon komen, keek ze op haar horloge en zag dat het al kwart over drie was. Ze zou zich moeten haasten als ze Daisy op Neils onverwachte bezoek wilde voorbereiden.

Haar dochtertje was nogal ingetogen toen Neil arriveerde en beantwoordde zijn klapzoen met een behoedzaam kusje. Maar er verscheen een oprechte glimlach op haar gezicht toen Neil haar een groot langwerpig pak overhandigde.

‘Alsjeblieft, popje, om je eraan te herinneren hoeveel pappie van je houdt.’

‘Dank je wel, pappie,’ zei Daisy met een stemmetje dat trilde van opwinding. Ze legde het pak op tafel en klom op een stoel zodat ze er beter bij kon.

Gemma sloeg haar opgewonden dochtertje met gemengde gevoelens gade. Ze hield zich voor dat het heel normaal was dat een kind van zes grif een cadeau accepteerde van de vader die ze eigenlijk maar half vertrouwde. Maar ze hoopte vurig dat Daisy zich niet door Neil liet misleiden. Hij was en bleef een onverantwoordelijke man die zijn vrouw en kind in de steek had gelaten omdat hij het vaderschap niet aankon. Dure geschenken konden daaraan niets veranderen.

Het was duidelijk dat dit geschenk, een pop in een elegante satijnen jurk die kon lopen, praten, lachen, huilen en zingen, kortom de droom van elk klein meisje, behoorlijk prijzig was.

Daisy staarde er een ogenblik sprakeloos naar, streek over een roze wang, tilde haar toen eerbiedig uit de met zijde gevoerde doos en drukte haar tegen zich aan.

‘O, mammie, is ze niet mooi?’ vroeg ze ademloos.

‘Nou en of,’ zei Gemma zo geestdriftig mogelijk, en ze raakte even de goudkleurige krullen aan. Heel even was ze jaloers op Neil omdat hij het zich kon veroorloven een geschenk voor Daisy te kopen dat haar zo gelukkig maakte.

Meteen hield ze zich voor dat Daisy ook met eenvoudige, goedkope dingen dolblij kon zijn. Ze was vergeleken met veel andere kinderen onbedorven en gauw tevreden. Toch was het duidelijk dat Neil dit keer een bijzonder gelukkige keuze had gedaan en een hartewens had vervuld. Gemma dwong zichzelf hem de eer te geven die hem toekwam.

Ze woelde door Daisy’s haren en zei: ‘Je bent een echte bofferd. Vind je niet dat pappie een extra kus verdient?’

Gedwee gaf ze haar vader een kusje op zijn wang. ‘Dank je wel, pappie, voor mijn mooie pop.’

‘Krijg ik geen kusje op deze wang?’ informeerde Neil, haar zijn andere wang aanbiedend.

Daisy gaf er vlug een kusje op en wijdde haar aandacht toen weer aan haar pop.

‘Ik zou best een knuffel willen hebben,’ zei Neil. ‘Kom eens hier, popje.’

Er verscheen een diepe rimpel in Daisy’s voorhoofd, maar ze liet zich met de pop tegen zich aan gedrukt van haar stoel glijden en liep om de tafel heen naar haar vader.

Gemma smeekte haar ex-man stilzwijgend om niets te forceren, geen liefkozingen af te dwingen, maar haar na een vlugge omhelzing weer te laten gaan.

De boodschap was duidelijk niet overgekomen, want Neil trok Daisy wild op zijn schoot en eiste een knuffel en nog een kus.

Gemma zuchtte. Ze had het kunnen weten. Neil was nooit erg ontvankelijk geweest voor haar gedachten en gevoelens. Maar de eerlijkheid gebood haar te erkennen dat weinig mannen intuïtief dingen aanvoelden.

Sam wel, schoot het ineens door haar hoofd. O ja? Waarom had hij zich die middag dan zo eigenaardig gedragen? Waarom had hij niet begrepen dat ze van slag was door Neils komst in plaats van -

‘Pappie, laat me alsjeblieft los. Je houdt me veel te stevig vast en je doet mijn pop pijn,’ jammerde Daisy met een schril stemmetje.

‘Neil!’ zei Gemma op scherpe toon. ‘Laat Daisy los. Nu meteen.’

‘Jaloers?’ vroeg hij grijnzend.

‘Nee, maar ze hééft je bedankt. Bederf het nu niet en laat haar los. Je maakt haar bang.’

Neil liet zijn greep verslappen en vroeg aan Daisy: ‘Je bent toch niet bang voor me, hè, popje?’

Met opengesperde ogen keek het meisje hem aan en schudde licht haar hoofd. ‘Maar ik wil graag van je schoot af en... Rosé ook.’

Met een ontevreden, nors gezicht duwde hij haar ruw van zijn schoot. ‘Als je dat per se wil.’

Met haar pop tegen zich aan gedrukt keek Daisy onzeker van haar vader naar haar moeder.

Ineens was Gemma zich er voor de zoveelste keer weer pijnlijk van bewust dat Daisy vanaf haar geboorte tussen twee vuren had gezeten en het gevoel had dat ze het allebei haar ouders naar de zin moest maken.

‘Hoor eens, lieverd,’ zei ze zacht, waarom ga je je vriendin Katy niet bellen om haar over je mooie nieuwe pop te vertellen? Je kunt de telefoon in mijn slaapkamer gebruiken.’ Ze keek Neil strak aan om hem met haar ogen te dwingen Daisy rustig te laten gaan en haar niet nog meer van streek te maken.

‘O, mammie, mag ik Katy echt even bellen?’ Opgetogen stormde ze de kamer uit.

Neil en Gemma keken elkaar zwijgend aan.

Negeer wat er is gebeurd, zei Gemma bij zichzelf. Wees aardig en vriendelijk. ‘Wil je iets drinken?’ vroeg ze. ‘Koffie of thee?’

‘Heb je niets sterkers?’ bromde hij met een nors gezicht. ‘Ik dacht dat, omdat je moet rijden...’ begon ze, maar zweeg toen abrupt. Ze had immers bij voorbaat geweten dat hij iets sterkers zou willen.

‘Wijn? Rode of witte?’ Doelbewust repte ze niet over de halfvolle flessen gin en whisky die ze nog over had van het afscheidsfeestje dat ze in Londen had gehouden.

‘Nou ja, als dat alles is wat je hebt... Geef me dan maar rode.’ Ineens was zijn jongensachtige glimlach terug. ‘Pijn om te weten dat je nog steeds bezorgd om mij bent en niet wil dat ik een ongeluk krijg.’

‘Ik wens niemand een ongeluk toe, vooral niet een ongeluk dat kan worden voorkomen,’ zei ze koel. ‘Toen ik op de Eerste Hulp werkte, heb ik gezien wat onder invloed rijden kan aanrichten.’ Ze liep naar de deur. ‘Ik kom zo terug. Even de wijn uit de keuken halen.’

Neil stond voor het raam naar de tuin te kijken toen ze terugkwam. Terwijl ze naast hem ging staan, overhandigde ze hem een glas.

‘Proost.’ Hij tikte met zijn glas tegen dat van haar. ‘Proost. Ze wist niet wat ze verder nog kon zeggen en verlangde ernaar dat hij weer weg zou gaan. Bij die gedachte kreeg ze een brok in haar keel. Ze had eens van hem gehouden... zo zielsveel. Als... als...

Hij sloeg het glas wijn in één keer achterover en keek op zijn horloge. ‘Verdraaid, ik moet ervandoor, hoewel ik zou willen dat ik kon blijven...’ Hij nam Gemma aandachtig op, en voordat ze zich kon verroeren had hij al een natte zoen op haar lippen gedrukt. ‘Weet je, Gemmie, jij en ik zouden weer bij elkaar moeten komen.’

Sprakeloos staarde Gemma hem een ogenblik aan voordat ze haar stem terugkreeg. ‘En Daisy?’ vroeg ze droogjes.

Hij haalde zijn schouders op. ‘Natuurlijk, en Daisy. Dat spreekt vanzelf.’

Haar tedere gedachten van kort daarvoor losten meteen op. ‘Wat grootmoedig van je.’

Hij negeerde haar sarcasme of merkte het niet eens op. ‘Wat zeg je ervan, Gemmie? Zullen we het proberen?’ Gemma haalde heel diep adem. ‘Ik denk dat je maar beter zo gauw mogelijk kunt vertrekken, Neil.’

Hij nam haar met een zelfgenoegzame grijns op en zei triomfantelijk: ‘Ben je bang dat je weer voor me valt, Gemmie, of ben je nooit over je liefde voor mij heen gekomen?’

Ongelovig staarde Gemma hem aan. Natuurlijk was ze over haar liefde voor hem heen gekomen. Verbeeldde hij zich nu echt dat ze nog van hem kon houden nadat hij haar met een baby in de steek had gelaten, terwijl hij wist dat haar ouders in een ander werelddeel woonden en haar dus ook niet konden steunen? Zijn verwaandheid was werkelijk onthutsend, maar dat hoorde nu eenmaal ook bij zijn Peter Pan-act.

Het was verbazingwekkend dat hij in de zakenwereld zo briljant was. Zijn succes was waarschijnlijk grotendeels te danken aan zijn charme die hij zeer goed wist te benutten. Gelukkig was zij er immuun voor geworden.

Ze pakte het lege wijnglas uit zijn hand en zei op neutrale toon: ‘De eerste keer was de laatste keer, Neil. Nu moet je echt maken dat je wegkomt. Je hebt immers een afspraak.’

‘Ja, maar ik kom gauw terug.’

Alsjeblieft niet al te gauw, dacht Gemma. ‘Bel de volgende keer alsjeblieft eerst even op.’

Ze liepen samen naar de hal. Neil keek naar de trap.

‘Ik zal haar wel gedag van je zeggen,’ zei Gemma zo terloops mogelijk, in de hoop dat hij er niet op zou staan dat zelf te doen. Daisy had voor één dag alweer genoeg van haar vader te verduren gehad en zij van haar ex-man.

Ze slaakte een zucht van verlichting toen de rode sportwagen enkele minuten later in grote vaart wegreed.



Bijna de hele nacht speelden de gebeurtenissen van die dag door Gemma’s hoofd, waardoor ze met een ellendig gevoel opstond.

Neils suggestie dat ze weer bij elkaar zouden komen maakte haar furieus en een tikje bevreesd, hoewel ze niet precies wist waarom. Hij zou haar of Daisy niet opzettelijk lichamelijk kwetsen, maar hij had nogal eens last van kinderachtige driftbuien wanneer hij zijn zin niet kreeg, wat op zijn zachts gezegd verwarrend was.

Ook Sams kortaangebondenheid deed nog steeds pijn.

Waarom had hij zich zo eigenaardig gedragen, zo grof? Wat had hij achter Neils komst gezocht? Waarom deed hij opeens zo ijskoud, terwijl er enkele minuten daarvoor niets aan de hand was geweest? Zodra er zich een gelegenheid voordeed, zou ze hem hierover aanspreken.

Ze maakte zich ook bezorgd over Daisy en haar reactie op haar vaders bezoek, ook al hield ze zichzelf voor dat dat dwaas was. Daisy was immers opgewekt naar bed gegaan en had Rosé liefdevol naast zich neergevleid. Op het eerste gezicht was ze het kleine onaangename incident met Neil alweer vergeten. Als om dit te bevestigen huppelde Daisy enkele minuten later met Rosé op haar arm haar kamer binnen en babbelde er als vanouds vrolijk op los. Ja, het incident was kennelijk vergeten.



De kerkklok sloeg negen uur toen Gemma over het gazon naar de praktijkruimte liep. Misschien konden zij en Sam net als Daisy het gebeurde van de dag ervoor vergeten. Ze glimlachte wrang. Wie meende ze voor de gek te kunnen houden? Sam zou haar vermoedelijk mijden als de pest en haar geen kans geven te vragen waarom hij zo had gereageerd.

Het lot bepaalde echter dat hij haar niet kon negeren, ook al zou hij dat hebben gewild. Toen zij naar binnen ging, verliet hij namelijk net zijn spreekkamer met een oude dame aan zijn arm. Hij keek op toen Gemma de deur dichtdeed.

‘Morgen,’ zei hij afgemeten.

Gemma’s hart kromp ineen. ‘Morgen,’ antwoordde ze met een geforceerde glimlach en een knikje tegen de patiënte.

Sam schonk haar het vluchtigst mogelijke glimlachje dat niet verder kwam dan zijn mond. Zijn ogen stonden ondoorgrondelijk. Misschien was hij gewoon moe. Hij had gisteravond immers wachtdienst gehad.

Op vlakke toon vroeg hij: ‘Kan ik je even spreken, zuster. Zeg, over pakweg vijf minuten in mijn spreekkamer.’

Gemma’s hart begon te bonken. Hij klonk zo stijf, zo formeel, zo onvriendelijk. ‘Ja, hoor, dokter.’

Ze ging de personeelskamer binnen, trok haar jack uit, haalde een kam door haar haren en staarde in de spiegel. Jadegroene ogen staarden haar vanuit de spiegel aan, nadenkend, verward, treurig. Waarom treurig? Omdat Sam... omdat Sam ontzettend kwaad op je is, zei ze tegen haar spiegelbeeld. En dat deed pijn. Maar hij had verdraaid weinig reden om kwaad te zijn, hield ze zichzelf scherp voor. Waar was haar lef ineens gebleven? Zij was degene die het recht had kwaad te zijn. Hij was degene die was weggelopen.

Oké, stel dat hij kwaad was omdat Neil als een razende was komen aanrijden. Maar dat was toch niet voldoende reden om hem zo volledig te negeren zoals hij had gedaan of om haar te vernederen? Het leek bijna alsof hij vanwege persoonlijke motieven weigerde aan Neil te worden voorgesteld. Maar dat was onmogelijk. Hij kende Neil niet alleen niet, hij wist ook niets van hem af. Ze had het amper over Neil gehad, behalve dan dat ze hem benoemd had als haar ex-man.

Dat ex-man leek hem juist zo dwars te zitten. Nee, niet ex, maar helemaal ex. Dat had hij gezegd voordat hij was weggebeend, bijna alsof hij het niet geloofde. Vond hij wellicht dat Neil, aangezien ze gescheiden waren, niet bij haar in de buurt zou moeten komen? Maar hij begreep toch zeker wel dat ex-man niet tevens ex-vader betekende, en dat hij het recht had Daisy te zien?

Of dacht hij... Was het mogelijk dat hij dacht dat Neil nog steeds een plek in haar hart innam? Veroorzaakte dat die sarcastische toon?

Wekte het zijn wrok, zelfs zijn afkeer op omdat hij het gevoel had dat hij daar het recht toe had? Haar adem stokte heel even toen die gedachte bezonk. Oké, ze voelden zich tot elkaar aangetrokken. Nee, het was meer dan dat. Zijn kus had meer dan dat uitgedrukt.

Hij had haar gevraagd na vijf minuten naar zijn spreekkamer te komen en die waren inmiddels verstreken. Met vlinders in haar buik liep ze langzaam naar zijn kamer. Ze probeerde haar verwarde gedachten te ordenen, maar ze weigerden zich te laten vangen.

Hij reageerde meteen op haar klopje op de deur door ‘Binnen’ te roepen.

Met zijn rug naar de deur stond hij afgetekend tegen het raam terwijl hij uitkeek over de ommuurde boomgaard en kronkelige schoorstenen van het huis.

Gemma bleef gespannen en verwachtingsvol bij de deur staan en wachtte af tot hij iets zou zeggen.

Na wat een eeuwigheid leek, draaide hij zich om. Ze kon zijn gezicht niet goed onderscheiden vanwege het tegenlicht en kon daardoor ook de blik in zijn ogen niet zien.

Hij zei abrupt: ‘Ik moet mijn excuses aanbieden voor de manier waarop ik me gisteren heb gedragen. Ik had niet zo lomp van je weg moeten lopen en moeten wachten om voorgesteld te worden aan...’ Na een lichte aarzeling maakte hij zijn zin af. ‘Je echtgenoot.’

Zijn stem klonk vlak, en Gemma had het gevoel alsof er zich een ijskoude hand om haar hart klemde.

‘Ex-echtgenoot.’

Sam deed een stap naar voren. Nu kon ze zijn gezicht zien.

Hij fronste zijn voorhoofd, klemde zijn lippen grimmig opeen en keek haar aan met ogen die zo donker waren dat ze bijna marineblauw leken.

‘Weet je zeker dat hij je ex is?’ Zijn stem had hard geklonken. Waar was de vriendelijke, zorgzame dokter, de vriendelijke zorgzame man, de man met intuïtie?

Gemma ervoer een mengeling van ongeloof, woede en intense droefheid. Ze had gedacht dat deze man haar kende en dat zij hem kende maar...

‘Ik zei ex-man gisteravond en dat meende ik ook. Waarom geloof je me niet?’ Haar stem klonk beverig en iel. Haar keel was kurkdroog en het spreken deed haar pijn. Ze voelde tranen achter haar oogleden branden en klemde haar kaken opeen. Ze weigerde te gaan huilen. Er was immers niets om om te huilen. Hij bleek gewoon een man te zijn zoals iedere andere man.

Sam deed nog een stap naar voren en nam haar onderzoekend op. Terwijl hij aarzelend een hand uitstak en haar schouder aanraakte, zei hij: ‘Gemma, ik weet niet hoe ik om moet gaan met deze... deze jaloezie.’

Jaloezie! Allerlei gedachten flitsten door haar hoofd. ‘Jaloezie,’ herhaalde ze ongelovig. Ineens herinnerde ze zich dat Neil haar van jaloezie had beticht toen hij Daisy had geknuffeld.

‘Inderdaad, goede ouderwetse jaloezie...’ De intercom op zijn bureau kwam tot leven, en hij vloekte binnensmonds terwijl hij de hoorn van de haak nam. ‘Ja?’ blafte hij en zei daarna kalmer: ‘Sorry, Ellie, wat kan ik voor je doen?’

Gemma staarde naar Sams achterhoofd terwijl ze nadacht over het woord jaloezie. Er was een oud liedje over jaloezie... Ellies mompelende stem drong tot haar gedachten door. Ze ving de woorden ‘van zijn fiets gevallen’ en ‘geschaafde knieën’ op. Een ongeluk... Ze deed een bewuste poging om zich weer op haar werk te richten.

Sam vroeg: ‘Kan hij lopen? Mooi zo. Gemma is hier. We zullen hem meenemen naar de behandelkamer. Is er iemand bij hem? Nee? Dan kun je zijn moeder beter op de hoogte brengen, Ellie.’

Hij legde de hoorn op de haak en draaide zich om naar Gemma. Met een sardonische glimlach zei hij: ‘Sorry voor de storing, maar ik had kunnen weten dat dat zou gebeuren. Weer een half afgemaakt gesprek. Maar ik ben bang dat de plicht roept. Jason Lowe is van zijn fiets gevallen en heeft snij- en schaafwonden. Het lijkt me een langdurige schoonmaakoperatie te worden, dus laten we maar gauw beginnen.’

Gemma volgde hem naar de gang.

Ze herinnerde zich dat Shirley Lowe een van haar eerste patiënten was geweest en vroeg: ‘Is het een spruit van Shirley Lowe?’

‘Ja. Ze zal hem eerst flink de les lezen omdat hij te hard heeft gefietst en hem daarna doodknuffelen. Ze is een prima moeder.’

De dertienjarige Jason was groot en springerig, net als zijn moeder. Hij slaagde erin een flauwe glimlach te bewaren gedurende het schoonmaken van zijn vele schaafwonden, hoewel het hem zo nu en dan zichtbaar moeite kostte. Hij was op zijn linkerzijde terechtgekomen en had daar snij- en schaafwonden opgelopen van zijn wang tot zijn enkel.

Langzaam en nauwgezet werkten Sam en Gemma zij aan zij. Gemma werkte aan Jasons been en Sam hield zich bezig met zijn gezicht en arm. Ze gebruikten een pincet om minieme stukjes grind en vuil uit de schaafwonden te peuteren en depten ze daarna met een ontsmettend middel. Zoals altijd vormden ze een prima team.

Sam moest een kleine, diepe snee in Jasons jukbeen hechten, vlak onder zijn oog. ‘Je hebt geluk gehad, makker,’ zei hij, terwijl hij de hechtdraad afknipte. ‘Het had weinig gescheeld of je had je oog verwond. Ik ga er even naar kijken om er zeker van te zijn dat het niet beschadigd is.’

Hij onderzocht Jasons oog nauwkeurig met de oogspiegel en verklaarde dat er geen vuil in zat. Met een schuine blik naar Gemma zei hij: ‘Ik ben klaar. Hoe zit het met jou, zuster?’

Zijn woorden hadden vanwege zijn hese stem iets warms en intiems, dacht Gemma.

Ze richtte zich op. ‘Ik ben ook klaar, dokter, maar het lijkt me geen goed idee om het been onbedekt te laten. Hij draagt nu een korte broek maar naar school zal hij een lange broek dragen en die zal langs de schaafwonden schuren.’

Sam knikte. ‘Ik ben het met je eens.’

‘Het beste zou zijn om de wonden onbedekt te laten,’ legde Sam aan Jason uit. ‘Ze genezen dan beter. Maar zoals de zuster al zei, zul je naar school een lange broek dragen, dus moeten we de gewonde delen afdekken met een speciaal geprepareerd verband om ze schoon te houden en het genezingsproces te bevorderen.’

‘Als ik niet naar school ging, zou ik ook geen lange broek hoeven dragen, hè?’ merkte Jason ondeugend op. Op dat moment kwam zijn moeder binnen.

Shirley gaf hem een lichte tik op zijn ongeblesseerde wang. ‘Niet zo brutaal,’ zei ze streng, hoewel haar gezicht een en al opluchting uitdrukte. ‘Je gaat morgen gewoon naar school als dokter Sam dat goed vindt.’

‘Ik vind het prima,’ zei Sam, ‘maar denk erom dat je de eerste paar dagen geen balletje trapt, Jason. En maak met de zuster een afspraak voor over vijf dagen om de hechtingen eruit te laten halen en de verbanden te laten verschonen.’ Hij stroopte zijn latex handschoenen af en gooide ze in de afvalmand. Nu ga ik naar mijn andere patiënten kijken. De zuster zal je verbinden.’ Na tegen Shirley en Gemma te hebben geknikt, verliet hij de behandelkamer.

Gemma bracht de rest van de ochtend door met het inhalen van verloren tijd en gunde zich zelfs geen koffiepauze. Vanwege haar belofte aan Ellie om haar te vertellen over Neils bezoek van de dag ervoor, was ze eigenlijk wel blij met dat respijt. Niet dat dat lang zou duren. Ellie zou tijdens hun lunchpauze het hele verhaal willen horen.

Ze bleek echter nog wat langer uitstel te krijgen. Toen ze de wachtkamer binnen ging om haar laatste patiënt te roepen, bleek Mrs. Mallory achter de balie te zitten.

‘Die arme Ellie heeft vreselijke kiespijn gekregen en is naar de tandarts gegaan,’ legde ze uit. ‘Ik heb haar gezegd dat ze de middag maar vrij moet nemen, dus beman ik de rest van de dag de balie.’

De telefoon rinkelde toen Gemma rond lunchtijd haar huis binnen ging. Ze staarde naar het toestel tot haar antwoordapparaat aansprong. Voordat hij iets zei, wist ze al dat het Sam was. Zijn heldere stem vulde de kleine hal.

‘Gemma, met Sam. Ik zal je vanmiddag niet zien omdat ik op de operatiekamer in Shillingbourne Cottage ga assisteren. Maar we moeten praten. Ik ben er rond negen uur, nadat Daisy onder de wol ligt. Als ik niets van je hoor, neem ik aan dat het in orde is.’

Tussen patiënten door overlegde ze met zichzelf of ze de afspraak zou afzeggen of niets zou laten horen, wat neerkwam op een bevestigend antwoord. Tegen de tijd dat ze Daisy van school haalde, had ze besloten niet te bellen... Sam had gelijk. Ze moesten praten.




Hoofdstuk 8







Gemma had een dienblad met verse koffie en chocolade-biscuits klaar staan toen Sam om tien uur arriveerde. Na één blik op hem te hebben geworpen bevroren de woorden ‘Je bent een uur te laat’ op haar lippen.

Ze loodste hem mee naar de zitkamer en zei ferm: ‘Je kunt beter gaan zitten voordat je omvalt. Je ziet er uitgeput uit.’

De hele middag had ze zich zenuwachtig gemaakt voor deze ontmoeting, maar zodra ze hem zag, verdween haar nervositeit. Vanochtend had hij er al vermoeid uitgezien maar nu... Ze herkende de verslagen blik in zijn ogen. ‘Is er iets misgegaan in het ziekenhuis?’ vroeg ze.

Sam liet zich in een fauteuil vallen. ‘De laatste patiënte op de lijst, een jonge vrouw, eigenlijk nog een meisje... pas zeventien jaar... blindedarm, had probleemloos moeten verlopen. Enfin, dat deed het ook tot ze een hartstilstand kreeg, twee keer zelfs, juist toen we bijna klaar waren.’

Gemma schonk geurige zwarte koffie voor hem in en bood hem een koekje aan. ‘Neem er maar een stel, je hebt suiker nodig. Is ze...’ Haar ogen vroegen wat haar lippen niet konden.

Sam schudde zijn hoofd. ‘Nee. We hebben haar allebei de keren gereanimeerd, maar het was kantje boord en dat is het nog steeds. Ze ligt in kritieke toestand op de Intensive Care. De vraag is: waarom? Vanwaar die plotselinge instorting? Waarom bezweek haar hart ineens aan de spanning van een simpele chirurgische ingreep? Hart, longen, alles leek normaal toen Roger Hayes, de narcotiseur, haar bij de opname onderzocht... Er blijft eigenlijk maar één reële mogelijkheid over...’



‘Hersenembolie of aneurisme?’ vroeg Gemma fluisterend.

‘Ja. We hebben enkele röntgenfoto’s genomen en het bleek een embolie te zijn. Het was duidelijk te zien, maar die arme Roger had het onmogelijk kunnen weten. Het meisje had nooit last gehad van hoofdpijn of duizeligheid of iets anders wat wijst op een geblokkeerde ader naar de hersenen. De operatie was net genoeg om het fout te laten gaan, en de extra druk was te veel voor haar hart - ook al had het voorheen prima getikt.’

Zwijgend staarde hij in zijn koffie. Het lamplicht scheen op een lok haar die over zijn hoge voorhoofd viel, en Gemma verlangde ernaar die weg te strijken.

Hij tilde zijn hoofd op en keek haar met een treurige blik aan. ‘Het is zo angstaanjagend om deze fitte, sportieve jonge vrouw op de Intensive Care te zien vechten voor haar leven. Arme meid. Ik heb haar vanmiddag gezien tijdens mijn zaalronde, en ze vertelde me dat ze zich enorm verheugde op het lopen van een marathon ten behoeve van leukemiepatiënten, die over zes weken wordt gehouden. Ze wilde weten of ze dan weer fit genoeg zou zijn om mee te doen. Daar is nu weinig kans op, zelfs als...’

‘Ze het overleeft?’ vulde Gemma aan.

‘Ja,’ Hij keek grimmig. ‘Mijn hemel, Gemma, ze is pas zeventien en heeft een beroerte gehad. Gezien de positie van de blokkade lijkt het erop dat ze aan de linkerzijde verlamd zal zijn. Ze is een atletisch type. Wat moet ze met haar leven doen als ze halfverlamd is?’

‘Sam, ik besef dat het een cliché is, maar zolang er leven is, is er hoop. Echt waar.’ Ze legde een hand op zijn arm, een klein troostend gebaar. Het liefst had ze hem stevig tegen zich aan gedrukt, zijn stijve koude lippen verwarmend met een kus. ‘We hebben dat soort dingen allebei al eerder zien gebeuren zonder dat er een reden voor leek te zijn en de patiënten overeind zien krabbelen. Er wordt tegenwoordig trouwens veel gedaan voor mensen met verlammingsverschijnselen, vooral voor jonge patiënten. Er is geen enkele reden waarom ze niet volledig zou herstellen. Het is mogelijk.’

Hij staarde naar haar hand die op zijn arm rustte en toen naar haar gezicht. Hij leek enigszins opgemonterd te zijn. ‘Je hebt natuurlijk volkomen gelijk. Ze zou het niet alleen kunnen overleven, maar zelfs volledig kunnen herstellen. Ik had er behoefte aan om dat te horen. Sommige vrouwen zouden me hebben uitgekafferd omdat ik te laat was, maar dat heb jij niet gedaan. Je hebt me er zelfs over laten praten.’ Er verscheen een lichte glimlach om zijn lippen. ‘Ik ben je dankbaar.’

Gemma beantwoordde zijn glimlach. ‘Dat is niet nodig. Ik ben per slot van rekening verpleegkundige.’

Zouden sommige vrouwen hem hebben uitgescholden? Vrouwen die hij intiem kende? Ze gebood zichzelf op te houden met dit gespeculeer. Er was geen enkele reden om te veronderstellen dat er op dit moment een hele horde vrouwen in zijn leven was, ook al was dat, althans volgens Gloria Watson, in het verleden wel zo geweest. En een ervan was speciaal geweest. Nee, dat had Gloria niet gezegd, ze had gezegd... Och, wat deed het ertoe wat ze had gezegd? Het waren alleen maar roddelpraatjes.

Toch is er geen rook zonder vuur, fluisterde een sarrend stemmetje in haar achterhoofd.

Natuurlijk was hij aantrekkelijk voor vrouwen en behandelde hij hen bijzonder attent en hoffelijk. Maar dat gold eveneens voor zijn vader. Zo waren de Mallory’s nu eenmaal. Ze hadden een charme waarbij Neils mooie praatjes in het niet vielen.

Zijn sociale leven buiten de praktijk was een mysterie. Misschien ging hij wel op zijn zeldzame vrije dagen flink aan de rol in Shorehampton of Bournemouth, maar als dat al zo was, wist zij daar in ieder geval niets van. Eigenlijk wist ze heel weinig af van zijn privé-leven, afgezien wat hij haar op die verrukkelijke vliegerzaterdagmiddag had verteld. En dat had allemaal betrekking gehad op zijn familie, zijn ouders en broer en twee zussen...

‘Zou ik nog een kop koffie kunnen krijgen?’ Sam stak haar met een scheve grijns zijn lege kopje toe. Hij leek een stuk minder gespannen te zijn dan bij zijn komst.

Gemma schrok op uit haar gemijmer en zei met rode wangen: ‘Ja, natuurlijk.’ Haastig liep ze met zijn kopje naar de salontafel om het bij te vullen.

Had hij gemerkt dat ze zojuist in gedachten verzonken was geweest? Ze zag dat haar hand trilde toen ze koffie inschonk. Wat had haar bezield om zich over te geven aan dagdromen, terwijl Sam werd verteerd door bezorgdheid om zijn patiënte? Ze was me een mooie verpleegkundige en vertrouwelinge, dacht ze wrang. Hoe had ze zich zó kunnen laten gaan?

Terwijl ze Sam een verse kop koffie overhandigde, hield ze zich voor dat ze zich moest gedragen alsof er niets was gebeurd. ‘Is er een kans dat ontdekt wordt wat de embolie heeft veroorzaakt, of zal dat een mysterie blijven?’

Sam nam een flinke slok koffie. ‘Dat zou kunnen. Ze zullen een groot aantal proeven doen en wellicht met enkele antwoorden op de proppen komen. Maar zoals je me zojuist al voorhield, kan in ons vak het onvoorziene, het onverwachte gebeuren en soms is er geen duidelijk antwoord. Het is het soort nachtmerrieachtige situatie waarmee we moeten leven en waardoor we ons altijd zullen afvragen of we misschien net dat kleine beetje meer hadden kunnen doen. Die arme Roger piekert zich suf en vraagt zich af of, hij toen hij haar onderzocht, misschien iets over het hoofd heeft gezien.’

‘Zou dat kunnen?’

Sam schudde zijn hoofd. ‘Dat is hoogst onwaarschijnlijk. Hij is zeer ervaren, grondig, kortom een uitstekende anesthesist. Maar het is altijd mogelijk dat er iets misgaat, hoewel niets in de medische geschiedenis van het meisje daarop wees. Ze was gisteren opgenomen en kreeg om de vier uur de gebruikelijke observatietesten die allemaal normaal waren. De bloedproeven lieten niets abnormaals zien. Ze is een atlete en in topconditie. De embolie was een ongeluk. Het enige wat we nu kunnen doen, is hopen dat ze het haalt.’

Hij keek fronsend op zijn horloge. ‘Ik vraag me af hoe ze het maakt.’ Hij keek naar Gemma alsof die het antwoord wellicht had.

‘Waarom bel je niet even op om erachter te komen?’ stelde ze praktisch voor.

De frons verdween en werd vervangen door een vluchtige glimlach. ‘Een schitterend idee,’ zei hij alsof ze had voorgesteld naar de maan te telefoneren. ‘Waarom heb ik daar niet aan gedacht?’

Omdat je helemaal van slag bent, dacht ze.

Hij haalde zijn mobiele telefoon uit zijn jaszak en toetste een nummer in.

Gemma zette de vuile kopjes en de lege schaal op het dienblad en liep ermee naar de keuken. Een paar minuten later keerde ze met sandwiches, een halfvolle fles whisky en glazen terug naar de woonkamer.

Sam zat op de rand van zijn stoel met zijn mobieltje nog in zijn hand en een ondoorgrondelijke uitdrukking op zijn gezicht.

Ze hoopte vurig dat hij goed nieuws had gekregen. Hij had genoeg te verduren gehad voor één dag.

‘En?’ vroeg ze vol spanning.

Langzaam stond hij op, borg zijn mobieltje weg en keek haar verrast aan alsof hij haar bestaan tijdelijk vergeten was. ‘Ze is nog niet helemaal buiten gevaar, maar haar toestand is min of meer stabiel geworden. Als er geen verslechtering optreedt, kan ze over pakweg een uur per helikopter naar Bournemouth worden vervoerd voor een gespecialiseerde behandeling.’ Hij glimlachte flauwtjes. ‘Het gaat dus beter met haar dan we een paar uur geleden durfden te hopen.’

‘O, Sam, wat fijn om te horen. Hoe eerder ze wordt behandeld, hoe beter, hè?’

‘Ja, dat wijzen recente onderzoeken althans uit. Ik hoop ontzettend dat dat ook in dit geval waar zal blijken te zijn.’ Hij keek haar aan en nam allebei haar handen in die van hem, bracht ze naar zijn lippen en kuste ze. Daarna trok hij haar in zijn armen en drukte haar hoofd tegen zijn borst.

Het deed vertrouwd aan om zijn hart tegen haar oor te horen kloppen en zijn mond over haar haren te voelen strijken. Het gaf haar een veilig gevoel om zijn armen om haar heen te voelen.

Ja, dacht ze, zo hoort het te zijn tussen twee mensen. Ze horen elkaar te steunen. Ze vroeg zich af hoe ze dat eigenlijk kon weten. Sam en zij kenden elkaar nog maar net. En stel dat het waar was wat Gloria Watson had gezegd? Stel dat hij niet de volmaakte man en dokter was? Haar hart vertelde haar dat het er niet toe deed.

‘Voelt dit niet volmaakt aan?’ mompelde Sam alsof hij haar gedachten had gelezen.

‘Mmm,’ prevelde ze, haar gezicht nog vaster tegen hem aan drukkend.

‘We zitten op dezelfde golflengte, Gemma. Dat is al zo geweest vanaf het moment dat we elkaar hebben ontmoet.’ Zijn stem klonk gedempt vanwege haar haren. Hij hief zijn hoofd op en tilde haar kin op. ‘Een paar weken geleden... een heel leven geleden... maar tijd doet er niet toe... We horen bij elkaar, liefste.’

De kleine pendule die ze van haar oudtante had geërfd sloeg elf keer, en daarna bleef het stil.

Tientallen gedachten schoten door Gemma’s hoofd, en ze spande zich in om ze op een rijtje te zetten. Wat bedoelde hij toen hij zei dat ze bij elkaar hoorden? Had hij het over trouwen of over iets anders? En hoe zat het met Daisy? Wat was haar plaats in het geheel? Was hij soms vergeten dat ze een dochtertje had?

Het was natuurlijk reuze romantisch om te zeggen dat tijd er niet toe deed. Dat gold wellicht voor hen beiden, maar niet voor Daisy. Met een vader als Neil zou ze ongetwijfeld tijd nodig hebben om een man in haar leven te accepteren. Tot nu toe had haar hele wereldje uit Gemma bestaan.

Toch ging ze er zonder meer van uit dat hij inderdaad op een huwelijk of in ieder geval een vaste relatie doelde. Misschien had hij alleen maar een seksuele verhouding in gedachten...

Na diep adem te hebben gehaald verbrak ze de stilte door te vragen: ‘Wat bedoel je? Hoezo horen we bij elkaar? Ik begrijp het niet.’

Er verscheen een geamuseerde blik in Sams ogen. ‘Ik kon de radertjes in je hersenen bijna horen draaien,’ mompelde hij.

Gemma voelde dat ze begon te blozen.

‘Het is heel eenvoudig. Ik hoor bij jou, jij hoort bij mij. Jij en ik en Daisy horen bij elkaar.’

‘O. Je was Daisy dus niet vergeten.’

‘Dacht je dat ik dat zou doen?’ Zijn stem klonk ineens koud. Hij schoof haar een eindje van zich af en vroeg opnieuw: ‘Dacht je dat ik dat zou doen, Gemma?’

Gemma huiverde vanwege de ijzige blik in zijn ogen. ‘Ik... ik...’ stamelde ze. ‘Ik wist het niet... Zie je, Neil -’

‘Wat heeft Neil ermee te maken?’ viel Sam haar in de rede. ‘Je bent immers gescheiden, ook al hangt hij aldoor om jou en Daisy heen. Voel je nog iets voor hem, Gemma? Zeg het me eerlijk.’

Hij keek haar doordringend aan en zijn vingers knepen in haar schouders.

‘Je doet me pijn, Sam,’ merkte ze rustig op.

Hij vloekte gesmoord en liet haar schouders los. ‘O, Gemma, mijn liefste, het laatste wat ik wil, is jou pijn doen, maar die vent maakt me razend.’

‘Maar je kent hem niet.’

‘Dat is niet nodig. Ik weet dat hij als een maniak rijdt en ik ben ervan overtuigd dat hij je in het verleden geregeld heeft gekwetst. Dat is voldoende. De gedachte aan jou en hem samen...’

Ze schrok van de rauwe emotie in zijn ogen en in zijn stem en zei zachtjes: ‘Sam, er is niets meer tussen hem en mij. Hij heeft het recht om Daisy te zien en daarvan maakt hij alleen gebruik wanneer het hem uitkomt, en soms laat hij zich maanden achtereen niet zien. Hij is geen goede vader en niet opgewassen tegen de verantwoordelijkheden die het vaderschap met zich meebrengt. Dat bleek al meteen na Daisy’s geboorte.’

Sam nam haar gezicht tussen zijn handen. ‘Vond je het daarom zo moeilijk te geloven dat ik Daisy in mijn toekomstplannen had opgenomen? Omdat Neil geen verantwoordelijkheidsgevoel heeft?’

‘Precies. O, Sam, ik maak me zorgen om Daisy. Ze heeft al zoveel meegemaakt in haar jonge leventje. Neil heeft haar beloften gedaan die hij niet is nagekomen, soms verwent hij haar, dan weer negeert hij haar, soms maakt hij haar zelfs bang...’

‘Bedoel je dat hij haar lichamelijk bedreigt?’ vroeg Sam op scherpe toon.

‘Denk je dat ik dat zou toestaan? Nee, ondanks zijn wisselvallige humeur heeft hij dat nooit gedaan. Eerder het tegenovergestelde. Hij is soms te opdringerig met zijn blijken van genegenheid en gedraagt zich hevig verongelijkt als Daisy niet reageert zoals hij dat zou wensen. Dat maakt haar bang en bezorgt haar een schuldgevoel. Hij is net een kameleon. Ze weet niet hoe het is om een betrouwbare, stabiele man om zich heen te hebben.’

Sam kuste het puntje van haar neus. ‘Ik ben betrouwbaar en stabiel, Gemma. Geef me de kans om dat te bewijzen.’ Hij keek haar vol tederheid aan. ‘Je bent een mooie vrouw, lieveling, en je bent veel te lang alleen geweest. Het enige wat ik wil, is voor jou en Daisy zorgen en hoe eerder ik daarmee kan beginnen, hoe liever het me is.’

Hij had haar lieveling genoemd. En hij had zo oprecht geklonken. Het leek bijna te mooi om waar te zijn.

Er ging een huivering langs haar rug. Deed Sam mooie beloftes die hij niet zou kunnen nakomen? Hij was lang vrijgezel geweest. Wilde hij echt zijn vrijheid opgeven voor haar en Daisy? En als het waar was dat hij al ooit een vrouw in de steek had gelaten... Ze hoorde hem te vragen of het waar was. Maar nu niet. Hij had genoeg te verduren gehad voor één avond. En zij eveneens. Ze zou het niet kunnen verdragen als...

Het enige wat ertoe deed, was Daisy’s geluk. Alles gebeurde te snel.

‘Gemma, kom alsjeblieft bij me terug.’ Hij liet zijn handen zakken en deed een stap achteruit. ‘Vertel me wat er aan schort.’

Hij klonk zo begrijpend, zo lief. Hij was alles wat Neil niet was. ‘Hoe weet je dat er iets aan schort?’ wilde ze weten.

‘Ik zie het aan je mooie ogen. Vertel me alsjeblieft wat ik kan doen om je bezorgdheid weg te nemen.’

‘Geef ons meer tijd. Het is allemaal zo onwerkelijk. We weten zo weinig van elkaar. Vooral Daisy heeft tijd nodig. Ik moet zeker weten dat ze je graag mag en je voldoende vertrouwt om...’

‘Mij te accepteren?’ vulde Sam bedaard aan.

‘Ja. We zijn zo lang met ons tweeën geweest. Ik zou een slechte moeder zijn als ik te haastig te werk ging, enkel en alleen omdat jij en ik...’ Blozend hield ze op.

‘Verliefd zijn geworden en samen willen zijn?’

Gemma likte langs haar droge lippen. ‘Ja,’ fluisterde ze.

‘Dan zullen we niet te hard van stapel lopen, maar ons heel conventioneel gedragen en de tijd nemen om elkaar beter te leren kennen,’ zei Sam grijnzend. ‘Ik zal jou het hof maken en je over een tijdje keurig ten huwelijk vragen en om Daisy’s toestemming vragen. Ik ben van plan haar liefde te winnen, Gemma, en ik ben van plan de beste vader ter wereld voor haar te worden. Ze zal alle liefde en aandacht krijgen waarop elk kind recht heeft.’

Opnieuw nam hij haar gezicht tussen zijn handen en keek haar recht aan. ‘Je gelooft me toch, hè? Ik kom mijn beloftes altijd na.’

Ze voelde tranen achter haar oogleden branden. Nee, ze twijfelde niet meer. ‘Ja, Sam, ik geloof je. Bedankt voor je begrip.’

‘Wat valt er te begrijpen? Volwassen liefde gaat altijd om het nakomen van beloftes. Ik ben geen blaag meer die wellust voor liefde aanziet of een volwassen kerel die nog altijd niet weet wat een vaste verbintenis inhoudt. Ik zal jou en Daisy nooit in de steek laten, liefste.’ Hij kuste haar teder op haar mond terwijl de pendule half twaalf sloeg. ‘Ik ga ervandoor voordat de klok twaalf slaat en er over ons geroddeld zal worden. Wie weet zijn de roddels toch al niet meer te voorkomen omdat iemand me hier binnen heeft zien gaan.’

Gemma lachte een tikje onzeker. ‘Waarom zou er over ons geroddeld worden?’

Sam grinnikte. ‘Omdat we hier niet in de grote stad zijn, maar in een dorp waar iedereen elkaar kent. En een mogelijke romance tussen de jonge dokter en zijn beeldschone nieuwe assistente is een smakelijk onderwerp.’

‘Ze zullen mij wel als de verleidster zien, als het lichtzinnige gescheiden vrouwtje dat achter een nieuwe prooi aan zit,’ merkte Gemma met een grimas op. ‘Maar dat kan me niet schelen zo lang Daisy

‘Daisy zal er niet onder lijden, liefste. Je hebt je reputatie als goede moeder en zorgzame doktersassistente al gevestigd, dus eventuele praatjes zullen goedaardig zijn. Maak je er alsjeblieft niet ongerust over. Nu ga ik echt. Welterusten, lieveling, slaap maar lekker. Bedankt voor de hapjes en drankjes en voor je medeleven. Maar vooral voor je liefde.’

Na nog een snelle kus verliet hij de kamer en even later het huis.

Gemma verwachtte, ja, hoopte zelfs, dat ze nog uren wakker zou liggen en alle gebeurtenissen van die avond zou herbeleven, maar zodra haar hoofd het kussen raakte, viel ze in slaap. Ze werd pas wakker toen Daisy de volgende ochtend om zeven uur haar kamer binnen huppelde en op haar bed sprong.

‘Vergeet je niet dat Katy vandaag komt eten, mammie?’ informeerde ze zodra Gemma haar ogen opsloeg.

‘Nee, hoor, liefje,’ verzekerde Gemma haar glimlachend. ‘Wat vindt ze lekker, denk je?’

‘Vissticks en boontjes,’ verklaarde Daisy op besliste toon.

‘En als toetje?’

‘Aardbeienijs met schijfjes banaan. O ja, en gember-koekmannetjes.’

‘Het komt voor elkaar, schatje,’ beloofde Gemma haar dochtertje.



Nadat Gemma Daisy naar school had gebracht, liep ze in gedachten verzonken naar de dokterspraktijk.

Hoe moesten Sam en zij elkaar na de avond ervoor begroeten? Zouden ze zich allebei ongemakkelijk voelen? En hoe zouden zijn ouders reageren? Weliswaar hadden ze haar hartelijk verwelkomd als verpleegkundige, maar hoe zouden ze het vinden als ze hun schoondochter werd?

Ze probeerde het vanuit hun perspectief te bekijken. Ze was een gescheiden vrouw met een dochtertje. Ze zouden de keus van hun zoon vast niet toejuichen. En Ellie zou zich vermoedelijk door haar verraden voelen.

Sam had gedaan alsof het allemaal zo gemakkelijk was. Hij zou haar op een keurige ouderwetse manier het hof maken en Daisy de kans geven hem te leren kennen en vertrouwen en alles zou in orde komen.

‘Hoi. Wat een prachtige ochtend, hè?’

Gemma hief met een ruk haar hoofd op en zag dat Sam met zijn twee honden op haar af kwam. Toen ze bij haar waren, streelde ze de zijdezachte koppen van de Labradors om haar verwarring en verlegenheid te verhullen.

‘Ja,’ zei ze met hese stem. ‘Het is een prachtige ochtend maar...’

‘Maar wat?’

‘Waarom laat je op dit uur de honden uit?’

‘Ik hoef pas om half tien te beginnen vandaag.’

Gemma schraapte haar keel. ‘Dat weet ik, maar meestal werk je je administratie bij als je pas laat hoeft te beginnen.’

Sams ogen schitterden vrolijk. ‘Ik besloot dit keer met die traditie te breken en mijn geliefde tegemoet te gaan.’ Hij boog zich voorover en streek een weerbarstige haarlok uit Gemma’s gezicht.

‘O.’ Gemma keek om zich heen of iemand hen gadesloeg.

Sam grinnikte. ‘Ben je bang aandacht te trekken, liefje? Ik zie hier en daar gordijnen bewegen, maar wat doet het ertoe? Hoe eerder iedereen eraan gewend is ons samen te zien, hoe beter.’ Hij nam haar aandachtig op. ‘Je vindt het toch niet erg, hè? Zoals ik gisteravond al zei, zullen eventuele praatjes goedaardig zijn.’

Gemma keek hem glimlachend aan. ‘Nee, Sam, ik vind het niet erg zolang Daisy niets over ons te horen krijgt voordat ik het haar zelf heb kunnen vertellen.’ Ze keek op haar horloge. ‘Oei, ik moet opschieten als ik niet te laat wil komen. We moeten er een andere keer maar over praten.’ Snel liep ze verder.

Sam en de twee honden gingen naast haar lopen.

‘Vanavond?’ wilde Sam weten. Glimlachend voegde hij er aan toe: ‘Ik beloof je dat ik er zal zijn voordat Daisy naar bed moet. Misschien kunnen we weer iets voor het weekeinde afspreken. We zouden naar de kermis in Lower Boxley kunnen gaan. Er is onder meer een stoomtrein en een stoomcarrousel. Daisy zou het prachtig vinden. Wat zeg je ervan, Gemma?’

Ze hadden de praktijk bereikt en liepen naar de deur aan de zijkant van het gebouw.

Sam gooide de riemen op de grond, gebood de honden te gaan liggen en sloeg toen zijn armen om Gemma heen.

‘We kunnen dit beter niet doen,’ protesteerde ze zwakjes, maar hij legde haar met een kus het zwijgen op.

Even verloor Gemma al het besef van tijd en plaats, en toen Sam eindelijk een einde maakte aan de kus keek ze verwezen om zich heen. Maar zodra de realiteit terugkeerde, fluisterde ze geagiteerd: ‘Sam, alsjeblieft, laat me los. Ik moet gaan.’

‘Ik hou van je,’ zei Sam. Om zijn woorden kracht bij te zetten, kuste hij haar opnieuw kort maar krachtig. Hierna liet hij haar los, raapte de riemen op en wandelde bedaard weg met zijn honden.




Hoofdstuk 9







Gemma knapte zichzelf op in de garderobe, haalde een kam door haar haren en werkte haar lippen licht bij. Met een blik in de spiegel boven de wastafel probeerde ze vast te stellen of iemand zou opmerken dat ze heftig was gekust. De dromerige blik in haar groene ogen verraadde haar, concludeerde ze glimlachend. Maar wat deed het ertoe? Ze was in de zevende hemel.

Ze liep naar de receptie om haar lijst op te halen en belandde daar abrupt weer met beide voeten op aarde. Olivia Mallory zat achter de balie. Gewoonlijk vond ze het juist heel prettig met haar samen te werken, maar deze ochtend was niet zoals gewoonlijk. De laatste die ze nu wilde zien, was Sams moeder met haar scherpe blik. Wat zou de oudere vrouw hebben gedacht als ze haar, Gemma, in de armen van haar zoon had gezien?

Gemma’s hart bonkte hevig en haar keel was kurkdroog toen ze naar de balie liep. Met een geforceerde glimlach zei ze: ‘Hallo. Wat een verrassing! Ik dacht dat Ellie er vanochtend weer zou zijn.’ Omdat naar stem zo schor had geklonken, schraapte ze een paar keer haar keel.

Olivia Mallory keek op van de stapel dossiers die ze aan het sorteren was en schonk Gemma een brede glimlach. ‘Die arme Ellie had verwacht vanochtend weer te beginnen, maar ze heeft het behoorlijk zwaar te verduren gehad bij de tandarts. Hij ontdekte een abces, en omdat ze zich nog steeds niet zo best voelt, stelde ik voor dat ze nog maar een paar dagen thuis moest blijven.’

‘Arme meid. Maar voor jou is het ook een tegenvaller. Je hebt voor morgen immers een afspraak met een vriendin om in Bournemouth te gaan winkelen?’

‘Ja,’ beaamde Olivia. ‘Maar met wat geluk gaat die afspraak door. Helen Brody is terug van vakantie en heeft beloofd me morgen af te lossen. Je hebt haar nog niet ontmoet. Ze is onze invalster.’

Gemma knikte. ‘Dat heeft Ellie me verteld. Ik verheug me erop kennis met haar te maken.’ Ze keek op haar horloge. ‘Jeetje. Ik moet opschieten.’ Ze nam haar patiëntenlijst van de balie en haastte zich naar de behandelkamer.

Met moeite concentreerde ze zich op haar werk en hield ze haar tumultueuze gedachten op een afstand.

Ze had het de hele ochtend zo druk, dat ze amper tijd had voor een kop koffie. Toen ze tegen één uur na haar laatste patiënt de behandelkamer opruimde, verscheen Sam in de deuropening.

‘Ik had gehoopt dat we samen hadden kunnen lunchen,’ mompelde hij, ‘maar ik heb een spoedgeval en daarna moet ik direct naar Little Wickford om bij een operatie te assisteren dus ik zie je niet voor vanavond, liefste.’

Liefste! Het klonk haar als muziek in de oren, en ze zou zich het liefst in zijn armen willen werpen, maar dat kon nu eenmaal niet. En vanavond leek nog zo ver weg...

‘Het hindert niet,’ zei ze zo luchtig mogelijk. ‘Ik heb genoeg te doen tijdens mijn lunchpauze.’

Sam keek haar aan alsof hij haar leugen doorzag. Het was heerlijk om met iemand op dezelfde golflengte te zitten.

‘Ik moet nu gaan, lieverd,’ zei Sam zachtjes. ‘Maar ik beloof je dat alles in orde zal komen.’ Hij stak zijn hand op en liep de gang in.

Liefste. Lieverd. Hij gaf haar het gevoel dat ze heel bijzonder was. Het leek wel alsof ze voor het eerst verliefd was. Ze was voor het eerst verliefd!

Maar hoe zat het dan met Neil? Was hij niet haar eerste liefde geweest?

Nee! Het was zonneklaar. Wat ze voor Neil had gevoeld, was geen liefde geweest. Geen echte liefde. Ze had een soort moederlijke gevoelens voor hem gekoesterd of iets wat daarop leek. Het was alweer zo lang geleden. Seks had natuurlijk ook een rol gespeeld, maar het was niet de alles verterende, overweldigende hartstocht geweest die ze voor Sam voelde.

Tussen Sam en haar was echter veel meer dan alleen hartstocht. Ze hadden de behoefte alles met elkaar te delen.

Nadat ze alles had opgeruimd, zei ze Olivia gedag, die aan de telefoon was en verliet de praktijk.

Het klopte dat ze genoeg te doen had tijdens haar lunchpauze. Ze had Daisy beloofd gemberkoekmannetjes te bakken, dus maakte ze het deeg terwijl ze een boterham at en een kop koffie dronk. Ineens drong het tot haar door dat Katy die avond zou komen en dat Sams bezoek daardoor bijzonder ongelegen kwam.

‘O, waarom heb ik daar niet eerder aan gedacht?’ jammerde ze hardop.

Enfin, er zat nu niets anders op dan hem af te bellen.

Ze toetste zijn mobiele nummer in en kreeg hem vrijwel meteen aan de lijn.

‘Sam, kom vanavond alsjeblieft niet. Daisy krijgt een vriendinnetje op bezoek,’ zei ze haastig.

‘Waarom kan ik dan niet komen?’ wilde hij weten.

‘Eh... Omdat...’ Hakkelde ze. ‘Ik weet het eigenlijk niet maar...’

‘Omdat dat meisje thuis zal vertellen dat dokter Sam bij Daisy en haar moeder op bezoek was?’ vroeg Sam op geamuseerde toon.

Het feit dat Sam haar hiermee plaagde, maakte haar een beetje kwaad. Waarom lachte hij haar uit? Besefte hij niet dat ze zich bezorgd maakte vanwege Daisy?

‘Is alles in orde, lieverd?’ Zijn stem klonk nu teder.

Ze had zin om te gillen dat ze zich verward en schuldig voelde omdat ze verliefd op hem was geworden. En voor zover ze wist, zou Sam haar en Daisy in de steek kunnen laten zoals Neil had gedaan. Ze kon echter geen woord over haar lippen krijgen.

‘Gemma?’ Sam klonk nu verbaasd. ‘Hoor eens, als je er echt mee zit, zal ik vanavond niet langskomen, maar vertel me alsjeblieft wat er aan de hand is. Gaat het om Daisy?’

Al haar woede smolt weg. ‘Ja, het gaat om Daisy... Ik ben zo bang dat ze gekwetst zal worden door de praatjes.’ Bijna fluisterend voegde ze eraan toe: ‘Ik weet dat je gezegd hebt dat dat niet zo zal zijn, maar...’ Ze haalde diep adem en vroeg toen snel: is het waar dat je toen je jonger was een meisje in de steek hebt gelaten?’

Van ontzetting liet ze bijna de hoorn uit haar hand vallen. Ze had dit niet over de telefoon moeten vragen. Misschien had ze het hem helemaal niet moeten vragen. Ja, toch wel. Omwille van Daisy en omwille van zichzelf moest ze het weten. Ze staarde naar de hoorn. ‘Sam, ik moet het weten,’ zei ze met trillende stem.

‘Natuurlijk moet je het weten,’ beaamde hij op vlakke toon. ‘Maar het is zo lang geleden gebeurd...’

‘Dat je dacht dat ik er nooit iets over zou horen?’ Haar mond was kurkdroog.

‘Nee, Gemma. Maar het was een onaangenaam incident dat lang geleden is gebeurd en dat voor ons niet van belang is. Ik heb niet opzettelijk iets achtergehouden. Ik zou het je hebben verteld wanneer we te zijner tijd gebeurtenissen uit ons verleden zouden uitwisselen.’ Zijn stem klonk koel en bedaard.

‘Te zijner tijd!’ Het lukte haar niet de verbittering uit haar stem te weren. Dit was dus de man die ze als volmaakt had beschouwd! ‘Ik vraag me af of je dat echt zou hebben gedaan.’ Met moeite kreeg ze zichzelf weer onder controle. ‘Maar ik zal je niet langer ophouden, want je hebt het vast druk.’

‘Ik ben nog niet begonnen,’ antwoordde hij. ‘Gemma, ik moet je vanavond spreken. Ik weet niet wat voor roddelpraatjes je ter ore zijn gekomen, maar ik vind dat je de onverkorte versie moet horen voordat je een oordeel over me velt. Ik kom wel nadat Daisy’s vriendin weg is als je dat liever hebt.’

Ineens nam ze een besluit. Er mocht niet gezegd worden dat ze hem niet de kans had gegeven zijn versie te geven. ‘Nee, kom maar om zes uur zoals je van plan was.’ Ze giechelde even. ‘Ik zal een gemberkoekmannetje voor je bewaren.’

‘Daar hou ik je aan. Ik ben gek op gemberkoek.’



Gemma probeerde haar gedachten stil te zetten toen ze het parkje door liep om Daisy en Katy van school te, halen maar ze bleven hardnekkig opduiken. Het was een dag vol gewichtige gebeurtenissen geweest, vanaf Sams kus die ochtend, tot aan de laatste patiënt die ze die dag had behandeld. Het was de oude Harry Trotter, die bij het tuinieren de spade op zijn voet had gekregen. "Terwijl Gemma de wond ontsmette en hechtte, had de oude man haar de oren van het hoofd gekletst over de oude en de jonge dokter Mallory. Hij had het huwelijk van de oude dokter bijgewoond en hoopte ook bij dat van de jonge dokter aanwezig te zijn. Zonder het te weten had Harry haar gedachten geuit. Ze besefte dat de wortels van de familie Mallory diep verankerd waren in Blaney St. Mary en dat ook Sam er vermoedelijk zijn leven lang zou blijven wonen en werken. Ze wist nog niet precies hoe ze daar zelf tegenover stond. Er hing zoveel van Daisy’s reactie af...

Toen ze het schoolplein op liep, schudde ze al haar zorgen resoluut van zich af en besloot ze zich van nu af aan uitsluitend aan de kinderen te wijden.

Ze hadden net thee gedronken en overlegden of ze naar Mary Poppins of Sneeuwwitje op video zouden kijken, toen er werd gebeld.

Gemma keek op de klok. Het was iets na zessen dus het moest Sam zijn. Ze voelde zich een beetje nerveus. Dit zou een beproeving worden.

Snel stond ze op en zei: ‘Ik ga even open doen,’ maar Daisy stormde al naar de deur met Katy achter zich aan. Gemma vormde de achterhoede.

Daisy zwaaide de deur wijd open en toen ze Sam in gezelschap van Rex en Rufus op de veranda zag staan, slaakte ze een kreet van vreugde. Meteen begonnen Katy en zij de labradors te aaien.

‘Ik was de honden aan het uitlaten,’ legde Sam aan Gemma uit, ‘en ik bedacht dat Daisy en haar vriendin het misschien wel leuk zouden vinden kennis met ze te maken.’

‘Hoe wist je dat Katy hier was, dokter Sam?’ informeerde Daisy, alert zoals altijd.

‘Omdat je moeder me vanmorgen vertelde dat ze tijdens de lunchpauze gemberkoekmannetjes moest bakken omdat je vriendin op bezoek zou komen.’ Grijnzend voegde Sam eraan toe: ‘Aangezien ik ook dol ben op gemberkoekmannetjes besloot ik met een smoesje langs te komen, in de hoop dat er nog een voor me over zou zijn.’

Gemma moest toegeven dat Sam zich er prima uit had gered.

‘O, er zijn er nog een stel over, hè, mammie?’

‘Ja, hoor,’ beaamde Gemma. ‘Kom maar binnen, Sam, of wil je ze soms hier op de stoep nuttigen?’

‘Hoe moet het met de honden?’ wilde Sam weten.

‘Die mag je mee naar binnen nemen.’

Gemma deed een stap opzij terwijl Sam met de honden achter Daisy en Katy aan naar de woonkamer liep.

De meisjes namen de rol van gastvrouw van haar over en loodsten de honden mee naar het kleed voor de open haard en Sam naar een stoel bij de tafel.

Daisy legde een gemberkoekmannetje voor hem neer en vroeg of hij een spelletje met Katy en haar wilde doen. ‘Net als de vorige keer,’ zei ze. ‘Een kaartspelletje of Triviant Junior.’

Gemma zei lachend: ‘Laat dokter Sam even op adem komen, liefje. Misschien wil Katy trouwens liever een video zien zoals jullie van plan waren.’

Katy schudde haar hoofd. ‘Nee, ik doe liever een kaartspelletje. Ik kan altijd nog video kijken.’

Het was duidelijk dat een spelletje doen met dokter Sam alles overtrof.

Gemma had het gevoel dat ze de situatie niet langer beheerste en vroeg zich af waarom ze erin toegestemd had dat Sam toch zou komen. Ze zouden vast niet de kans krijgen over haar beschuldiging van die middag te praten, dus wat had het voor zin?

‘Dan denk ik niet dat dokter Sam er iets op tegen zal hebben,’ zei ze glimlachend. Ze keek Sam aan. ‘Wil je soms iets drinken? Wijn of iets sterkers?’ Hoewel hij zich volkomen op zijn gemak leek te voelen, had hij wellicht toch behoefte aan een hartversterkertje.

Hij nam een van de grote glazen op tafel op, rook eraan en zei: ‘Geef me maar een glas limonade.’

Sam kende een groot aantal kaartspelletjes, en de meisjes wilden weten hoe dat kwam.

‘Ik heb ze als jongen geleerd, zodat ik iets te doen had op regenachtige middagen,’ antwoordde hij. Lachend schudde hij de kaarten opnieuw en legde de regels voor weer een ander spelletje uit.

Zo nu en dan ontmoetten zijn ogen die van Gemma, maar ze kon niets uit zijn blik aflezen. Zou hij kwaad op haar zijn omdat ze naar roddelpraatjes had geluisterd en zou hij in staat zijn er een verklaring voor te geven? Ze hoopte vurig van wel.

Nadat hij een uur lang met de meisjes had gekaart, vond Sam het welletjes. Hoe het tweetal ook protesteerde, stond hij op en deelde mee dat hij moest gaan.

‘De werkdag van een dokter is niet afgelopen nadat hij zijn laatste patiënt heeft uitgewuifd,’ zei hij. ‘Ik moet nog een stel telefoontjes afhandelden. Je zou het mijn huiswerk kunnen noemen.’

‘Huiswerk is dingen leren,’ verklaarde Daisy. ‘Ik dacht dat een dokter alles al wist.’

‘Was het maar zo!’ verzuchtte Sam. ‘Een dokter moet altijd blijven leren. Dus ik ga ervandoor, dames. Bedankt voor de kaartspelletjes. Jullie waren allebei briljant.’

Hij riep zijn honden, die de meisjes tot hun grote vreugde een poot gaven.

Gemma was in de war vanwege zijn abrupte vertrek. Wanneer moesten ze praten? ‘Ik dacht dat je misschien zou blijven eten,’ zei ze onzeker.

‘Zoals ik al zei, moet ik nog een stel telefoontjes afhandelen,’ deelde hij op resolute toon mee, naar de voordeur lopend. ‘Tot ziens, meisjes, Gemma.’

Wat bedoelde hij met tot ziens? Het klonk zo bruusk, zo definitief.

Gemma stond vlug op en zei haastig: ‘Ik loop wel even met je mee naar de deur.’ Toen de meisjes ook wilden opstaan, zei ze op scherpe toon: ‘Nee, blijven jullie maar hier. Ik moet dokter Sam even onder vier ogen spreken.’

Ze volgde hem naar de hal en haalde hem pas in toen hij al op de veranda stond.

‘Sam...’ Ze stak haar hand uit en legde die op zijn arm.

‘Ik kom om negen uur terug. Daisy zal dan wel in bed liggen, dus dan kunnen we rustig praten. Je moet zelf maar beslissen of je haar vertelt dat ik terugkom of niet.’ Hierna draaide hij zich om en daalde de verandatrap af.

Onthutst keek ze hem na. Nog nooit had ze zich zo verloren gevoeld.



Hij arriveerde om klokslag negen uur. Nadat hij met een knikje op haar aarzelende begroeting had gereageerd, volgde hij haar naar de woonkamer.

Met een hand die klam en koud was van nervositeit wees ze naar het dienblad met flessen en glazen op een bijzettafeltje. ‘Wil je-’

‘Nee, bedankt. Ik wil helder kunnen nadenken.’ Hij keek haar doordringend aan en vroeg: ‘Gemma, hou je van me?’

‘Ik... Ik...’

‘Ja of nee? Ik wil een rechtstreeks antwoord op deze rechtstreekse vraag en ik wens niets te horen over je bezwaren, of die nu te maken hebben met Daisy’s gevoelens of het feit dat we elkaar nog maar zo kort kennen. Ik wil gewoon weten of je wel of niet van me houdt.’

Gemma liet zich op de bank zakken. Dit was de laatste vraag die ze had verwacht. En ze had net zomin verwacht dat hij zo’n arrogante houding zou aannemen. Ze had eerder gedacht dat hij zich verdedigend zou opstellen en zo gauw mogelijk haar beschuldiging zou ontkrachten.

Ze haalde diep adem en fluisterde toen: ‘Ja.’

Sam knikte. ‘Mooi zo. Nu dat duidelijk is, zal ik je zo beknopt mogelijk vertellen waarom ik tien jaar geleden een jonge vrouw in de steek heb gelaten, om jouw woorden te gebruiken.’

Gemma maakte een hulpeloos gebaar. ‘Sam, alsjeblieft... Het was niet mijn bedoeling...’

‘Dat was het wel, wat inhoudt dat je een antwoord wilt hebben.’

Gemma staarde hem aan. ‘Bedoel je dat je echt iemand in de steek hebt gelaten?’ Ze balde haar vuisten. Ze wilde dit niet horen.

‘In die tijd had ik een half serieuze verhouding met een verpleegkundige. Ik gaf haar de bons zodra ik ontdekte dat ze met de halve medische staf naar bed ging. Een paar dagen later verkondigde ze dat ze zwanger was. Ik was er vrijwel zeker van dat de baby, als er al een baby was, niet van mij was. Ze gebruikte de pil en bovendien gebruikte ik zelf ook condooms.’

‘En ging jij ook met een groot aantal vrouwen naar bed, Sam?’ wilde Gemma weten.

‘Nee. Althans niet tijdens mijn verhouding met Joy.’ ‘O,’ zei Gemma nadenkend. ‘En, was ze zwanger?’ ‘Nee. Maar daar kwam ik pas een hele tijd later achter. Joy nam ontslag en verdween met de noorderzon, en het ziekenhuis gonsde van de geruchten over haar seksuele leven. Maar de mogelijkheid dat ik vader had kunnen worden, schokte me diep. Ik werd er in één klap volwassen door. Ik had tijdelijk een wild leventje geleid, maar ik was me er aldoor bewust van geweest dat ik wellicht de verantwoordelijkheid voor een nieuw leven zou moeten aanvaarden.’ Met twee grote stappen overbrugde hij de afstand tussen hen, liet zich naast haar op de bank zakken en pakte haar handen vast. ‘Daarom kun je er gerust op vertrouwen dat ik voor Daisy en jou zal zorgen, liefste. Als Joy zwanger van me was geweest, zou ik de baby liefdevol hebben verwelkomd.’

Gemma was bijna duizelig van opluchting. Sam was niet volmaakt, maar hij was wel een man op wie ze kon vertrouwen. Ze klemde haar handen om zijn nek en prevelde: ‘O, Sam, ik hou echt van je.’

‘Dat gevoel is wederzijds,’ zei hij laconiek, waarna hij haar in zijn armen nam.

Een halfuur later vertrok hij. ‘Ik heb echt nog een stel telefoontjes af te handelen,’ zei hij. ‘O, dat is waar ook. Mijn moeder heeft me gevraagd jou en Daisy uit te nodigen om aanstaande zondag thee te komen drinken. Ze vindt dat het tijd is geworden dat jullie kennis maken met de rest van de familie, en iedereen is dan aanwezig.’

‘Maar... we kennen ze geen van allen,’ stamelde Gemma.

‘Dat klopt. Het is nu juist de bedoeling dat daar verandering in komt,’ verklaarde Sam grijnzend. ‘Jullie moeten echt komen. Daisy zal zich beslist prima vermaken met al mijn neefjes en nichtjes.’

Gemma raakte heel even in paniek. ‘Heb je je moeder over ons verteld? Was het jouw idee om ons uit te nodigen?’

‘Nee, liefste,’ stelde hij haar gerust. ‘Ik heb haar niets verteld, maar volgens mij weet ze het wel. Er ontgaat haar weinig, weet je.’

‘Oké, als Daisy het ermee eens is, komen we.’
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Gemma zag de volgende paar dagen weinig van Sam. Ze had het druk vanwege het toenemend aantal hooikoortspatiënten die een antihistamine-injectie moesten hebben.

Sams huisbezoeken waren verdubbeld, omdat het buikgriepvirus opnieuw de kop opstak in Blaney St. Mary en de omringende dorpen. Helen Brody, die voor Ellie inviel, had het druk met het opnemen van de telefoon en het maken van afspraken.

Op donderdagavond slaagde Sam erin om tussen twee huisbezoeken in een bezoekje aan Gemma in te lassen.

Zodra Gemma voor hem had opengedaan, legde ze haar vinger op haar lippen. ‘Daisy ligt er net in,’ fluisterde ze. ‘Als ze jou hoort, komt ze weer uit bed.’

Sam knikte grijnzend. ‘Ze schijnt het dus leuk te vinden om me te zien.’ Hij volgde Gemma naar de woonkamer. ‘Jij ook?’ vroeg hij, haar in zijn armen nemend. Hij wachtte niet op antwoord, maar kuste haar ogen, neus, wangen en ten slotte haar lippen.

Gemma drukte zich tegen hem aan en beantwoordde zijn kus gretig.

Het gelukzalige moment werd ruw verstoord door Sams mobiele telefoon.

Kreunend maakte Sam een einde aan de kus en tastte in zijn zak naar zijn mobieltje. ‘Met dokter Sam,’ zei hij, nadat hij het apparaat had ingeschakeld. Daarna luisterde hij fronsend naar wat er aan de andere kant werd gezegd.

Gemma ving een schrille, angstige stem op en even later gesnik.

‘Heather, luister naar me,’ zei Sam kalm. ‘Probeer haar niet van de vloer te tillen, maar draai haar op haar linkerzij en leg een kussen tegen haar rug zodat ze niet omrolt.

Hou daarna haar handen vast en praat tegen haar. Ik ben over een paar minuten bij je.’

Hij zette zijn mobieltje uit en schonk Gemma een spijtige glimlach. ‘Sorry, maar ik moet er meteen vandoor. Een van mijn alleenstaande moeders lijkt een toeval te hebben. Ze voelde zich de laatste tijd niet goed, maar ik kon er maar niet achterkomen wat er precies mis was. Misschien dat dit duidelijkheid schept.’

Hij liep naar de deur, en Gemma volgde hem. ‘Ik had haar achtjarige dochter aan de telefoon. Heather is een leuke en verstandige meid, en ze was de eerste baby die ik op de wereld heb helpen brengen.’

Bij de voordeur kuste hij haar met een afwezig gezicht op haar wang. ‘Ik zie je morgen bij het spreekuur.’

‘Ik hoop dat er niets ernstigs aan de hand is,’ riep Gemma hem na.

‘Ik ook,’ riep Sam terug voordat hij in zijn auto stapte. Gemma keek hem na tot hij uit het zicht verdwenen was. Ze voelde mee met de jonge vrouw en haar dochtertje, omdat een van haar angstvisioenen was wat er met Daisy zou gebeuren als zij ziek werd. Hoe zou Daisy zich redden? Wie zou ze om hulp vragen? Als het om een medisch spoedgeval ging, zou ze natuurlijk de dokterspraktijk bellen net als Heather had gedaan, maar hoe moest het op de lange termijn en als ze zou overlijden...

De enige tot wie Daisy zich zou kunnen wenden, was haar onvoorspelbare en onberekenbare vader, die ongeschikt was om de volledige voogdij op zich te nemen. Natuurlijk waren haar ouders er ook nog, maar welke van de twee zou het beste zijn? Ze kenden Daisy geen van beiden, en hun partners zouden het vermoedelijk niet prettig vinden om met een klein meisje opgescheept te worden. Maar het was natuurlijk ook heel goed mogelijk dat haar ouders zouden vechten om de voogdij en hun kleindochter zouden gebruiken om elkaar te kwetsen. Ze huiverde bij de gedachte dat Daisy aan hen of aan Neil overgeleverd zou zijn.

De enige die overbleef, was Emma, haar beste vriendin en Daisy’s peettante. Maar op dit moment was Emma als verpleegster werkzaam in een uithoek van India en moeilijk te bereiken, zelfs per post. En wie weet werd ze over een jaar uitgezonden naar de binnenlanden van Afrika of een ander crisisgebied. Nee, Emma kon ze wel schrappen. Die zou hoogstens van ver weg hulp en steun kunnen bieden.

Gelukkig was er op financieel gebied meer zekerheid, dankzij de erfenis van haar oudtante. Het huisje kon verkocht worden en de opbrengst ervan voor Daisy’s toekomst worden gebruikt. Maar liefde was niet te koop, en liefde was wat Daisy nodig zou hebben als haar iets overkwam. Wie zou bereid zijn haar die te geven?

Sam natuurlijk, zei een stemmetje in haar hoofd. Hij had al gezegd dat hij voor Daisy wilde zorgen. Maar dan zouden ze eerst getrouwd moeten zijn, dacht ze paniekerig. Maar Sam zou Daisy toch niet in de steek laten, ook al waren Gemma en hij nog niet getrouwd?

Daisy had Sam van meet af aan aardig gevonden. Vanaf het eerste moment was er een band tussen hen ontstaan.

Ze hield zich voor dat ze Daisy zo gauw mogelijk moest vertellen dat Sam met haar wilde trouwen en kijken hoe ze daarop reageerde. Maar ze kenden elkaar nog maar zo kort...

Wat had tijd ermee te maken? Voor een kind leken een paar weken een heel leven. Daisy had waarschijnlijk het gevoel dat ze Sam al heel lang kende. Ze had het voortdurend over hem.

Ze nam zich voor de volgende dag na schooltijd met Daisy te praten. Ze zou haar eerlijk vertellen wat Sam en zij voor elkaar voelden en haar rechtuit vragen hoe ze het zou vinden als Sam haar stiefvader werd.

Vastberaden onderdrukte ze de angst dat Daisy misschien fel tegen een uitbreiding van hun gezinnetje zou zijn en maakte zich gereed om naar bed te gaan.

Die nacht droomde ze over een klein meisje, niet Daisy, dat dreigde te verdrinken en door Sam uit het water werd gehaald. Daarna paste hij mond-op-mondbeademing op haar toe en spande hij zich tot het uiterste in om haar te redden.

Gemma werd abrupt wakker. Ze vroeg zich af of het meisje gered was of niet. En wie ermee bedoeld werd. Heather, zijzelf? Ze popelde om van Sam te vernemen hoe het met Heather en haar moeder ging.



Ellie zat achter de balie toen Gemma haar lijst kwam halen. Ze zag nog witjes, maar afgezien daarvan leek ze weer helemaal de oude te zijn.

Toen Gemma haar aandachtiger opnam, kwam ze tot de conclusie dat Ellie er zelfs stralender uitzag dan normaal.

‘Ik ben blij je weer te zien, Ellie. Je ziet er trouwens fantastisch uit.’

‘Zo voel ik me ook.’ Giechelend boog Ellie,zich over de balie en fluisterde: ‘Ik ben in verwachting. Weliswaar nog maar een paar weken, maar de uitslag staat vast. O, Gemma, ik kan het bijna niet geloven na al die tijd. Ik ben zo gelukkig, en Dave is helemaal in de zevende hemel. Hij gaat straks met me lunchen en dat heeft hij al in geen tijden gedaan.’

‘Wat een geweldig nieuws!’ zei Gemma verheugd. ‘Ik ben zo blij voor jou en je man. Je moet me er straks meer over vertellen.’ Ze gaf Ellie een kus op haar wang. ‘Ik ga er als een haas vandoor, want ik moet Sam spreken voordat ik begin. Weetje of hij vrij is?’

‘Zijn laatste patiënt is zojuist vertrokken, dus je kunt hem nu te pakken proberen te krijgen.’

‘Bedankt.’

Gemma liep naar Sams spreekkamer en klopte op de deur.

Hij riep dat ze binnen kon komen, maar keek niet op van zijn computer toen ze de kamer binnen glipte.

Haar adem stokte in haar keel terwijl ze naar hem keek. Ze herkende hem nu als de man in haar droom die het meisje had proberen te redden. Met hese stem zei ze: ‘Sam, ik wil je niet storen maar...’

Meteen draaide hij zich om in zijn stoel en schonk haar een scheve grijns. ‘Jij kunt me nooit storen, Gemma. Wat zou je zeggen van een ochtendkus?’ Hij opende zijn armen.

Beslist schudde ze haar hoofd. ‘Ik blijf hier staan. Er zou iemand binnen kunnen komen.’

‘Niet zonder kloppen, en ik kan altijd zeggen dat ze moeten maken dat ze wegkomen,’ wierp hij tegen.

Met moeite weerstond ze de verleiding om zich in zijn armen te werpen en schonk hem een kushandje. ‘Daar heb je je kus. Meer krijg je niet, dus geniet er maar van.’

Hij zuchtte overdreven en liet zijn armen zakken. ‘Je bent een keiharde vrouw. Vertel me maar eens wat je hier komt doen als het niet is om me een fatsoenlijke kus te geven.’

‘Ik heb aldoor aan dat spoedgeval van gisteravond moeten denken. Die alleenstaande moeder en haar dochtertje.’

Sam werd meteen ernstig. ‘Je vergeleek jezelf natuurlijk met haar.’

‘Ja, min of meer,’ antwoordde Gemma. Ze was niet van plan hem precies te vertellen wat er allemaal door haar hoofd was gegaan. ‘Vertel me alsjeblieft wat er gebeurd is. Moest ze naar het ziekenhuis?’

‘Nee. Ze was bij kennis toen ik arriveerde, en haar toestand was weer bijna normaal. Ik geloof niet dat het een echte epileptische aanval was. Ik ben van plan nog een paar hartonderzoeken bij haar te laten doen. Misschien is een pacemaker voor haar de geschikte oplossing.’

‘En Heather? Heb je haar alleen achtergelaten met haar zieke moeder?’ vroeg ze op beschuldigende toon.

‘Nee, liefste. Je denkt toch niet echt dat ik zo iets zou doen, hè? Ik heb geregeld dat de buurvrouw, tevens een goede vriendin, de nacht bij hen doorbracht.’

Gemma bloosde hevig. ‘Nee,’ fluisterde ze, ‘ik dacht niet echt dat je hen zonder hulp zou achterlaten. Ik weet niet waarom ik dat zei. Het spijt me. Maar ik heb aldoor aan hen moeten denken...’

‘En dat jou en Daisy zoiets ook zou kunnen overkomen?’ Ze knikte.

Hij stond op en liep naar haar toe. ‘Nee,’ zei hij, haar in zijn armen nemend. ‘Dat zal nooit gebeuren zo lang ik leef. Als jou iets zou overkomen, zou ik voor Daisy zorgen.’ Hij kuste haar op haar kruin. ‘Oké?’

‘Oké,’ zei ze met trillende stem.



De rest van de dag ging bliksemsnel voorbij. Het gebruikelijke gaan en komen van de vele patiënten. Gemma nam bloed af, gaf injecties, verbond en hechtte wonden en stelde zowel patiënten als verwanten gerust. Altijd was er behoefte aan geruststelling. Ook zij had er zo nu en dan behoefte aan, mijmerde ze. En Sam was degene tot wie ze zich dan kon wenden.

Met moeite zette ze alle gedachten aan Sam uit haar hoofd en concentreerde zich op haar werk, het verbinden van een slecht genezende zweer aan het onderbeen.

‘Komt u over vijf dagen maar terug, Mrs. Snow,’ zei ze tegen de patiënte. ‘Als er dan nog geen verbetering is ingetreden, zal ik met de oude of de jonge dokter praten over een mogelijke nieuwe behandeling.’

Nadat Mrs. Snow was vertrokken, keek ze op haar horloge. Het was tien voor drie, tijd om op te ruimen alvorens Daisy van school te halen en...

Haar maag kneep samen van nervositeit, en een misselijk gevoel overviel haar. Ze zou haar dochtertje de belangrijkste vraag in haar jonge leventje gaan stellen. Zou ze Sam wel of niet accepteren als haar stiefvader?

Het begon te regenen toen Gemma en Daisy het grasveld over staken. De hele dag hadden korte maar hevige stortbuien en zonnige perioden elkaar afgewisseld.

‘Aprilbuien,’ zei Gemma terwijl ze haar paraplu openklapte en Daisy tegen zich aan trok zodat ze allebei beschut waren tegen de regen.

‘Maar het is mei,’ protesteerde Daisy, ‘dus het zijn meibuien.’

Gemma keek glimlachend naar het naar haar opgeheven gezicht. ‘Oké, lieverd, meibuien.’

Ze lieten hun natte regenjassen in de hal achter en liepen meteen naar de keuken waar het lekker warm was.

‘Ik heb iets lekkers omdat het vrijdag is.’ Gemma liep naar de koelkast en haalde er een grote zak uit. ‘Chocoladedonuts. Zeg maar wat je erbij wilt drinken. Cola, sinas, chocomel?’

Daisy klapte in haar handen. ‘Chocodonuts, zalig! Ik wil graag cola, mammie.’

Gemma wist dat Daisy op vrijdag altijd nog uitgelatener was dan anders, omdat ze dan samen met Gemma plannen mocht maken voor het weekeinde. Maar zou deze vrijdag hun leven voorgoed veranderen? Zou deze vrijdag het begin of het einde betekenen van haar relatie met Sam?

Ze probeerde haar nervositeit te onderdrukken, maar niettemin morste ze terwijl ze een glas cola voor Daisy inschonk.

‘Mammie, waarom trillen je handen?’ wilde haar dochtertje weten.

Gemma ging tegenover haar aan de keukentafel zitten. Ze haalde diep adem en zei toen met een geforceerde glimlach: ‘Omdat ik je iets moet vertellen en niet goed weet hoe ik moet beginnen. Ik wil dat je goed beseft dat ik meer van jou hou dan van wie dan ook, en dat ik wil dat je gelukkig bent. Ik wil dat we altijd gelukkig zijn samen.’

Verbaasd staarde Daisy Gemma aan, en ineens sprongen er tranen in haar ogen. ‘Mammie, ga alsjeblieft niet dood.’

Gemma’s stoel viel om toen ze haastig opstond om snel bij Daisy te komen. Ze knielde naast haar neer en drukte haar stevig tegen zich aan.

‘Liefje, ik ga niet dood,’ zei ze sussend, de tranen van Daisy’s wangen vegend. ‘Och, liefje, hoe kom je daarbij?’

Daisy haalde sidderend adem. ‘Je stem klonk zo raar, net alsof je me iets heel ergs wilde gaan vertellen.’ Ze keek Gemma met betraande ogen aan. ‘Weet je zeker dat je niet doodgaat of weggaat en mij achterlaat? Je moet beloven dat je dat niet zult doen, mammie.’

Gemma drukte Daisy nog vaster tegen zich aan. ‘Liefje, ik beloof het je. Ik ben kerngezond dus je hoeft echt niet bang te zijn dat ik zomaar ineens dood ga. Jin ik geloof niet dat het iets ergs is wat ik je moet vertellen. Maar ik wil dat je er heel goed over nadenkt. Je kunt me alles vragen wat je wilt en je hoeft niet meteen antwoord te geven. Oké, liefje?’

Daisy tilde haar hoofd op en keek haar moeder recht aan. ‘Het is vast iets heel gewichtigs,’ fluisterde ze.

‘Inderdaad, schatje. Het is iets dat ons hele leven zal veranderen.’

‘We hoeven toch niet terug naar Londen, hè?’ vroeg Daisy angstig. ‘Dat zou ik vreselijk vinden. Ik wil altijd hier blijven wonen bij Katy en dokter Sam en de oude dokter en alle anderen.’

Gemma’s hart begon sneller te kloppen toen ze Daisy Sams naam hoorde noemen. Ze besloot dit als een gunstig voorteken te beschouwen en niet langer om de zaak heen te draaien, maar Daisy in eenvoudige woorden van de situatie op de hoogte brengen.

Ze nam Daisy’s gezicht tussen haar handen. ‘Ik wil dat ook,’ zei ze zachtjes, ‘en dokter Sam wil ook dat we hier voorgoed blijven. Hij heeft me gevraagd of ik met hem wil trouwen, maar ik heb gezegd dat ik eerst wilde weten wat jij ervan vindt.’

Er gleden allerlei uitdrukkingen over Daisy’s gezicht en ten slotte vroeg ze fronsend: ‘Wordt dokter Sam mijn pappie als je met hem trouwt?’

‘Hij wordt dan je stiefvader, Daisy, want je hebt immers al een pappie?’

‘Zal pappie nog steeds op bezoek komen?’

‘Ja,’ antwoordde Gemma. Het leek haar beter niet te diep op die kwestie in te gaan, want het zou toch al een langdurige sessie worden. Ze begon haar knieën te voelen en ging op een stoel zitten die ze dicht bij die van Daisy schoof.

Daisy vroeg met een peinzend gezicht: ‘Zal dokter Sam... O, ik kan hem geen dokter Sam meer noemen als jullie getrouwd zijn. Hoe moet ik hem dan noemen?’

Gemma durfde nog niet helemaal toe te geven aan het gevoel van vreugde dat Daisy’s woorden in haar opwekte. Ze moest zich er eerst van vergewissen dat ze haar dochtertje niet verkeerd begreep. ‘Bedoel je dat je het een goed idee vindt als ik met dokter Sam ga trouwen?’ vroeg ze zo bedaard mogelijk.

Daisy tuitte nadenkend haar lippen en knikte toen langzaam en nadrukkelijk. ‘Ja,’ zei ze. ‘Ik vind dokter Sam heel aardig. Ik geloof dat ik van hem hou. Ik ben blij dat hij mijn stiefvader zal worden. Maar hoe moet ik hem noemen, mammie?’

Gemma kon nauwelijks bevatten dat Daisy warempel wilde dat ze met Sam trouwde. Terwijl ze haar dochtertje door een waas van tranen aankeek, zei ze met trillende stem: ‘Ik weet het niet, liefje. Ik denk dat we dat aan hem moeten vragen.’

Die avond werd er vrijwel uitsluitend over het huwelijk gesproken. Daisy bestookte Gemma met vragen. Wanneer zouden dokter Sam en zij trouwen? Mocht ze bruidsmeisje zijn?

Gemma legde haar uit dat het nog een poosje zou duren voordat Sam en zij zouden gaan trouwen, omdat er nog allerlei dingen geregeld moesten worden, maar dat Daisy natuurlijk bruidsmeisje mocht zijn.

Ze babbelden over bruidsjurken, kanten sluiers en bruidsboeketten, kortom over alle dingen die hoorden bij het romantische beeld dat Daisy van een bruid had.

Gemma was zo opgelucht dat ze met alles wat Daisy zei, instemde, hoewel ze absoluut niet wist wat Sams ideeën waren.

Op een gegeven moment vroeg Daisy of ze Katy mocht bellen om haar te vertellen dat haar moeder met dokter Sam ging trouwen.

Gemma legde haar uit dat ze daarmee nog even moest wachten, omdat dokter Sam het nieuws nog niet aan zijn ouders had verteld.

‘We wilden dat jij het als eerste wist,’ voegde ze eraan toe, ‘omdat jij de belangrijkste persoon in ons leven bent. Ik snap heel goed dat het moeilijk zal zijn om dit voor je beste vriendin geheim te houden, maar het moet nu eenmaal.’

‘Wanneer denk je dat dokter Sam het aan de oude dokter en Mrs. Mallory zal vertellen?’ wilde Daisy weten.

Gemma gaf haar glimlachend een kusje op haar neus. ‘Zodra ik hem laat weten dat je ons je zegen hebt gegeven, liefje.’

‘O, heb ik jullie mijn zegen gegeven?’ vroeg Daisy verwonderd.

‘Ja, lieverd, dat heb je gedaan,’ verzekerde Gemma haar.

Daisy zuchtte diep. ‘Daar ben ik blij om,’ zei ze geeuwend. ‘Ik denk dat ik nu maar naar bed ga, want ik ben heel erg moe.’

Gemma belde Sam zodra Daisy in bed lag. Hij had wachtdienst tot middernacht, waarna hij door Bob Carstairs zou worden afgelost, maar ze kreeg hem tussen twee patiënten door te pakken.

‘Ik heb het Daisy verteld,’ zei ze opgewonden toen Sam opnam.

Hij floot even tussen zijn tanden. ‘En...’ vroeg hij gespannen.

‘Ze is in de zevende hemel en kan haast niet wachten tot het zo ver is.’

Ze hoorde hem opgelucht adem halen. ‘Gelukkig. Ik was zo bang...’

‘Ik ook, maar je zei dat alles in orde zou komen en je had gelijk.’

‘Ik kom naar je toe.’

‘Maar je hebt wachtdienst! ’

‘Nou en? Mijn mobiele telefoon doet het in jouw huis net zo goed als in dat van mij.’

Een paar minuten later belde hij aan. Hij nam haar in zijn armen zodra de deur achter hem dicht was. Nadat hij haar hartstochtelijk had gekust, tilde hij haar op en droeg haar naar de woonkamer. ‘Gelukkig?’ vroeg hij, terwijl hij haar neerzette.

‘Dolgelukkig. Ik heb het gevoel alsof er een enorme last van mijn schouders is genomen. O, Sam, ik kan je gewoon niet vertellen welke angsten ik heb uitgestaan. Ik was doodsbang dat Daisy negatief zou reageren en ik vroeg me af wat we in dat geval in vredesnaam moesten doen.’

Ze leunde tegen hem aan. ‘Ik ben doodop,’ bekende ze.

Sam trok haar naast zich op de bank en wiegde haar als een baby in zijn armen. ‘Je bent emotioneel uitgeput, liefste,’ zei hij zachtjes. ‘Je moet naar bed om eens goed te slapen.’

‘Ik vind het heerlijk wanneer je me liefste noemt,’ prevelde ze. ‘Het geeft me een geborgen gevoel. En het gevoel dat ik word bemind. Ik geloof niet dat ik dat gevoel ooit eerder heb gehad.’

‘Je kunt er maar beter zo gauw mogelijk aan wennen,’ deelde Sam haar glimlachend mee. ‘Maar maak nu maar gauw dat je in bed komt.’ Op dat moment ging zijn mobiele telefoon. Hij gaf haar een kus op haar voorhoofd en loodste haar mee naar de deur. ‘Vooruit, naar bed. Ik laat mezelf wel uit.’

Halverwege de trap draaide ze zich om en zag dat hij haar met de mobiele telefoon tegen zijn oor gedrukt nakeek. Ze schonk hem een kushand en zweefde verder de trap op. Het laatste wat ze zich herinnerde voordat ze in slaap viel, was de liefdevolle blik in zijn ogen.



De zaterdag verstreek zoals de meeste zaterdagen, gevuld met allerlei activiteiten.

Alhoewel Gemma Sam vreselijk miste, was ze toch blij dat ze hem die dag niet zag. Hij had ’s morgens spreekuur en een bijeenkomst van huisartsen in Bournemouth die de middag en avond in beslag nam.

Het was een goede gelegenheid om alles zo normaal mogelijk te laten lijken, alsof er niets was gebeurd wat hun hele leven zou veranderen.

Dus gingen zij en Daisy zoals gewoonlijk zwemmen en winkelen in Shillingbourne, maar plannen met betrekking tot de toekomst bleven aldoor in het gesprek opduiken.

Daisy babbelde vrijwel onafgebroken. De kwestie hoe ze Sam moest noemen wanneer hij haar stiefvader werd, stond nog steeds bovenaan op haar lijst. ‘Ik zal het hem morgen als we bij zijn ouders op bezoek gaan vragen,’ besloot ze.

‘Misschien is het beter als we er met ons drieën over praten,’ stelde Gemma voor. ‘Er zullen morgen vast veel mensen zijn, en ze weten misschien niet allemaal dat Sam en ik gaan trouwen. Het kan best dat hij het alleen aan zijn ouders heeft verteld.



Daarin had ze zich vergist. De hele familie was op de hoogte tegen de tijd dat zij en Daisy arriveerden.

Sam begroette hen met het nieuws zodra hij de voordeur wijd voor hen opende.

Zijn blik vond die van Gemma boven Daisy’s hoofd. ‘Sorry, ik kon gewoon niet wachten met iedereen over ons te vertellen,’ zei hij met een berouwvol gezicht. ‘Wees alsjeblieft niet boos op me.’

Voordat Gemma antwoord kon geven, zei Daisy laconiek: ‘Mammie zal heus niet boos op je zijn want ze houdt van je.’

Sam hurkte neer. ‘Weet je dat zeker, Daisy?’

Daisy knikte. ‘Ja, heel zeker.’

‘Mag ik je een kus geven?’ vroeg Sam zachtjes.

‘Omdat je mijn stiefvader wordt?’

‘Ja, en om je te bedanken omdat je je moeder met me wilt delen.’

‘En omdat ik jullie mijn zegen heb gegeven?’ informeerde Daisy lachend.

Sam grijnsde breed. ‘Juist.’

Meteen bood Daisy hem een rozige wang aan. ‘Hier,’ zei ze.

Sam gaf haar een flinke klapzoen.

‘En op deze.’ Ze bood nu haar andere wang aan.

‘Ik zal jullie nu aan iedereen gaan voorstellen,’ zei Sam, en hij voerde hen allebei aan zijn hand mee naar de grote woonkamer waar gepraat en gelach klonk.

Gemma bleef voor de deur stil staan en haalde diep adem. ‘Ik ben bang,’ mompelde ze. ‘Jij hebt zo’n grote familie, en wij zijn maar met ons tweetjes.’

Sam gaf haar een kus op haar wang. ‘Mijn familie is jullie familie,’ zei hij zachtjes, ‘en ze popelen allemaal om kennis met jullie te maken.’

Sam had gelijk. Het was duidelijk dat zijn broer Luke en zijn zussen Mattie en Ann, evenals hun respectievelijke echtgenoten Jane, Mark en Simon ernaar verlangden hen in de familie welkom te heten. Ze vonden er niets merkwaardigs aan dat Sam met iemand wilde trouwen die hij pas enkele weken kende. Iedereen scheen het juist een schitterend idee te vinden.

‘Met Mark en mij was het ook liefde op het eerste gezicht,’ vertrouwde Mattie Gemma toe. ‘Zes weken nadat we elkaar hadden ontmoet, zijn we getrouwd. Onze ouders waren verrukt. Maar voor hen was het ook liefde op het eerste gezicht geweest. Ze zagen elkaar voor het eerst in de operatiekamer, en het was meteen raak. Omdat ze niet meer zonder elkaar konden, zijn ze zo gauw mogelijk getrouwd.’

Iedereen deed zijn uiterste best Gemma en Daisy het gevoel te geven dat ze er echt bijhoorden.

Daisy vermaakte zich uitstekend met de andere kinderen. Na de thee begaven Nicola, Paul, Fliss, Tom en Daisy, met de tweejarige Lucy onder haar hoede, zich naar de boomgaard om te spelen. Olivia en de oude dokter met zijn één jaar oude kleinzoon Frank op zijn schouders hielden toezicht op het kleine grut.

Gemma vermoedde dat het een diplomatieke zet was om de jongere familieleden de kans te geven ongedwongen met elkaar te praten.

Gemma genoot er met volle teugen van om zich deel van een familie te voelen.

Het gezelschap begon tegen zeven uur aan vertrekken te denken. Vermoeide kinderen werden door hun ouders naar de auto’s gedragen, die op de oprit geparkeerd stonden. Er werden kussen gewisseld en beloften gedaan om te bellen of te schrijven, en Gemma en Sam werden voor het laatst gefeliciteerd.

Gemma wendde zich tot Olivia en de oude dokter toen de laatste auto was vertrokken. ‘We moeten gaan,’ zei ze, haar hand uitstekend. ‘Bedankt voor de gezellige middag. Jullie zijn een fantastische familie.’

‘Waarvan jij en Daisy nu ook deel uitmaken,’ antwoordde Olivia. Ze negeerde Gemma’s uitgestoken hand en omhelsde haar hartelijk. ‘En je hebt ons een nieuw kleinkind geschonken,’ merkte ze op met haar hand op Daisy’s hoofd.

Ook de oude dokter gaf Gemma een hartelijke afscheidskus. Met twinkelende ogen zei hij: ‘Het is fijn dat je voortaan niet alleen deel uitmaakt van de praktijk, maar ook van de familie. Ik wist de eerste keer dat ik je zag al dat het hierop zou uitdraaien.’

Gemma keek hem onthutst aan. ‘Hoezo?’

‘Intuïtie, liefje. Ik vond jou een verdraaid aantrekkelijke meid, dus het stond vast dat Sam dat ook zou vinden.’
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De dagen na het bezoek aan de familie Mallory vlogen voorbij. Het nieuws van hun verloving verspreidde zich als een lopend vuurtje door het dorp, en Sam en Gemma werden overstelpt met goede wensen.

Gemma vertelde het maandagochtend aan Ellie, omdat ze wilde dat zij het als eerste wist buiten de familie. En Daisy kreeg toestemming Katy het grote nieuws mee te delen.

Ellie, die nu de zekerheid had dat ze zwanger was, was zelf dolgelukkig en gunde een ander ook geluk. ‘Jij en Sam passen zo volmaakt bij elkaar,’ zei ze, terwijl ze Gemma omhelsde. ‘En wat is het heerlijk voor Daisy om zo’n man als vader te krijgen. Hij is een heel bijzonder mens en hij zal van haar houden alsof ze zijn eigen dochter is.’

‘Dat weet ik,’ antwoordde Gemma. ‘Hij is dol op haar en zij op hem. O, Ellie, ik kan niet geloven dat ons dit overkomt. Alles wat ik ooit had kunnen hopen, is werkelijkheid geworden sinds we hier zijn komen wonen. Dit plaatsje bezit toverkracht.’

‘Jij hebt de toverkracht zelf meegebracht,’ verklaarde Ellie met vochtige ogen. ‘Ik ben eindelijk zwanger geworden, en jij hebt Sam gevonden.’



De volgende ochtend om een uur of half twaalf werd het tamelijk rustige spreekuur ineens verstoord.

Vanaf de parkeerplaats voor de praktijkruimte kwam het onmiskenbare geluid van een auto die tegen een stenen muur botste.

Dokter Mallory en Sam kwamen uit hun spreekkamers en Gemma uit de behandelkamer aan het andere einde van de gang. Ze haalden Ellie, die al bijna bij de deur was, in en waren als eersten ter plekke.

Een lage rode sportwagen stond midden op het trottoir met zijn lange neus begraven in de bakstenen muur van de parkeerplaats, en bij de ingang stond een Landrover dwars over de weg.

Toen Gemma en hij om de Jeep heen liepen om de beschadigde auto te bereiken, besefte Sam dat het voertuig van Steve Smith was, de patiënt die hij zojuist had onderzocht.

Steve klom met een bleek, ontsteld gezicht uit zijn auto. ‘Het was niet mijn fout. Die vervloekte idioot draaide veel te snel en botste bijna tegen me op!’ riep hij met trillende stem.

Sam zei kalm: ‘Het is in orde, Steve. Ga even op de muur zitten en haal een paar keer diep adem.’

De bestuurder van de rode sportwagen lag voorover over het stuur, en zijn hoofd rustte tegen de gebarsten maar niet gebroken voorruit.

Sam opende het portier en mompelde: ‘Die idioot heeft zijn gordel niet om. Hij zou weleens whiplash of iets ergers kunnen hebben.’

Dokter Mallory en Ellie voegden zich bij hen.

‘Kan ik iets doen, Sam?’ informeerde dokter Mallory.

‘Onderzoek Steve Smith even. Hij is behoorlijk geschrokken en vanwege zijn angina voelde hij zich toch al niet zo best. Ga jij maar mee, Ellie. Gemma en ik kunnen het hier wel met ons tweeën af.’

‘Oké.’ Dokter Mallory beende naar Steve die nog op het muurtje zat, en Ellie volgde hem.

Gemma staarde naar de sportwagen en besefte ineens hoe bekend hij haar voorkwam. Al het bloed trok uit haar gezicht weg.

‘Mijn hemel, het is Neil,’ fluisterde ze, en ze wrong zich langs Sam en hurkte neer om de bestuurder in zijn gezicht te kunnen kijken. ‘Neil, kun je me horen?’

Neil kreunde en probeerde zijn hoofd op te tillen.

‘Niet te snel bewegen, makker,’ waarschuwde Sam hem, terwijl hij zijn hand licht op Neils hoofd legde. ‘Je hebt je nek geblesseerd. Blijf zo nog even zitten.’ Hij legde zijn hand even op Gemma’s schouder. ‘Gemma, we hebben een steunkraag nodig en mijn EHBO-tas,’ deelde hij haar mee. ‘Wil jij ze alsjeblieft even halen?’

Gemma knikte en kwam enigszins wankelend overeind. Dankzij haar jarenlange ervaring lukte het haar ook dit spoedgeval het hoofd te bieden. ‘Natuurlijk,’ zei ze ferm. ‘Heb je nog iets nodig?’

‘Neem Ellie mee en vraag haar een ambulance te bellen. Zeg dat het om een mogelijke whiplash of hoofdletsel gaat en dat er wellicht sprake is van andere verwondingen. Daarna moet ze mijn moeder bellen en haar vragen naar de praktijk te komen. Tevens kan ze de patiënten in de wachtkamer vertellen dat er een spoedgeval is, waardoor het spreekuur weleens zou kunnen uitlopen.’

Gemma vond het geruststellend om Sam op kalme maar gezagwekkende toon instructies te horen geven, en het gaf verlichting om iets constructiefs te kunnen doen. Ze bracht de boodschappen over aan Ellie, die samen met dokter Mallory Steve Smith naar de praktijkruimte hielp lopen.

Haar hersenen werkten op topsnelheid terwijl ze de EHBO-tas en een nekkraag pakte en zich terug haastte naar de auto.

Ze was hevig ongerust over Neil en hoopte vurig dat hij niet ernstig gewond zou zijn, maar ze was ook woedend op hem. Het was echt iets voor hem om zijn gordel niet om te doen. Zou hij dan nooit volwassen worden? Nu de aanvankelijke schok weggeëbd was, verbaasde het haar dat ze zich merkwaardig afstandelijk voelde, alsof de bestuurder van de auto een vreemde was en niet haar ex-man.

Maar als het Sam was geweest... Met opeengeklemde kaken verjoeg ze die gedachte onmiddellijk.

Sam stond nog altijd over het autoportier gebogen, ondertussen Neils hoofd steunend en kalm tegen hem pratend.

Gemma gaf hij een vluchtige maar geruststellende glimlach. ‘Ga jij maar naast hem op de voorbank zitten om de neksteun vast te maken, liefste. Onderwijl zal ik zijn hoofd in de juiste stand houden.’

Met een hand op Neils voorhoofd en de andere ter ondersteuning bovenop zijn hoofd, helde Sam hem naar achteren om Gemma in staat te stellen de steun onder Neils kin en rond zijn nek te bevestigen en onderwijl diens hoofd op één lijn met zijn ruggegraat te houden.

‘Is dit comfortabeler, Neil?’ vroeg Sam toen ze klaar waren.

‘Hmm,’ mompelde Neil.

Het was niet duidelijk of hij de vraag had gehoord en daarop antwoord had gegeven.

Gemma hield haar blik strak op zijn gezicht gericht en probeerde hem door middel van haar wilskracht te dwingen volledig bij bewustzijn te komen.

Sam wierp een blik op haar. Hij scheen haar gedachten te hebben geraden. ‘Als je mijn oogspiegel wilt aangeven, liefste, onderzoek ik zijn ogen even. Het zou ons een aanwijzing kunnen geven van zijn toestand.’

‘O, ja, natuurlijk,’ zei Gemma afwezig. Ze doorzocht de EHBO-tas en vond het instrument.

Sam nam het van haar aan en boog zich over Neil heen. Behoedzaam trok hij de oogleden vaneen. ‘Hmm, de pupillen zijn gelijk en normaal verwijd,’ bromde hij even later. Hij raakte Neils gezicht aan. ‘Vooruit, makker, tijd om wakker te worden,’ zei hij op ferme toon.

Neil mompelde iets en knipperde een paar keer met zijn ogen voordat ze open bleven. Fronsend vroeg hij: ‘Waar ben ik in vredesnaam? O, ja, ik heb dat muurtje geraakt.’ Er verscheen een paniekerige blik in zijn ogen. ‘Ik kan me niet bewegen,’ mompelde hij.

‘Dat is ook de bedoeling,’ zei Gemma zachtjes. ‘Je hebt een neksteun om voor het geval je een whiplash hebt.’

‘Begrepen,’ bracht Neil met opeengeklemde kaken en een asgrijs gezicht uit. ‘Maar het is dat vervloekte been van me dat helse pijn doet.’

Gemma slaakte een zucht van verlichting. Gelukkig was hij weer bij bewustzijn en alert.

‘Welk been?’ wilde Sam weten.

‘Het rechter. Mijn knie voelt aan alsof hij gebroken is.’ Neils stem brak, en zijn gezicht vertrok van pijn.

Gemma nam zijn hand en gaf er een kneepje in. ‘Hou vol,’ mompelde ze zachtjes.

‘Oké, ik zal het zo goed mogelijk proberen te bekijken,’ zei Sam, ‘maar ik wil je niet verplaatsen tot de ambulance er is. Heb je ergens anders nog pijn? In je borst, je maag, je armen?’

‘Niet echt,’ antwoordde Neil met opeengeklemde tanden.

‘Ik zal je broekspijp boven de knie moeten afknippen.’ Sam hurkte neer om op dezelfde hoogte te zijn met het geblesseerde been.

‘Alsof dat erg is!’ riep Neil uit. ‘Schiet alsjeblieft op.’

Gemma overhandigde Sam een schaar uit de EHBO-tas.

Toen Sam de broekspijp boven de knie had afgeknipt, kwam er een enorm gezwollen, rode, vervormde knie te voorschijn. Hij begon met behoedzame, gevoelige vingertoppen het gewricht te onderzoeken.

‘Het verbaast me niet dat je veel pijn hebt,’ merkte hij op. ‘Je knie is ernstig ontwricht en die blessure zou een breuk kunnen maskeren. Je moet hiervoor naar het ziekenhuis. Een orthopedisch chirurg moet dit opknappen, en er zullen ook röntgenfoto’s moeten worden genomen om te bepalen of er een breuk is en de ontwrichting onder narcose moet worden behandeld. Maar ik kan je iets geven om de pijn enigszins te verlichten. Geef me eens een injectiespuit met 50 mg pethidine, Gemma.’

Terwijl Sam de pijnstiller injecteerde, arriveerde de ambulance.

‘Het middel werkt heel snel,’ deelde Sam Neil mee. ‘Je moet er tot je in het ziekenhuis bent mee toe kunnen.’

Neil bromde instemmend, maar zijn ogen zochten die van Gemma.

‘Ga met me mee, Gemma,’ mompelde hij.

Gemma toverde een glimlach te voorschijn. ‘Probeer me maar eens tegen te houden,’ zei ze, terwijl ze zijn voorhoofd streelde en heel even haar lippen op zijn wang drukte. Het was een koele, afstandelijke troostende kus. Ze vond dat ze meer zou horen te voelen dan dit professionele medeleven, maar het lukte haar niet.

Het vervoer naar de ambulance kostte de ervaren ziekenbroeders slechts enkele minuten.

Sam raakte even haar hand aan. ‘Hou je goed,’ zei hij zachtjes. ‘Je kunt me altijd bellen.’

‘Bedankt.’ Ze probeerde hem met haar ogen duidelijk te maken hoe veel ze van hem hield. ‘Ik zal proberen op tijd terug te zijn om Daisy van school te halen.’

Met een blik vol liefde zei Sam: ‘Zit daar maar niet over in. Ik haal haar wel op. En zeg tegen Neil dat hij zich niet ongerust hoeft te maken over zijn auto. Ik regel alles wel.’

En daar zou ze van opaan kunnen, dacht Gemma terwijl ze in de ambulance klom. Haar hart zwol op van trots bij de gedachte hoe zorgzaam en betrouwbaar hij was. Hij was inderdaad een heel bijzonder mens, zoals Ellie vanochtend nog had gezegd.

De kerkklok sloeg zes uur toen Gemma met een zucht van opluchting voor haar huis uit een taxi stapte. Het was heerlijk om thuis te zijn. Ze had het gevoel alsof ze dagen in plaats van uren weg was geweest. Uren die ze pratend met Neil had doorgebracht en waarin met elke minuut de enorme kloof tussen hun levenswijzen duidelijker was geworden. Het leek ongelooflijk dat ze eens man en vrouw waren geweest en dat hij, de eeuwige Peter Pan, de vader van haar verstandige kleine Daisy was.

Zowel emotioneel als lichamelijk uitgeput slaakte ze opnieuw een diepe zucht. Ze verlangde naar een drankje en een snack, maar ze verlangde er vooral naar Daisy en Sam te zien.

Ze had Sam vanuit het ziekenhuis gebeld en als hij de tijd die de rit naar haar huis zou kosten juist had geschat, konden hij en Daisy elk moment arriveren. Ze schermde haar ogen af tegen de avondzon en keek het grasveld over.

Daar kwamen ze hand in hand aanrennen. Daisy’s beentjes bewogen razendsnel om Sams grote stappen bij te kunnen houden ook al had hij die enigszins aan het meisje aangepast.

Daisy wierp zich in Gemma’s armen en vroeg met een bezorgd gezichtje: ‘Hoe maakt pappie het? Wordt hij weer helemaal beter?’

Gemma drukte haar dochtertje stevig tegen zich aan. ‘Ja, hoor, liefje,’ zei ze geruststellend. ‘Er zijn een heel stel röntgenfoto’s van hem genomen, en hij blijkt niets te hebben gebroken. Maar hij heeft wel zijn been verwond en hij zal een poosje op krukken moeten lopen, maar verder is alles oké. Ik moest je heel veel liefs toewensen en een dikke kus geven.’

Dat had hij niet gedaan. Hij had veel te veel medelijden met zichzelf gehad om aan zijn dochtertje te denken, maar dat hoefde het meisje niet te weten. In dit geval vond Gemma een leugentje wel geoorloofd.

‘Moet hij in het ziekenhuis blijven?’

‘Nee. Hij gaat bij vrienden logeren. Ze zijn hem zojuist komen ophalen. Dat is een van de redenen waarom ik nu pas thuis ben. Ik wilde wachten tot ze er waren.’ Ze schonk Sam over Daisy’s hoofd heen een liefdevolle glimlach. Er was zoveel dat ze hem wilde zeggen.

Vol tederheid keek hij haar aan en zei zachtjes: ‘Je ziet er afgemat uit, liefste. Het is een lange, zware dag geweest, en je hebt duidelijk behoefte aan een stevige gin-tonic.’ Hij loodste Daisy en Gemma mee naar de voordeur en haalde de sleutel uit haar schoudertas.

‘Het is voor mij ook een lange dag geweest,’ verklaarde Daisy toen ze binnen waren. ‘Ik geloof dat ik ook een stevige gin met tonic nodig heb.’

Gemma leunde slap van het lachen tegen Sam aan. Het was een typische Daisy-opmerking.

Sam zei grijnzend: ‘Jij krijgt een cola met citroenlimonade.’

Tot Daisy’s grote vreugde tilde hij Gemma op, droeg haar naar de woonkamer en legde haar op de bank neer.

‘Bedankt,’ prevelde ze. Ze leunde met gesloten ogen achterover in de kussens en luisterde naar het gesprek tussen Sam en Daisy.

‘Krijg ik ook ijsblokjes in mijn cola met citroenlimonade?’ wilde Daisy weten.

‘Ja, hoor,’ verzekerde Sam haar. ‘Haal jij de flessen en ijsblokjes maar uit de keuken, dan zal ik de drankjes mixen.’

Daisy vloog naar de keuken en kwam even later terug met een dienblad met flessen, blikjes, glazen en ijsblokjes.

‘Ik heb nog nooit cola met citroenlimonade gehad,’ zei Daisy opgewonden.

‘Dit is een speciale gelegenheid,’ deelde Sam haar mee.

‘Omdat pappie niet in het ziekenhuis hoeft te blijven?’ informeerde het meisje.

‘Ja, en ook omdat mammie en ik vanavond de datum gaan vaststellen waarop we gaan trouwen. Ik vind dat het maar zo gauw mogelijk moet gebeuren, vind je ook niet?’ Gemma’s ogen vlogen open. ‘Wat bedoel je met de trouwdatum vaststellen?’ Onzeker keek ze naar de twee stralende gezichten. ‘Sam, ik dacht dat we besloten hadden nog een poosje te wachten. We hebben nog zoveel te bepraten, bijvoorbeeld over waar we gaan wonen... En Daisy heeft tijd nodig om aan het idee te wennen...’

Daisy vloog van haar stoel en ging op de armleuning van de bank zitten. ‘Nee, hoor, mammie,’ verklaarde ze op besliste toon. Ze nam Gemma’s hand tussen die van haar. ‘Jij houdt van Sam, en ik hou van Sam en ik wil dat we bij hem in zijn huis gaan wonen. Het is veel groter dan dit huis en we zullen toch ook meer ruimte nodig hebben wanneer ik broertjes en zusjes krijg?’

Gemma staarde haar dochtertje onthutst aan en vroeg zich af wat die twee hadden besproken tijdens haar verblijf in het ziekenhuis.

‘Er valt niets tegen die logica in te brengen,’ mompelde Sam grijnzend.

‘Wat is logica?’ wilde Daisy weten.

Sam was heel even van zijn stuk gebracht, maar hij herstelde zich snel en begon: ‘Dat is -’

Gemma wierp hem een waarschuwende blik toe en schudde haar hoofd. Ze vond dit niet het juiste moment voor een filosofische verhandeling die slechts naar nog meer vragen zou leiden. Hij zou er zelf gauw genoeg achterkomen dat Daisy niet gauw tevreden was met een antwoord.

‘Ik leg het je later wel uit, liefje,’ zei ze vlug. ‘Maar nu verdien je een knuffel.’

Nadat ze zich stevig door haar moeder had laten omhelzen en kussen, vroeg Daisy: ‘Waarom verdien ik een knuffel?’

‘Omdat je gelijk hebt. En Sam ook,’ zei ze met een glimlach naar Sam. ‘Er is geen enkele reden waarom we niet zo gauw mogelijk zouden gaan trouwen.’

‘Wauw!’ jubelde Daisy. ‘Dat is echt te gek!’

‘Dat vind ik ook.’ Sam installeerde zich op de andere armleuning van de bank. ‘Het is een briljant besluit.’ Nadat hij Gemma en Daisy een kus op hun kruin had gegeven, voegde hij eraan toe: ‘Zal ik voor ons alle drie een omelet bakken? Een grote voor mij, een middelgrote voor mammie en een kleine voor Daisy?’

‘Net als de drie beren,’ zei Daisy. ‘Papabeer, mamabeer en babybeer.’

‘Precies,’ verklaarde Sam.



Tegen acht uur lag een opgewonden maar eindelijk uitgeputte Daisy in haar bedje, en zaten Gemma en Sam naast elkaar op de bank. Ze waren zich intens van elkaar bewust, van de warmte en de vibraties tussen hen en het vurige verlangen in elkaars armen te liggen. Maar alsof ze het stilzwijgend hadden afgesproken, bewaarden ze een centimeter of vijf afstand tussen elkaar.

Op de eerste plaats moest de kwestie Neil en het ongeluk uitgepraat worden. Gemma wist dat de dramatische aankomst van haar ex-man vroeg om een verklaring. Sam zou hebben gegist dat zij en Neil in het ziekenhuis met elkaar hadden gesproken. Hij had zich ervan weerhouden erover te beginnen terwijl Daisy nog op was, maar hij popelde vast om op de hoogte te worden gebracht.

Daar gaan we dan, dacht Gemma. Ze stak haar glas rode wijn omhoog die in de late avondzon robijnrood glansde.

Ze nam een slokje en zei peinzend: ‘Grappig hoe makkelijk Daisy zich liet geruststellen wat Neils toestand betreft. Ik had verwacht dat ze erger van streek zou zijn. Niet dat er tussen Neil en haar een sterke band bestaat, en jij had haar natuurlijk al op de hoogte gebracht van het ongeluk zodat ze min of meer voorbereid was op wat ik haar te vertellen had.’

‘Ja,’ beaamde Sam. ‘Ik heb haar uitgelegd wat voor letsel hij kon hebben opgelopen, maar maakte het niet al te erg. En ik had de indruk dat ze het wel aankon, zo lang hij maar niet in levensgevaar verkeerde. Dat blijkt zo te zijn. Maar haar reactie is natuurlijk niet zo verwonderlijk voor een zesjarige voor iemand die een zeer beperkte rol in haar leven speelt, niet?’ Hij leek oprecht benieuwd te zijn naar het antwoord op zijn vraag.

‘Ja.’ Gemma draaide zich naar hem om.

Hij leunde voorover met zijn ellebogen op zijn knieën en zijn glas tussen zijn handen. ‘De kwestie is,’ ging hij zachtjes verder, ‘dat je ex-man, hoewel ik hem vandaag eigenlijk pas voor het eerst heb ontmoet, een behoorlijk grote rol in mijn leven heeft gespeeld.’ Zijn vingers omklemden zo krampachtig het wijnglas dat zijn knokkels wit werden.

Gemma fronste haar voorhoofd. ‘Ik begrijp niet wat je bedoelt.’ Ze verlangde ernaar het glas uit zijn handen te nemen en zijn gespannen vingers te masseren.

Hij draaide bruusk zijn hoofd om en keek haar met een gekwelde blik aan. ‘Wat ik bedoel, Gemma, is dat ik vanaf de eerste keer dat ik hem als een maniak bij je huis zag wegrijden vreselijk jaloers op hem ben geweest, alleen al bij de gedachte dat hij in de buurt was,’ zei hij met schorre stem. ‘Natuurlijk wist ik toen nog niet dat hij je ex-man was. Ik zag dat hij je kuste en dacht dat hij speciaal voor je was. En toen hij opnieuw kwam opdagen in de praktijk... Ik zweer je dat ik hem had kunnen vermoorden. Ik kwam tot de conclusie dat je nog altijd verliefd op hem was en hem aanmoedigde terug bij Daisy en jou te komen.’

Hij nam een grote slok wijn. ‘En zelfs vandaag heb ik het me heel even afgevraagd. Je was zo teder voor hem. Je hield zijn hand vast en kuste hem... En de wetenschap dat jullie al die uren samen in het ziekenhuis waren en samen praatten...’ Hij haalde zijn schouders op en zei met een grimas: ‘Nou ja, laten we zeggen dat het me nogal veel moeite kostte mijn aandacht bij mijn werk te houden.’

Verbaasd keek Gemma hem aan. ‘O, Sam, hoe kon je dat denken? Als we jaren geleden al niet uit elkaar waren gegaan, zou het ongeluk van vandaag me ervan hebben overtuigd dat ik niet van hem hield. Het enige waaraan ik kon denken toen we hem behandelden, voordat we wisten dat hij niet ernstig gewond was, was dat ik dolblij was dat jij het niet was...’

Met één slok dronk ze haar glas leeg en zette het met trillende vingers op de grond. ‘En als Daisy er niet was, zou ik hem nooit meer zien. Niet dat we in de toekomst veel van hem zullen merken. Hij heeft promotie gehad en vertrekt binnenkort naar Australië om een filiaal op te zetten in Melbourne. Hij kan dus niet onverwacht voor de deur staan.’

Sam haalde diep adem. ‘Dat is geweldig nieuws,’ verklaarde hij met een voldaan gezicht. ‘Hij kwam zeker hiernaartoe geracet om over zijn promotie te pochen.’

Gemma verbaasde zich over zijn ongewoon scherpe sarcastische toon. ‘Nee, hij kwam hier omdat ik hem had geschreven dat wij gingen trouwen.’

Fronsend zette hij met een bons zijn glas op de salontafel. ‘Moest je per se schrijven?’ Er was niets van zijn gebruikelijke kalmte meer te bespeuren.

Gemma legde haar hand op zijn arm. ‘Sam, het was gewoon een hoffelijk gebaar omwille van Daisy,’ zei ze zachtjes.

‘Het spijt me,’ zei hij met een grimas. ‘Natuurlijk was het dat, maar wat hem aangaat... Eerlijk gezegd ben ik zo doodsbang dat ik je zal verliezen nadat ik al deze jaren op je heb gewacht, dat ik niet meer helder kan nadenken.’ Hij pakte haar hand en drukte zijn lippen op de binnenkant. ‘Trouw dus alsjeblieft met me en maak een einde aan mijn misère. Ik zal voor een speciale vergunning zorgen of iets dergelijks, en we gaan naar het dichtstbijzijnde bureau van de burgerlijke stand.’

Gemma nam zijn sterke, slanke handen in die van haar. ‘Mij kan het niet schelen om enkel voor de burgerlijke stand te trouwen, maar Daisy en je ouders zouden vast diep teleurgesteld zijn. Ze willen natuurlijk graag dat je net als zij in de dorpskerk trouwt in aanwezigheid van vrijwel de hele bevolking van Blaney St. Mary...’

Sam grijnsde breed. ‘Oké, het wordt dus een echt sprookjeshuwelijk met alles erop en eraan.’ Hij nam haar in zijn armen. ‘Eerlijk gezegd geef ik daar ook de voorkeur aan. Alhoewel ik tot alles bereid zou zijn, zo lang ik je maar tot mijn vrouw zou kunnen maken.’

Hij boog zich voorover en plantte een kus op haar neus. ‘Want net als mijn vader hou ik van continuïteit. Ik hou ervan om deel uit te maken van deze kleine gemeenschap en mijn jonge patiënten en hun ouders, vaak zelfs hun grootouders te kennen. Ik zou nergens anders kunnen wonen of werken. En ik wil dat jij en Daisy het, ook heerlijk gaan vinden hier.’

‘O, Sam, maar dat doen we al,’ verzekerde ze hem. ‘Dit is waar we horen, bij jou in Blaney St. Mary. Ik vrees dat je voorgoed met ons opgescheept zit.’

Toen ze zijn lippen licht over haar nek en kin voelde glijden, wachtte ze met gesloten ogen op zijn kus, maar die kwam niet. Ze opende haar ogen. en vroeg fluisterend: ‘Wat is er?’

‘Niets,’ fluisterde hij terug. ‘Ik was gewoon aan het genieten van de gedachte dat ik je voor de rest van mijn leven bij me zal hebben.’

‘Je bent een echte romanticus,’ merkte ze glimlachend op.




Epiloog







‘Ja, het is een familietrek van de Mallory’s,’ antwoordde Sam. ‘En als we een vrouw onze liefde schenken, is dat voor altijd. Vertel je me nu wanneer je de mijne zult worden?’ vroeg hij op dringende toon.

‘Over zes weken, dus eind juni,’ beloofde ze hem met een stralend gezicht.

Timothy en Tara schreeuwden zich tijdens de doopplechtigheid de longen uit het lijf.

‘Dat is een heel goed teken, zo verjagen ze de duivel,’ merkte de oude Harry Trotter op.

De leden van de Malloryfamilie glimlachten naar elkaar. Het was een typische Harry Trotter opmerking.

Daisy fluisterde tegen Katy die naast haar stond: ‘Het moeten een heel stel duivels zijn, want ze krijsen ontzettend hard.’

‘Ze zullen er wel overheen groeien,’ fluisterde Katy terug.

‘Ja, wanneer ze alle duivels hebben verjaagd,’ antwoordde Daisy laconiek.

Gemma en Sam, die de gefluisterde opmerkingen hadden opgevangen, keken glimlachend op de meisjes neer en daarna naar de luidruchtige zuigelingen in de armen van hun peetouders.

Sam omklemde Gemma’s hand en schonk l^aar zijn speciale glimlach.

Het was precies een jaar geleden dat ze in deze kerk voor het altaar hadden gestaan om de huwelijksgelofte af te leggen. Het was net als vandaag een stralende junidag geweest en de zon had net als nu door de prachtige glas-in-loodramen geschenen en kleurige mozaïeken op de vloer getoverd. Ook toen vulde de geur van oranjebloesem de kerk, maar de geur was vermengd geweest met die van de mimosa en witte rozen in het bruidsboeket en Daisy’s ruikertje. Daisy’s roze jurkje was afgezien van de kleur een exacte kopie van Gemma’s goudkleurige trouwjapon geweest.

Gemma voelde tranen van geluk achter haar oogleden branden. Wat was het een prachtige dag geweest. Ze stak haar hand uit en streek even over Daisy’s haren. Het was ook haar dag geweest!

Meteen draaide Daisy zich om en schonk haar een brede grijns.

Gemma vroeg zich af of ze ook terugdacht aan de huwelijksplechtigheid.

Toen Sam haar een kneepje in haar hand gaf, hief ze vlug haar hoofd op en zag dat de dominee eerst water goot over Timothy’s, en daarna over Tara’s hoofdje.

‘In de naam van de Vader, de Zoon en de Heilige Geest, doop ik u,’ klonk de krachtige stem van de geestelijke. ‘En nu zullen we op speciaal verzoek van Daisy, de zus van de tweeling, All Things Bright and Beautifull zingen.’

Begeleid door het orgel zongen de aanwezigen uit volle borst mee, en Daisy’s ijle stemmetje wedijverde met Sams tenor.



Het was bijna middernacht. Gemma en Sam zaten naast elkaar op het enorme hemelbed met elk een baby in hun armen. Sam gaf Tara de fles en Timothy kreeg van zijn moeder de borst.

De kamer werd slechts verlicht door de oranje gloed van de bedlampjes. En het was stil afgezien van een incidenteel geluidje van de gulzig drinkende tweeling.

Gemma ondersteunde met een arm Timothy en noteerde met haar vrije hand de gebeurtenissen van die dag in haar dagboek.

Sam had allebei zijn handen nodig, maar op zijn opgetrokken knieën rustte een open boek. Hij las echter niet, maar sloeg met een dromerige glimlach Gemma en zijn zoon gade.

‘Ik wou dat ik kon schilderen,’ zei hij. ‘Je ziet er zo prachtig uit wanneer je de tweeling de borst geeft. Ik zou het graag op papier vastleggen.’

Gemma lachte zachtjes. ‘Je hebt ontelbare foto’s en videofilms gemaakt,’ prevelde ze terwijl ze voorover leunde om met haar lippen over zijn stoppelige kaak te strijken.

‘Dat is niet hetzelfde,’ verklaarde hij. ‘Ik wil je proeven!’

‘Ga je gang.’ Lachend hield ze haar hoofd scheef zodat haar lichtgebronsde keel werd onthuld.

‘Rare, je weet dat ik dat niet bedoel. Alhoewel...’ Hij boog zich voorover en liet zijn tong razendsnel over haar keel glijden. ‘Mmm, lekker.’

Gemma legde haar potlood neer en klapte haar dagboek dicht.

‘Klaar?’ informeerde Sam. ‘Dat is snel. Ik dacht dat je vandaag heel wat te schrijven zou hebben.’

Ze schonk hem een glimlach vol liefde, sensualiteit, tederheid...

‘Wat valt er te zeggen?’ Ze boog haar hoofd en kuste het wangetje van haar zoon. Toen richtte ze haar stralende smaragdgroene ogen op Sam. ‘Afgezien van het feit dat deze dag de volmaakte afsluiting was van een volmaakt jaar? Je hebt Daisy en mij bemind zoals je beloofd had. Ik voel me de gelukkigste vrouw op de hele wereld.’

De kerkklok sloeg twaalf keer.

Luidruchtig zoog Tara het laatste restje melk uit haar flesje. Sam moest hard trekken om de speen uit haar mondje te kunnen krijgen.

Grijnzend keek hij op zijn dochtertje neer. ‘Hoe bestaat het dat je mooie kleine mondje de zuigkracht van een stofzuiger heeft?’

Tara staarde hem aan met grote ogen die niet helemaal blauw en ook niet helemaal groen waren en liet een harde boer.

‘Ik denk dat we dat maar als antwoord moeten opvatten,’ zei Gemma grinnikend.

Hij gaf haar een stevige kus. ‘Weet je, liefste, Tara heeft precies dezelfde mond als jij.’

Glimlachend keek ze naar haar zoontje. ‘En Timothy’s neus is precies hetzelfde als die van jou.’

Sam lachte hartelijk. ‘Iedereen kan dus tevreden zijn met deze volmaakte mengeling van Mallory- en Fellows-genen.’
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